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Preface

This collection includes 14 selected essays on maritime China in Late
Imperial times. The three earliest pieces originate from a Master’s
thesis that was written in 1970 and the most recent pieces are the
English versions of two conference papers presented in 2010 and 2013
respectively at the National Cheng-kung University of Taiwan. The rest
were published in the 1990s and 2000s. The main title of the volume
“Boundaries and Beyond” provides some sort of frame of unity for the
different topics.

My choice of the word “boundaries” as a concept has been inspired
by John Hay’s ideas in his introduction to the edited volume Boundaries
in China. Hay mentions all sorts of boundaries that have been “drawn
for specific purposes, demarcating particular regimes of powers.... The
demarcations are erected as barriers....” Ritual is a good example. While
its principal purpose is for “the maintenance of stability in a system”, it
can also be seen “as a dynamic system, rather than simply as a frozen
body of pre/proscription”. The former situation “inherently sets it
against the forces of change”. However, “its inception ... is a reaction
to those forces, which are therefore always implicit in it. Ritual is not
‘non-change’, but rises to demarcate a fundamental boundary between
stability and instability.!

The main heading of the book title, “Boundaries and Beyond”,
highlights the two contesting forces of continuities and discontinuities
that characterized China’s maritime southeast in late imperial times.
Boundaries were in the process of shifting. They were there for the
purpose of maintaining stability, status quo, or law and order. The
state prescribed which occupations were perceived to be fundamental
and which secondary. Besides this function, boundaries also worked to
protect the powerful, the wealthy or the interest groups who often had
the privilege of setting the boundaries to prevent others from inflicting
harm and destruction upon them. There were also boundaries of activity
set to demarcate the land and the sea and between “us” and “them”. In
actuality, boundaries were not strict demarcations separating the space
within them from that outside them. Boundaries were in a state of flux,
driven by the emerging socioeconomic forces and hence embodied
dualistic characters of “tradition” and “change”.

1. Boundaries in China, ed. John Hay (London: Reaktion Books Ltd., 1994), pp. 8-9.
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In accordance with the content of each topic, the 14 chapters are
grouped into four parts. Part One provides along view of the development
of maritime East Asia. It places China’s southeastern coast in late imperial
times in the broad perspective of maritime East Asia and the Asian Seas
over a long period of some two thousand years. One salient feature
of this maritime world was its flexibility and inclusiveness, allowing
people from within or without to assume different roles as commodity
producers, traders, shippers, cargo carriers or consumers in the long-
distance shipping trade. Part Two depicts the orthodox perceptions of
viewing and responding to the changes or challenges. Part Three reviews
the undercurrent of social and economic forces that had the effect of
modifying the existing boundaries. Part Four examines the transnational
movements crossing the borders, altering the status quo and creating
new types of boundaries.

Parts Two to Four are arranged under three sub-themes that seem
to indicate a chronological sequence of movement in three stages from
tradition toward change. In fact, they illustrate a continuous process
of interactions throughout late imperial times between the status quo
and challenges as shown in all the chapters. In other words, status quo
and change did not preclude each other, rather, both were responding
to the current social and economic forces. Although tradition remained
strong, change was also occurring all the time, either in the form of a deep
undercurrent or as an increasingly visible phenomenon.

As regards the conventions, the volume uses Pinyin romanization
and simplified Chinese characters in general for the Chinese terms or
publication titles. However, the Wade-Giles or dialect-pronounced names
are kept in accordance to the scholars’ own preference. An older form
of romanization is applied to a few Chinese place names, such as Amoy,
Soochow and Canton that were commonly used in the older western
writings. There is also no conversion to Pinyin for such place names
as Taipei that follow the local usage. For the Chinese characters in the
article or book titles, the complex form of characters is kept for the pre-
1949 publications, the historical texts of Imperial times or the printed
materials from outside mainland China. Place names in Southeast Asia are
as complicated. In general, names that have long been used in the past
in English literature have been chosen. Among them are the Moluccus,
Celebes, Bantam and Malacca. When discussing shipping trade in the
Malay world, however, either the Malay-Indonesian Archipelago or the
Indonesian Archipelago are the terms used depending on the geographical
extent of the activity. When it comes to the modern period, the more
familiar term in western writings, the Indian Archipelago, is also used.

No attempt has been made to update the contents of the essays to
accommodate later works by other scholars. Other than the editorial
refinement, the essays are kept in their original form and style.
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PART ONE

Maritime East Asia in Historical Perspective

Chapter 1 provides a panoramic view to put the chapters in Parts Two to
Four in a broader context. It surveys the development and sustainability
of long-distance shipping trade in the East Asian Seas and the western
part of the Asian Seas. The geographical unity of maritime East Asia is
illustrated by the popular participation of its people and also viewed
from the port-to-port as well as port-to-hinterland linkages. With the
arrival of the western Europeans in Asian waters in the closing years
of the fifteenth century, maritime trade in the Asian Seas entered into a
global age.






CHAPTER 1

Commodity and Market: Structure
of the Long-distance Trade in the
East Asian Seas and Beyond Prior to
the Early Nineteenth Century

Introduction: Studies on Maritime History

Maritime East Asia as a geographical concept has been gaining acceptance
among scholars in recent years.! It covers the two maritime spaces of
Northeast and Southeast Asia. Examining Fernand Braudel’s depiction
of the Mediterranean Sea, one finds the same situation that enables the
concept to be borrowed: the area of the East Asian Seas encircled by their
surrounding lands “is not even a single sea, it is a complex of seas; and
these seas are broken up by islands, interrupted by peninsulas, ringed
by intricate coastlines”.? For centuries, shipping trade had facilitated
connections between the northern and southern parts of the East Asian
Seas. Unquestionably the littoral populations around the connected seas

1. See, for example, Ch’en Kuo-tung [ B{##, Dongya haiyu yigian nian % upik—
T4 [One thousand years of the East Asian Seas] (Taipei: Yuanliu chubanshe,
2005). The author treats the East Asian Seas as a unit; Takeshi Hamashita /& ~
&, “Haiyu yazhou yu gangkou wangluo de lishi biangian: 15-19 shiji” #3855
DB 4745 (1) )i 52 5%3&: 15-191H4C [The historical change in maritime Asia
and networks of port cities], in Haiyang shi congshu 1 #7523 3 1 [Maritime
history series 1]: Gangkou chengshi yu maoyi wangluo #3117 8L B 5 4
4% [Port cities and trading networks] (Taipei: Academia Sinica, 2012). In the
paper, Hamashita surveys the political, trading and cultural interactions in the
East Asian Seas; and Francois Gipouloux, The Asian Mediterranean: Port Cities
and Trading Networks in China, Japan and Southeast Asia, 13th-21st Centuries
(Cheltenham, UK: Edward Elgar, 2011), that sees the East Asian Seas as the
Asian Mediterranean.

2. Fernand Braudel, The Mediterranean and the Mediterranean World in the Age of
Philip 11, trans. Sian Reynolds (London: Harper & Row, 1972), Vol. 1, p. 17.
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were the direct beneficiaries of the common economic activity. In fact, in
one way or another the producers of trade goods, traders and consumers
in the hinterlands and seafarers were all interrelated in the trade. In this
sense, the boundary of maritime East Asia consists of both the seas and
lands of the two regions that form a coherent geographical entity.

Studies on maritime regions often refer to the ideas of both Fernand
Braudel (1902-85) and K.N. Chaudhuri, who published their respective
works in 1949 and 1985. “The idea that the study of a civilization might
be named after a sea originated with Fernand Braudel”, as his admirer
K.N. Chaudhuri remarks in the very first sentence of his own book.?
Writing in the preface to his English edition in 1972, Braudel highlights
one salient feature of the sea that embraces both plurality and unity
when he says that, “[t]he Mediterranean speaks with many voices; it is a
sum of individual histories”.* Despite the different cultures and religions,
the Mediterranean regions embodied their unity and coherence because
“the Turkish Mediterranean lived and breathed with the same rhythms
as the Christian, [so] that the whole sea shared a common destiny”.> He
believes that, “history cannot be really understood unless it is extended
to cover the entire human past”.® One must take the journey “through
the long expanse of history”” In other words, such a history “could only
be written in the longue durée and from a long perspective”? The long
view allows one to discover that, “all change is slow, a history of constant
repetition, ever-recurring cycles”? The Mediterranean must be viewed
in its broadest geographical context because “Mediterranean history is
an aspect of world history”.'® Among other points, Braudel emphasizes
the importance of exchange, especially long-distance exchange: “It is
imbalance that creates exchange and therefore leads to progress.”!!

The second of these two influential works on maritime civilization
is the book by K.N. Chaudhuri. The author was fascinated by Braudel’s

3. K.N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean: An Economic History
from the Rise of Islam to 1750 (London: Cambridge University Press, 1985), p. 1.
4. Braudel, The Mediterranean and the Mediterranean World, p. 13.
. Ibid,, p. 14.
6. Fernand Braudel, Memory and the Mediterranean (New York: Alfred A. Knopf,
2001), p. xxv.
. Ibid.
8. See Oswyn Murray, “Introduction” to Fernand Braudel, Memory and the
Mediterranean, p. Xvii.
9. Braudel, Mediterranean and the Mediterranean World, p. 20.
10. See Murray, “Introduction”, p. xix.
11. Ibid,, pp. xix-xx.

vl

~
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triple analytical foundations, namely: time, space and structure.!? He
proposes to explore “the unity and diversity of Indian Ocean civilizations
through the study of long-distance trade”.!* Studying the topic has
enabled him to discover that, “the sea which washed the desolate
beaches of Suez or the marshes around Basra provided an unbroken
means of travel all the way to China”, and that the myriads of traders,
commodities and markets along the way are the best manifestation of
diversity and unity.'*

A large number of the studies on the various aspects of the subject
have been produced on maritime trade in East Asian waters. To build
on this large body of scholarship, the present survey attempts to track
the long historical development of maritime trade in the East Asian Seas
up to the early decades of the nineteenth century when the European
powers began to attain dominance. Attempts will also be made to
clarify a few contending interpretations in the different writings. The
discussion revolves around the structure of long-distance trade as
seen in the movement of commodities from their areas of production
to their end-markets. Without doubt, commodity and market are two
propelling engines of long-distance trade. However, the movement of
commodities from the area in which they are produced to their end-
market does not necessarily imply a process of direct shipment. Often,
the commodities were sent through transfer stations and transshipment
centers. When describing the trade movement from the Red Sea to South
China in early times, Paul Wheatley observes, “Possibly this would be
better described as a series of trade-routes, for during this period no
one group of merchants operated throughout its length and no one
category of merchandise travelled from end to end.”® His depiction of
long-distance maritime trade holds good for the developments over
many centuries thereafter. In other words, the merchandise was brought
to the transfer station to be transshipped to the designated market.
This was a salient feature of the structure of long-distance trade. This
structure is considered to mean the different composite segments within
which the trade is operated. In other words, long-distance trade contains
several layers in its structure, namely: (1) the local layer of activity of
gathering merchandise from its production-area, often by small traders

12. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean, p. 2.

13. Ibid.

14. Ibid,, pp. 2-3, 6.

15. Paul Wheatley, The Golden Khersonese:Studies in the Historical Geography of
the Malay Geography before AD 1500 (Kuala Lumpur: University of Malaya
Press, 1961), p. 282.
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or peddlers; (2) the regional layer of transferring the merchandise to
the transshipment center or entrepét; and (3) the linkages between the
transshipment center and the end-market that were operated by other
groups of maritime merchants and inland traders. In short, the whole
process involved a multitude of trading groups and complex operations.®

The Asian Waters by the Fifteenth Century:
The Nanhai Factor

For many centuries, the maritime trade of East Asia thrived, teeming
with activity carried out on a sustainable level. The southern segment
of maritime East Asia, known as the Nanhai (the South Seas, or Maritime
Southeast Asia) in the ancient Chinese texts, played an indispensable
role in the long-distance trade in Asian waters throughout the period
in question. For some 1,500 years, this trade was a considerable factor
in contributing to the successive emergence in the Nanhai of various
maritime and regional powers, characterized by their ability to exert
dominance over large areas within their sphere of influence and control
their strategic maritime trade routes.

Catalyst of Long-distance Trade: Commodities and Markets

As Anthony Reid observes, “Southeast Asia’s products found their way
into world markets very early”'” Among its major exports were cloves,
nutmeg, pepper, aromatic woods, gums, resins, products of forest-
dwelling fauna and the harvest of the sea.'® From China came handicraft
products, including silks, ceramics and metal-ware. In K.N. Chaudhuri’s
words, the medieval trade of Asia was really founded by the demand for

16. Not only the long-distance trade along the sea routes experienced the multi-
layered structure and a multitude of participants; one sees a similar structure
in inland long-distance trade. One example is the case of eighteenth-century
China. William T. Rowe mentions the four-level structure of the commodity
circulation. See his “Domestic Interregional Trade in Eighteenth-century
China”, in On the Eighteenth Century as a Category of Asian History: Van Leur
in Retrospect, ed. Leonard Blusse and Femme Gaastra (Aldershot, England:
Ashgate Publishing Co., 1998), pp. 186-7.

17. Anthony Reid, “Humans and Forests in Pre-colonial Southeast Asia”, in Nature
and the Orient: The Environmental History of South and Southeast Asia, ed.
Richard H. Grove, et al. (Delhi: Oxford University Press, 1998), p. 112.

18. Ibid., pp. 112-3.
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the four great products of East Asia, namely, sandalwood, black pepper,
silk and porcelain.*

The most important regional market for Nanhai products was the
populous country of China that had augmented its demand in the fifth
and sixth centuries, a period which saw the growth of Buddhism. This
growth resulted in a shift in market demand from supplying the needs of
the imperial courtand high officials to meeting the demand of worshippers
in other urban centers outside the imperial capital. Consequently, there
was a surge in the import of such “holy accoutrements” as incense
(gaharu wood), ivory and sandalwood stupas and statues, and glass
vessels used in temple rituals, as described by Wang Gungwu.?® By the
Tang (AD 618-907) and Song (AD 960-1279) dynasties, the Chinese
were kept busy acquiring a great variety of the Nanhai products to meet
the demand from a population of diverse social levels. As Paul Wheatley
observes, “An inventory compiled in 1141 listed no less than 339 items
of import, of which the most important both by value and volume were
aromatics and drugs.”?! Many traders from South and West Asia also
came to procure these products.

Prior to the sixteenth century, pepper was one of the most valued
commodities imported into China. In fact, the country had become the
largest market for pepper in the world not later than the Yuan period
(AD 1271-1368). Observations made by Marco Polo are most revealing:
“[Flor one shipload of pepper that goes to Alexandria or elsewhere,
destined for Christendom, there come a hundred such, aye and more
too, to this haven of Zayton (that is, Quanzhou in Fujian on the southeast
coast of China), for it is one of the two greatest havens in the world
of commerce.”? On account of the large quantity imported, pepper
had entered into the daily life of the general populace. Writing in the
period AD 1512-15, Tomé Pires (AD 1468-1540) observed that the
chief merchandise being exported to China from Malacca (Melaka) was
pepper. “[T]hey will buy ten junk-loads a year.”*® Similarly, T’ien Ju-k’ang

19. K.N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean, p. 39.

20. Wang Gungwu, “The Nanhai Trade: A Study of the Early History of Chinese Trade
in the South China Sea”, Journal of the Malayan Branch Royal Asiatic Society 30, 2
(1958): 53.

21. Paul Wheatley, “Geographical Notes on Some Commodities Involved in Sung
Maritime Trade”, Journal of the Malayan Branch Royal Asiatic Society 32, 2
(1959): 31.

22. The Book of Ser Marco Polo, trans. and ed. Henry Yule (3rd ed.; London: John
Murray, 1929), Vol. 2, p. 235.

23. The Suma Oriental of Tomé Pires: An Account of the East, From the Red Sea to
Japan, Written in Malacca and India in 1512-1515, trans. Armando Cortesao
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says, “In the 15th and 16th centuries, the average annual total amount
of pepper purchased by the Chinese has been estimated at 50,000 bags,
or two million catties; that is, almost equivalent to the total amount of
pepper imported into Europe from the East in the first half of the 16th
century.”** Not surprisingly, the bulk of the pepper produced in Sumatra
and West Java flowed into the huge market of Ming China (AD 1368-1644).

Among other Nanhai merchandise exported in large quantities to
China from Malacca were cloves, incense, elephant tusks, tin, Borneo
camphor, red beads, white sandalwood and the black wood that grows in
Singapore, as reported by Tomé Pires.?

A whole array of trade goods was shipped from China including
such items as raw white silk, satins, damask, gauze, seed-pearls, musk,
alum, saltpeter, sulfur, copper, iron, copper vases, cast-iron Kkettles,
bowls, basins, boxes, fans, needles, brocades, ceramics, sugar and salt.
Tomé Pires considered salt to be one of the great items of merchandise
produced by China. Some 1,500 local junks would come to buy the item
after it had arrived in the port and, in turn, they would distribute it in the
surrounding region.?® Pires’ description of the junks arriving from China
tallies well with the general pattern of their cargoes in the following
centuries, goods that both catered to the high-end market and supplied
the general populace with their daily necessities.

Ships, Navigators and Trade

The earliest record of long-distance seaborne trade between China and
India via Southeast Asia comes from a Chinese dynastic history some
2,000 years ago. The passage is cited in full below:

From the barriers of Rinan, Xuwen and Hepu, it is about five
months’ voyage to the country of Duyuan. It is about a further
four months’ voyage to the country of Yilumo, and yet another
twenty odd days’ voyage to the country of Shenli. It is rather

(London: The Hakluyt Society, 1944), Vol. 1, p. 123. Tomé Pires arrived in
Guangzhou (Canton) in 1517 as the first Portuguese envoy to China.

24. Tien Ju-kang, “Cheng Ho’s Voyages and the Distribution of Pepper in China”,
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain & Ireland, no. 2 (1981): 187.
Pepper was the most valuable export to Europe from the mid-sixteenth century
until the 1820s. See Southeast Asian Exports since the 14th Century: Cloves,
Pepper, Coffee, and Sugar, comp. David Bulbeck, et al. (KITLV Press, Research
School of Pacific Studies, ANU and Institute of Southeast Asian Studies, 1998),
p. 5.

25. The Suma Oriental of Tomé Pires, p. 123.

26. Ibid., pp. 125-7.
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more than ten days’ journey on foot to the country of Fukanduluy,
whence it is something over two months’ voyage to the country of
Huangzhi. The customs of the people are rather similar to those of
Zhuyai (Hainan). These countries are extensive, their populations
numerous and their many products unfamiliar (rare and precious
objects). Ever since the time of Emperor Wu [141-87 BC], they have
offered tribute. There are chief-interpreters attached to the Yellow
Gate who, together with volunteers, put out to sea to buy lustrous
pearls, glass, rare stones and strange products in exchange for gold
and various silks. All the countries they visit provide them with
goods and companionship. The trading ships of the barbarians
transfer [the Chinese] to their destination. It is a profitable
business [for the barbarians], who also loot and kill. Moreover,
there are the hazards of wind and wave to be encountered and [the
possibility of ] death by drowning. If these are avoided the outward
and return voyages take several years. The large pearls are at the
most two Chinese inches in circumference. During the Yuanshi
period of Emperor Ping (AD 1-5), Wang Mang, [in his capacity]
as counsellor, and desirous of manifesting the brilliance of his
majestic virtue, sent rich gifts to the King of Huangzhi, at the same
time commanding him to dispatch an embassy to present a live
rhinoceros [as tribute]. From Huangzhi it is about eight months’
voyage to Pizong. It is about a further eight months’ voyage to
the borders of Rinan and Xianglin. In the south of Huangzhi is
the country of Sibucheng. From there the envoy and interpreters
embarked on their return journey.?’

The text reveals several interesting pieces of information about the trade
routes, shipsand navigators, the character of the trade and the navigational
environment of the Straits of Malacca. No later than the first century
BC, Han China (206 Bc-AD 220) and Huangzhi (Kanci; Conjeveram),
a kingdom located on the southeastern coast of India, had established
contacts. They exchanged luxury goods with each other, a trade that
clearly suited the taste of the court and the high-end market. The ship(s)

27. The Chinese text appears in Han shu ¥ 15 [Standard dynastic history of the Han],
juan 28b (Hong Kong: Zhonghua shuju, 1970), Vol. 6, p. 167. The translation
is taken from Paul Wheatley, The Golden Khersonese, pp. 8, 11, except for the
place names that have been converted to Pinyin. Scholars interpret the text
somewhat differently. See for example, Hsu Yun-ts'iao VF =4, Nanyang shi &
£ 5 [History of the Nanyang] (Singapore: Xinzhou shijie shuju, 1961), Vol. 1,
pp. 44-5; O.W. Wolters, Early Indonesian Commerce: A Study of the Origins of
Srivijaya (Ithaca: Cornell University Press, 1967), pp. 33-4; and Wang Gungwu,
“The Nanhai Trade”, Chapter 2.
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embarking from China departed from the west coast of Guangdong,
sailing south along the coast, eventually entering into the Gulf of Siam. The
party landed at the narrow neck of the northern Malay Peninsula, or at
the present-day Kra Isthmus in southern Thailand. Crossing the Isthmian
track to the west coast overland, the travelers continued their journey
by sea again to reach Huangzhi. The whole journey required “several
transfers” on “barbarian ships” to reach the destination. It recounts that
the voyage did not follow a direct sea route from China to India. Should
this indeed have been the case, the several missions from Huangzhi
during the first century BC were probably serviced by transfers to reach
China. On the return voyage, however, the Chinese envoy departed from
a country south of Huangzhi, possibly Ceylon, and traveled all the way
by the sea route, most likely via the Straits of Malacca. The journey was
extremely hazardous because they would often encounter pirates who
looted and Kkilled. The account reveals that there was traffic frequent
enough to attract the presence of piracy in the Straits. Other hazards that
travelers often encountered were storms and shipwrecks.

Turning to the ship(s) the Chinese party boarded on the firstleg of the
voyage, Wang Gungwu believes that the travelers embarked on Chinese
ship(s) sailed by the Sinicized Yue people from the southeast coast of
China. Paul Wheatley also says that, “Yue sailors were almost certainly
the carriers of both merchandise and merchants” in the Gulf of Tonkin
and on the South China coast.?® Their suggestions are supported by
archeological finds that point to the navigational skills of the Yue people
as early as the Neolithic Age.”

The most revealing part of the text is the mention of “several
transfers” on board “barbarian trading ships”, a statement that clearly
indicates that these “barbarians” were participants in pursuing trade
along the sea route. But who were these “barbarian” carriers? By then
the Yue on China’s southeast coast had already been incorporated
into the Chinese empire and would therefore no longer be considered
foreign people. In the first two centuries AD, the rise of Funan in the
lower Mekong Valley and Champa on the southeast coast of present-
day Vietnam might offer a clue to the answer. The Khmers are believed
to have founded Funan and the Chams were the founders of Champa.
The two kingdoms were soon to become maritime powers in the Gulf

28. Wang Gungwu, “The Nanhai Trade”, p. 23; and Paul Wheatley, The Golden
Khersonese, p. 283.

29. Bai Yue minzu shi lunji ¥ B % 8254 [A collection of essays on the history
of the Yue people], comp. The Association of Research on the History of Yue
People (Beijing: Zhongguo shehui chubanshe, 1982), pp. 49-50.
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of Siam and on the southeast coast of present-day Vietnam respectively.
We can reasonably assume that the Funanese and the Chams had been
skilful seamen capable of undertaking transfers even before the founding
of their kingdoms. Probably, Indian vessels were chartered for the last
stretch of the voyage from the west coast of the Isthmus to the Indian
coast. As mentioned by G. Ccedés, around the beginning of the Christian
era, early Indian settlements founded by Indian traders and immigrants
increased in the region around the northern Malay Peninsula and the
Gulf of Siam.?® The text of the Han shu cited above tells about arrivals of
Indian traders in China’s southern port “to offer tribute” during the reign
of Emperor Wu.

In the third century ADp, during the reign of Sun Quan two envoys,
Zhu Ying and Kang Tai, from the state of Wu were sent to reconnoiter
the Nanhai countries including Funan. Kang Tai recorded that Funan was
capable of building large vessels that could carry a hundred passengers.3!
By this time, Funan’s power had extended to the Isthmian region and
hence it controlled the luxury trade between China and India.?? Another
Chinese source records that, shortly before AD 484, the king of Funan,
Jayavarman, sent a trading ship to Guangzhou. On the return voyage, an
Indian monk, Nagasena, took passage on board the trading ship on his
first leg of the long journey home.** This information offers another piece
of evidence suggesting that Funan was a major player in maritime trade
and shipping between the Gulf of Siam and South China. However, the
attack on it by its northern neighbor, Zhenla, in the following century led
to its decline and subsequent collapse.

The zenith of Funan as a regional sea power and its subsequent
decline around the end of the fifth and sixth centuries coincided with the
transition from what Paul Wheatley terms “the Isthmian Age”?* to the
rise of Java and Sumatra as trading, shipping and transshipment centers.
Goods from the Indian Ocean for re-export to the China market would
be shipped all the way by sea to the new transshipment centers via the
Straits of Malacca. Simultaneously, the new era saw an increasing demand
in the trade to China for commodities produced in the Malay-Indonesian
Archipelago.

30. G.. Coedes, The Indianized States of Southeast Asia, ed. Walter F. Vella, trans.
Susan Brown Cowing (Canberra: Australian National University Press, 1975),
pp. 14-5.

31. Hsu Yun-ts'iao, Nanyang shi, Vol. 1, p. 85.

32. 0.W. Wolters, Early Indonesian Commerce, p. 142.

33. Hsu Yun-ts'iao, Nanyang shi, Vol. 1, p. 142, citing Nanqi shu #4515 [Standard
dynastic history of the South Qi], juan 58, section on Funan.

34. Paul Wheatley, The Golden Khersonese, pp. 282-9.
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Superb sailors, the coastal Malay-Indonesians became the major
players in shipping and carrying trade not later than the fourth or fifth
century. In AD 399, a Chinese Buddhist pilgrim, Fa Xian, traveled to India
by way of Central Asia. In AD 413-14 he returned from Ceylon by sea.®
As recorded in his account, he sailed on board a large merchant-vessel
carrying over 200 passengers. After just two days at sea, they ran into
a severe gale that caused the vessel to spring a leak. The storm blew
unabated for 13 days and nights and greatly terrified the passengers on
board. Throughout the course of the voyage, they were also seldom able
to cast aside the fear of encountering pirates who frequented the sea
route. These sea bandits not only looted passengers’ property but also
did not hesitate to kill them. The ship at last arrived in Yepoti (Java) some
90 days later.?® Fa Xian sojourned there for five months before he boarded
another large merchant-vessel, also carrying over 200 passengers. The
vessel set course for Guangzhou. Again, the vessel encountered a violent
gale. Fa Xian and the other traveling merchants and traders felt totally
helpless and could only pray for their safety.?”

Again, the source does not tell about the ownership of the two
vessels. It is quite probable that they were local ships hailing from
India/Ceylon and Java respectively. O.W. Wolters suggests that the
voyage across the South China Sea was first undertaken by merchant
ships sometime between the third and the fifth centuries, although one
still cannot be certain who the ship-owners were. Be that as it may, the
traffic between Java and South China had apparently become regularly
available by the early fifth century. Wolters provides evidence taken from
Gunavarman’s account that could be indicative of the regular shipping.
Gunavarman was a prince from Kashmir and a highly respected pilgrim.
He traveled from Java to China a few years after Fa Xian’s return journey.
Having heard about Gunavarman’s impending visit, the Liu Song emperor
Wendi (AD 424-53) “had ordered a ship to fetch the illustrious Buddhist,
but before its arrival Gunavarman ... [had] boarded another merchant
ship” from Java. Both the accounts of Fa Xian and Gunavarman indicate

35. Although Fa Xian did not tell about the country of origin of the ship, the
commentator of Fa Xian’s account says it was a Ceylonese vessel. See Fa Xian
zhuan jiaozhu 533 1E [Annotated travel account by Fa Xian], annotated by
Zhang Xun # 5% (Beijing: Zhonghua shuju, 2008), p. 142; and Kuwabara Jitsuzo
kR, Pu Shougeng kao i 5 )¢ 7% [A study of Pu Shougeng], translator and
annotator, Chen Songqing [##A % (Beijing: Zhonghua shuju, 1954), p. 3.

36. For the place name, see Hsu Yun-ts'iao, Nanyang shi, Vol. 1, p. 166,

37. Fa Xian zhuan jiaozhu, pp. 142-6. The translation of the passage from Fa Xian's
account can be found in Paul Wheatley, The Golden Khersonese, pp. 37-9.
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“an unbroken voyage across the South China Sea”.* Still the sources do
not allow one to say for sure who actually sailed them or where the ships
originated from. Could the one sent from Guangzhou by Wendi have been
a Chinese vessel? By this time, there is no doubt that the Straits of Malacca
had replaced the Isthmus for voyages from India to Java. It was also in this
period that Guangzhou overtook Xuwen and Hepu as the principal port
for the long-haul voyages across the South China Sea.

Regarding ships and those who sailed them, one’s attention is drawn
to two oft-used terms in Chinese sources, namely: “Kunlun” and “Kunlun
bo [meaning ships]”. Wolters argues that Kunlun was a generic term used
by the Chinese to designate the prominent maritime peoples of Southeast
Asia, but “by the seventh century the term had settled on the Indonesians”.
In the same century, Kunlun (Indonesian) merchants “were coming every
year in their ships to Canton (Guangzhou)”.*

Turning to the term “Kunlun bo”, Pierre-Yves Manguin says it means
Southeast Asian ships arriving in south China. The large ones were more
than 50 meters in length and they carried about 600-700 passengers.*’
He also cites an eighth-century Chinese text that says, “The bo are sea-
going ships.... They are fast and can transport more than 1,000 men,
apart from cargo. Many of those who formed the crews and technicians
of these ships are Kunlun [Southeast Asian] people.”*!

Going by the sources, it could be concluded that the Southeast Asian
navigators played the undisputed leading role in the Nanhai shipping
during the time period discussed above. A Chinese professor from Xiamen
University, the late Han Zhenhua, shared a similar view, stating that the
ships plying in the Nanhai in the early seventh century all belonged to
“fan shang” (foreign merchants).*?

The importance of Malay-Indonesian shipping was boosted by the
rise of Srivijaya, centered in Palembang, Sumatra, in the seventh century.
Its control of many areas in the Malay Peninsula, Java and Sumatra,

38. 0.W. Wolters, Early Indonesian Commerce, pp. 35-6.

39. Ibid,, p. 153. See also Kuwabara Jitsuzo, Pu Shougeng kao, pp. 85-7; and Paul
Wheatley, The Golden Khersonese, p. 283.

40. Pierre-Yves Manguin, “Trading Ships of the South China Sea: Shipping
Techniques and their Role in the History of the Development of Asian Trade
Networks”, reprinted in China and Southeast Asia, ed. Geoff Wade (London:
Routledge, 2009), Vol. 2, p. 419.

41. Ibid.; see also Wang Gungwu, “The Nanhai Trade”, p. 60.

42. Han Zhenhua ##J% %, “Tangdai nanhai maoyi zhi” J## {5} & %) & [A record of
the Nanhai trade during the Tang Dynasty]|, in Hanghai jiaotong maoyi yanjiu
MiEEAZIE Y 57T [Studies on shipping and trade] (Centre of Asian Studies,
University of Hong Kong, 2002), p. 340.
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especially of the Straits of Malacca and the Isthmus in the northern
Malay Peninsula, as well as its role as “a transshipment centre both for
Southeast Asian products and those from the Middle East, India and
China”*® had propelled it to the foremost commercial and maritime
power. The Malay navigational enterprise that had begun some three
centuries earlier reached new heights during the Srivijaya era, when its
ships frequented Guangzhou as well as the southeastern coast of India.
As a center of Mahayanist scholarship, it attracted visits from Buddhist
monks from China.

Another important piece of information is provided by the eminent
Tang Dynasty monk, Yi Jing. In AD 671, Yi Jing arrived in Guangzhou to
arrange with a Persian ship-owner for his seaborne journey to Srivijaya,
where he remained for six months studying Sanskrit grammar. From
there he boarded the Great King Maharaja’s ship to Moluoyu (Melayu/
Jambi) and Jiecha (Geluo, present-day Kedah) in transit to India.
Returning in AD 685, Yi Jing made a stopover in Jiecha to await the
winter, awaiting the arrival of a Srivijayan ship to carry him to Moluoyu.
He remained in Moluoyu for a few months until mid-summer, when the
arrival of the southwest monsoon facilitated his journey northward to
Guangzhou.**

During the early Tang Dynasty, several groups of West and South
Asian merchants were active in the East Asian Seas. According to Han
Zhenhua, who cites a contemporary source from the late seventh century,
Persian ships from the “West Sea” (Xihai) used to sail to the Nanhai. They
would also extend their voyage and arrive in Guangzhou in great numbers.
Their presence allowed travelers the convenience of being able to
schedule their voyages to the Nanhai with the Persian ship-owners in the
port of Guangzhou.*® Besides Persian ships, Arab and Indian vessels were
among other foreign ships entering Guangzhou Harbor. Paul Wheatley
mentions, “Arab trading ships first began to penetrate the seas of South-

43. Nik Hassan Shuhaimi bin Nik Abdul Rahman, “The Kingdom of Srivijaya as
Social-political and Cultural Entity”, in The Southeast Asian Port and Polity: Rise
and Demise, ed. ]. Kathirithamby-Wells and John Villiers (Singapore: Singapore
University Press, 1990), p. 71.

44. Yi Jing $¥%, Da Tang Xiyu qiufa gaoseng zhuan jiaozhu K JE 7GR 2 e i
& [Annotated memoirs of the eminent monks who made pilgrimages to the
western region], annotated by Wang Bangwei T }4 (Beijing: Zhonghua shuju,
1988), pp. 152-4, 167; also Paul Wheatley, The Golden Khersonese, pp. 41-5.
Moluoyu, Jiecha and Geluo are the transliterations of A% i, #4575 and & & in
Chinese historical texts.

45. Han Zhenhua #%J%#E, “Tangdai nanhai maoyi zhi”, pp. 330, 334, 340.
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East Asia early in the seventh century.”*® It would be quite natural for
them to have continued their voyages to Guangzhou. The presence of
Arab merchants in large numbers in that city by the ninth century offers
strong support for the claim. Other evidence has been provided by the
salvage of a well-preserved ninth-century sunken ship off the Indonesian
island of Belitung that testifies to the presence of Arab shipping between
the western Indian Ocean and China. Its cargo consisted almost entirely
of Chinese ceramics.?’

The Asian Waters
Traders from the Indian Ocean in the Early Centuries

The seasonal change in the direction of the trade winds facilitated
travel between the sub-regions of maritime East Asia. There was also
an eastward movement of Indian ships and travelers to Southeast Asia
across the Bay of Bengal in the early centuries. One might reasonably
assume that the cultural influence of the high-caste Indians in Southeast
Asia enhanced the Indian trading position in the region. G. Coedes says,
“an international network of trading relationships had indeed existed
since early times”, in which the Indians played a part.*® Merchandise from
India was shipped to the Isthmus from the Indian ports and unloaded
on the west coast to be transported overland and then re-shipped to the
ports of the Gulf of Siam, or farther to South China, as G. Coedés adds.*

As mentioned earlier, one important development in the seventh
and eighth centuries was the presence of the Persians and Arabs in the
East Asian Seas.®® They contributed to the building of direct trade links
between the Indian Ocean and China.

46. Paul Wheatley, The Golden Khersonese, p. 211.

47. Michael Flecker, “A Ninth-century AD Arab or Indian Shipwreck in Indonesia:
First Evidence for Direct Trade with China” (Singapore, 2001). The sunken ship
later proved to be of Arab style.

48. G. Coedes, The Making of South East Asia (London: Routledge & Kegan Paul,
1962), p. 51.

49. Ibid, p. 53.

50. Wang Gungwu, “The Nanhai Trade”, p. 75.].C. van Leur is of the view that “Arab
and Persian shipping appears as a rule not to have made its way further than
the ports of western and southern India. Arab and Persian traders, however,
followed the trade route all the way to the Chinese ports. There seems to have
been an Arab trading colony established in Canton (Guangzhou) as early as the
fourth century. Settlements of Arabs were mentioned again in 618 and 626.”
See ].C. van Leur, Indonesian Trade and Society (The Hague: W. van Hoeve Ltd,,
1955), p. 111.
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In Chinese historical texts, “Persian” cargoes had become known to
the Chinese in the fourth century, but “no records of any direct contact
by sea between Persia and China” have survived, as Wang Gungwu
points out.°* O.W. Wolters also believes that “the shippers of ‘Persian’
cargoes” were for the most part Indonesians. Moreover, “Persian cargoes”
indicated a variety of commodities shipped or re-exported from different
parts of West and South Asia as well as the Nanhai.®? Even in the seventh
century and later, “Persian” cargoes meant goods shipped to China by
the Persians, rather than the Persian products. Nevertheless, it should
be borne in mind that Persia under the rule of the Parthian Empire (247
BC-AD 224) and the succeeding Sassanid Empire (AD 224-651), that is
before the rise of Islam, exercised firm control of the silk trade route
between the Roman Empire and China. Moreover, the sea ports of the
Persian Gulf that were under Persian rule should also have played an
important role in maritime trade from the Mediterranean to the west
coast of India prior to their arrival in southern China no later than the
seventh century.

The founding of the Abbasid Caliphate in 750 and the removal of the
capital from Damascus to Baghdad ushered in the Islamic Golden Age.
By then the Arabs had become one of the most conspicuous foreign
merchant groups in Guangzhou.

The Emporium of Malacca

Exploiting the opportunities arising from Zheng Hé’s seven sea
expeditions between 1403 and 1433, the newly founded kingdom of
Malacca successfully withstood the Siamese threat from the north. Its
acceptance of Islam allowed Malacca even more freedom to connect itself
to the wealthy and influential Muslim traders from the Indian Ocean.
Equally important was its strategic location in the Straits of Malacca on
the long sea route from the Red Sea to the East Asian Seas. Therefore
it played an intermediary role between Insulindia (maritime Southeast
Asia), India and China. This unique position facilitated its rise as another
maritime and commercial power founded by the Malay people after the
collapse of Srivijaya.

Malacca soon developed into a prosperous emporium that was the
meeting-point for the Muslim traders from India and West Asia, those
from the Malay Archipelago as well as the sea merchants from China.

51. Ibid,, p. 60.
52. 0.W. Wolters, Early Indonesian Commerce, p. 153.
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Tomé Pires gives a long list of places from where the traders originated
as follows:

[There came] Moors from Cairo, Mecca, Aden, Abyssinians, men
of Kilwa, Malindi, Ormuz, Parsees, Rumes, Turks, Turkomans,
Christian Armenians, Gujaratees, men of Chaul, Dabhol, Goa, of the
kingdom of Deccan, Malabars and Klings, merchants from Orissa,
Ceylon, Bengal, Arakan, Pegu, Siamese, men of Kedah, Malays, men
of Pahang, Pattani, Cambodia, Champa, Cochin China, Chinese,
Lequeos, men of Brunei, Lucoes, men of Tamjompura, Laue, Banka,
Linga (they have a thousand other islands), Moluccas, Banda, Bima,
Timor, Madura, Java, Sunda, Palembang, Jambi, Tongkal, Indragiri,
Kappatta, Menangkabau, Siak, Argua (Arcat?), Aru, Bata, country
of the Tomjano, Pase, Pedir, Maldives.>?

Myriads of goods were brought by them from the Mediterranean, West
Asia and India. For example, four ships came every year from Gujarat,
bringing 30 different kinds of cloths. On the return voyage, they shipped
back merchandise that included cloves, mace, nutmeg, sandalwood, seed-
pearls, porcelain, silk, tin, damask and so forth.>*

The Gujaratis were among the prominent groups of merchants of the
Indian Ocean in the fifteenth-century Malay-Indonesian Archipelago.
They arrived with their own shipping and capital. Their wealth allowed
them to enjoy great political influence in Malacca.”® Hindu traders were
another group from India who played a role as go-betweens in the trade
to the Middle East, Southeast and Northeast Asia. Products from the
Malabar Coast included black pepper, cardamom, cinnamon, sandalwood,
and cotton textiles. Imports of spices, aromatics and Chinese goods
would also be re-exported to West Asia in exchange for incense, pearls,
precious stones, ivory and other products.®® In K.N. Chaudhuri’s words,
“the merchants of Gujarat, Malabar, Coromandel and Bengal looked to
the east, to the Indonesian archipelago, for direct voyages organized with
their own shipping and capital”®’ The Armenians were probably the most
ancient traders in the world and were also active in sixteenth-century
Malacca. They continued to be much appreciated in the trading world in
the following centuries. Their presence was seen in the Mediterranean,

53. The Suma Oriental of Tomé Pires, p. 268.

54. Ibid, p. 270.

55. K.N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean, pp. 100-1.
56. Ibid., pp. 185-7.

57. Ibid, p. 100.
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all the major textile-weaving towns of India, in the Malay-Indonesian
Archipelago and Guangzhou.*®

Malacca probably had a population of between 120,000 and 200,000
as estimated by Luis Filipe F.R. Thomaz.*® Thomaz describes the Malacca
sultan as the chief merchant of his state who “benefited from the profits
of commercial activity through levying customs duty”.®° In Malacca there
were four Shahbandars, harbor masters, who were appointed from
among the merchants in town: one for the Gujaratis who were the most
important group of all; one for the Bengalis, Pegus and Pase; one for the
Javanese, Moluccans, Banda and Palembang; and one for the Chinese.
They were empowered to receive the captains of the junks from their
countries, present them to the Bendahara, the highest official in charge of
all civil and criminal affairs, and allot to them warehouses and dispatch
their merchandise.®!

Although Tomé Pires’ arrival in Malacca coincided with the years
immediately after the Portuguese occupation of the port city in 1511, his
account of the last days of the Malacca kingdom testifies to a commercially
active, prosperous sea port. It was not to last. The port soon lost its glory
in the sixteenth century under the governance of the Portuguese. Its
decline was the outcome of the Portuguese monopolistic approach to
commerce and their hostility towards Muslim traders.

Chinese Outbound Shipping and Long-distance Trade

About 2,000 years ago, seamen from China’s southeast coast had been
among the participants in the coasting trade, which probably reached as
far as the Gulf of Siam. From the seventh century and thereafter, Chinese
participation in longer-haul voyages emerged slowly. Throughout the
whole period, China had been the main consumer market for the goods
imported or transshipped from the South Seas. Despite dynastic changes,
from the seventh to the fifteenth centuries, in commercial terms the
country continued to be a large and wealthy state. It had developed into
“an area of economic high pressure, attracting to itself overland caravans,
tributary missions from foreign princes, and large ocean-going vessels

58. Ibid,, p. 105.

59. Luis Filipe FR. Thomaz, “Melaka and Its Merchant Communities at the Turn
of the Sixteenth Century”, in Asian Merchants and Businessmen in the Indian
Ocean and the China Sea, ed. Denys Lombard and Jean Aubin (New Delhi: Oxford
University Press, 2000), p. 25.
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engaged in a two-way traffic”, as K.N. Chaudhuri puts it.> The sea route
from the Red Sea, passing by way of the Arabian Sea, the Persian Gulf,
Malabar, Ceylon, the Gulf of Bengal and the Straits of Malacca to the South
China Sea and ending up in South China witnessed the busiest shipping
and carrying trade in the world.

When did the Chinese begin to participate in the outbound long-
distance shipping trade? Existing scholarship gives even a casual reader
the impression that, despite all the hard work done by researchers, our
current knowledge about this topic remains insubstantial and what
information there is is somewhat contradictory. The following three
illuminating observations, for example, testify to the dilemma. Although
one ofthe authorsis more certain aboutthe presence of Chinese long-haul
shipping, the other two differ to a certain extent. On the basis of an Arab
source cited by another researcher, Ch’en Kuo-tung argues that Chinese
ships were in firm control of the long-distance shipping stretching from
Guangzhou to Kalah from the ninth century. ®* Kalah was located at the
northern end of the Straits of Malacca and was a transfer station for
ships sailing between India and the Malay-Indonesian Archipelago. In
support of his view, the author cites a late twelfth-century Song text that
mentions visits to Koulam (Gulin) on the southwest coast of India by
Tang trading junks (Tang bo). From there the junk traders transferred
to smaller vessels bound for Dashi (Arabia). The text is silent about the
home port of the smaller vessels sailing between Koulam and Dashi.®* In
fact, a much earlier contemporary eyewitness-account written around
AD 851 by an Arab traveler unmistakably testifies to the arrival of
Chinese ships in Koulam. For this reason, Ch’en’s view can be placed on
a firm basis.®

A different suggestion is made by Chang Pin-tsun, examining the rise
of South Fujianese sea merchants in the Nanhai trade. Chang believes

62. K.N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean, p. 34.

63. Ch’en Kuo-tung, Dongya haiyu yigian nian, p. 58. The phrase “%+ 3" (leading) is
used to depict the dominant Chinese position.

64. Ibid, pp. 59-60, quoting Zhou Qufei &l 23, Lingwai daida %8 7MY [Answering
the queries from beyond the mountain range], annotated by Yang Wuquan #
R (Beijing: Zhonghua shuju, 1999), section on “Gulin guo” #[# [ (State of
Gulin), pp. 90-1.

65. See Zhongguo Indu jianwen lu B EE LRIk [An eye-witness account of
China and India], translated and annotated by Mu Gen Lai #2423k, Wen Jiang
W iTand Huang Zhuohan ¥{{5¥, from a French edition (Beijing: Zhonghua
shuju, 1983), Chapter 1, p. 8. Clearly, this Arab author was writing about China
and India from his Arab perspective. It is unlikely he could have mistaken his
countrymen for Chinese.
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that Muslim traders, primarily Arabs and Persians, “controlled a trading
network in the South Seas from 700 to 1200”. The South Fujianese
benefited from the commercial knowledge and navigational expertise
of the Arabs and Persians. By dint of long contact and collaboration
with them, the Chinese gradually became acquainted with the maritime
world. By the late tenth century, the Fujianese were to be found on board
Muslim ships on their way to trade in the Nanhai. In other words, they
were “essentially apprentices under their Muslim masters”. Only in the
eleventh and twelfth centuries, some Chinese “sailed their own junks”,
asserts Chang.®®

The third author sets the date of Chinese engagement in the long-
distance shipping even later. Discussing the indigenization process of
foreign merchants in China, Cheng Wing Sheung argues that “fan bo”
(foreign ships) controlled and managed overseas trade in the Tang period
and before. The “fan shang” (foreign merchants) continued to dominate
the long-distance trade during Song times. Their position in China’s
ocean-going trade still carried weight during the Yuan Dynasty, Cheng
claims.®” Therefore, Cheng believes that the “Tang bo” and “zhongguo bo
shang” (literally “the ship merchants of China”) mentioned in the Song
text should be understood as “ships originating from Tang China” and
“sea-going merchants from China”, rather than Chinese ships and Chinese
sea merchants.®

66. Chang Pin-tsun, “The Formation of a Maritime Convention in Minnan (Southern
Fujian), c. 900-1200", in From the Mediterranean to the China Sea, ed. Claude
Guillot, et al. (Wiesbaden: Harrassowitz, 1998), pp.147-9.

67. Cheng Wing Sheung, “Cong fanke dao tangren: zhongguo yuanyang waishang
(618-1433) shenfen zhi zhuanhua” #EFEIHEAN: PRIEFEIEE (618-
1433) & {2 4L [From fan ke to Tang ren: the transforming identity of the
ocean-going foreign merchants, 618-1433], in Zhonggguo haiyang fazhan shi
lunwen ji dishi ji "B 5% e S5 SC4E, 55+ [A Collection of papers on the
development of maritime history of China, Vol. 10], ed. Shi-yeoung Tang (Taipei:
Research Center for Humanities and Social Sciences, Academia Sinica, 2008),
pp. 155, 168; on indigenization, see also Kuwabara Jitsuzo, Pu Shougeng kao,
p. 49. The author mentions intermarriage as a common phenomenon among
the Arab sojourners in China; and Lo Hsiang-lin ## 7 #K, Pu Sougeng yanjiu 7 &
PEEFT [A New Study of P'u Shou-keng and His Times] (Hong Kong: Institute of
Chinese Culture, 1959). Lo’s work surveys the family history of an indigenized
Arab descendant in Quanzhou during the Song-Yuan transition.

68. Cheng Wing Sheung, “Cong fanke dao tangren”, pp.161-2. For an earlier
important study of Chinese merchant ships trading in the Persian Gulf, see
Kuwabara Jitsuzo 5 k&, Tang-Song maoyi gang yanjiu JF R A 5 ¥ 5E [A
study of trading ports during Tang-Song times], trans. Yang Lian #%## (Taipei:
Shangwu yinshu guan, 1963), pp. 17-46.
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Indeed, the issues about when the Chinese began to participate in
the outbound long-distance shipping trade and whether the “Tang bo”
mentioned in Chinese texts were owned by the Chinese still remains a bit
murky. The limited sources available have presented researchers with a
puzzle. Often they have to make deductions from circumstantial evidence.

To tackle these questions, it is proposed to put the study into
perspective by taking another look into the long development of East
Asian long-distance shipping trade. First and foremost, it is undeniable
that the Chinese involvement in maritime trade in one way or another
was characterized by a continuous process that commenced over 2,000
years ago during which their sailors were among the earliest goods-
carriers along China’s southeast coast and the northern stretch of the
Vietnam coast.® By the third century, a mission sent to the Nanhai
from the Kingdom of Wu reached as far as the Gulf of Siam and Chinese
ship(s) could have been used for this purpose. Although no information
exists about Chinese involvement in the regular long-haul shipping
between Java and Guangzhou from the fifth century, the ship that the
Liu Song Emperor intended to send to fetch Gunavarman from Java was
probably a Chinese ship. Let us make a bold assumption that the ship
was likely to have been sailed by both Chinese and Nanhai seamen. Even
if this proposition is true, one has to concede that Chinese shipping in
the Nanhai would have been a rare occurrence. At this point in time,
however, it is good to recall that quite a number of Chinese Buddhist
pilgrims in transit to India arrived in Java on board foreign ships. This
seems a sure sign that undertaking a journey overseas from China had
become less uncommon. Very likely Chinese traders and some migrants
would have been among the travelers venturing abroad. During the Tang
period, evidence shows that foreign vessels were numerous in the port
of Guangzhou, making them the most convenient transport on which the
Chinese could travel to the Nanhai or the Indian Ocean. There were also
sizeable Persian and Arab merchant communities in the coastal cities
during this time. Gradually a number of the sojourners chose to take up

69. In publications in China, scholars generally believe that, right from the mission
to India at the beginning of the Christian era, Chinese and their ships had been
sailing along the “maritime silk road”. See for example, Feng Chengjun & # %3,
Zhongguo nanyang jiaotong shi /1 [E 7 £ 22 18 5 [A history of communications
between China and the Nanyang] (Hong Kong: Taiping shuju, 1963), part 1;
Zhongguo haijiang tong shi ¥ [} §#38 5 [A general history of China’s maritime
frontiers], ed. Zhang Wei 5kJ4 and Fang Kun J5 %1 (Zhengzhou: Zhongguo guji
chubanshe), pp. 73-7, 134-5; and Zhongguo haiyangxue shi 1 [E[¥F7E2%
[History of Oceanography in China], ed. Xu Hongru #%#%{# (Shandong jiaoyu
chubanshe, 2004), Chapters 3-7.
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permanent residence in the trade ports. Within a few generations, from
the late Tang period the descendants of foreign merchants in general
and Arabs in particular had undergone a process of indigenization and
they became Chinese (Tang ren).”® These foreign residents and their
indigenized descendants were the best mentors the Chinese could have
had in maritime affairs. Today there is still a temple located by the inner
waterway to Guangzhou that has stood there since around AD 600. It is
dedicated to the Sea God of the Nanhai (Nanhai zhi shen) and was a very
popular place of worship for the seafaring people during Tang times. It
might be a good indication of Chinese engagement in seafaring activities.

Shipbuilding is another factor that should be considered. Longer-haul
shipping would have required seaworthy vessels. From early times China
has had a long coastline and it improved its shipbuilding techniques in
tandem with the increasing demand for vessels. At the very least, fishing
had been undertaken and water transportation was used in the daily life
of the littoral people for centuries. By around 2,500 years ago, the use of a
water-borne force in wars by states such as Yue and Wu on the southeast
coast was a frequent occurrence. By this time, large warships that could
carry up to nearly a hundred men on board were being built.”! In the late
Tang era, Chinese-style junks built in China were widely preferred and
used by resident Arab merchants in their long-distance voyages to the
Indian Ocean.”” In Song times, when Chinese shipyards were capable of
building large, seaworthy junks for long-distance voyages, shipbuilding
technology reached new heights.”® The more advanced features of the
ships included the use of watertight-compartment techniques and the
compass.’* That is to say, the Song people were without doubt technically
capable of fitting out ships for longer-haul voyages when the commercial
incentives made it worthwhile to do so.

70. Citing Chinese texts, Kuwabara Jitsuzo says that China was known to foreigners
(including Muslims) as Tang /& and Chinese as Tangren & \. Refer to Pu
Shougeng kao, p. 103.

71. Wang Guanzhuo T f, (H[E ) [Chinese ships during ancient times]
(Beijing: Haiyang chubanshe, 1991), pp. 9-10.

72. Kuwabara Jitsuzo, Pu Shougeng kao, pp. 51, 91-3, 95.

73. Ch’en Hsin-hsiung [#{5 %, "Song-Yuan de yuanyang maoyi chuan: zhongguo
haiwai faszhang dingsheng shiqi de jiaotong gongju” %G HIIEEE % M :
TREAI 5 R SRR RS 22 38 T AL [Long-distance trading ships during the Song-
Yuan periods: the vessels used during the peak period of China’s overseas
development], in Zhongguo Haiyang fazhang shi lunwen ji, 2 (Taipei: Sun Yat-sen
Institute for Social Sciences and Philosophy, Academia Sinica, 1986), pp. 1-38.

74. Kuwabara Jitsuzo, Pu Shougeng kao, p. 98.
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In fact, the Fujianese sea merchants in Song times had established
a great reputation for their shipping trade not only along the China
coast, but also sailing to Korea, Japan and the Nanhai.”” Finds by marine
archeologists also support the existence of large-scale Chinese shipping
activities at this time. One instance is the discovery of a sunken ship
in Quanzhou Harbor in 1974. The junk probably foundered during the
Mongol attack on the port city in the late thirteenth century. Trade goods
found in the holds of the sunken ship consisted of large quantities of
pepper and scented woods from the Nanhai. Another sunken junk was
salvaged from Guangdong waters in 1987. The 800-ton vessel, that was
given the project name Nanhai I, was fully loaded with export ceramics.
On the basis of the kinds of merchandise they carried, the former was
a homeward-bound vessel and the latter an outward-bound vessel.
Nevertheless, it should be remembered that private shipping trade during
the Song era was kept under strict state control and often it devolved into
the hands of the powers-that-be.”®

The dominant position of Chinese junks in the shipping trade
between China and India in the early fourteenth century was recorded
by the Moroccan traveler Ibn Battuta. He witnessed 13 Chinese junks at
anchor in the port of Calicut awaiting the seasonal wind to set sail for
China. They carried 3 to 12 sails. One large ship carried 1,000 men, 600
of whom were sailors, the rest men-at-arms. The vessel had four decks
and the owner’s supercargo on board was like a great amir. Ibn Battuta
says that, “[t]here is no people in the world wealthier than the Chinese”.
He goes on to report that Chinese ships were the only mode of transport
for voyages from there to China.”” This raises the question of who was
in control of the shipping trade during Yuan times. They would have
included two major groups. One was the state-sponsored trade controlled
by the Mongol nobility and merchants of Central Asian origin.”® However,

75. Shiba Yoshinobu }i# #1%, “Sodai ni okeru Fukken shonin to sono shakai Keizai
teki haikei” RAKIZ 35 U AAEEFE A & 2 O 4L 44T 5t [Fujian merchants in
the Song and their socio-economic background], Toyoshi ronso Wi 5 s
[Studies on Oriental history], Wada hakase koki kinen 11§+ #5C& [In
honour of the 70th birthday of Dr Wada] (Tokyo: Kodansha, 1960), p. 494.
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during the Song era] (Beijing: Shehui kexue wenxian chubanshe, 2003), p.
100; and Guan Luquan <&, Songdai Guangzhou de haiwai maoyi KA
HI#E4h 2 % [Overseas trade in Guangzhou during the Song era] (Guangzhou:
Guangdong renmin chubanshe, 2013; orig. 1994), pp. 162-3.
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the period also saw the rise of a few very substantial class of Chinese
maritime merchants who had the capacity to build large trading junks.”

By this period, Quanzhou was among the great ports of China. It had
risen to become an important seaport in the eleventh century and had
surpassed the position of Guangzhou by the fourteenth century.®® Like
Marco Polo, Ibn Battuta was also greatly impressed by the immensity of
the port city Quanzhou, known as Zaytun, that he visited around 1343-44.
He described it as “one of the largest in the world”. He saw “in it about a
hundred large junks; as for the small junks, they could not be counted
for multitude”®! More than 70 countries traded with Quanzhou during
the Song-Yuan eras, including those from the Nanhai, the Persian Gulf,
Arabia and from as far afield as Egypt, East Africa and the Mediterranean.
Taking into account the myriads of commodities available in Quanzhou,
Angela Schottenhammer rightly describes the port as the emporium of
the world.®?

Although Guangzhou was later surpassed by Quanzhou, it was still
another important port in the foreign trade. During the reign of Emperor
Whu, Indian merchants from Huangzhi came to trade in Guangzhou. In the
eighth century, Arabs, Persians and Indians were among the many large
foreign communities thronging the port city. Traders from more than
140 foreign countries and places were present there.®*> A contemporary
Arab account cited earlier indicates that some 120,000 Arabs, Persians
and members of many other foreign communities were massacred in the
city in AD 879 by the invading rebel force led by Huang Chao,? indicating
the presence of great numbers of foreign sojourners in the port. It must
have recovered from the setback with the return of peace and it continued
to enjoy prosperity in the following centuries. When Tomé Pires was in
Malacca, he was informed that, “[t]he city of Quamtom [Guangzhou] is
where the whole kingdom of China unloaded all its merchandise which
were in great quantities. They were brought here from inland as well as

haiyang wenhua shi changbian " [E[}7E 046 52 K4 [A comprehensive history
of China’s maritime culture] (Qingdao: Zhongguo haiyang daxue chubanshe,
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from the sea.”® By this time, the Chinese were active participants in the
shipping trade. The country “has more than a thousand junks, and each of
them trades where it sees fit”, Pires records.?®

In sum, Chinese ships might have begun to sail into the Nanhai and
the Indian Ocean much earlier than is generally believed. The rather
obscure picture of Chinese shipping grows slightly less obscure in the
late Tang period. Hence there are grounds for arguing more confidently
that, while the Arab merchants resident in Chinese ports often owned
and operated the Chinese ocean-going vessels, there was nothing to
stop them from having native Chinese or indigenized Arab merchants
as their business partners, joining them or taking charge of the voyages.
Certainly this was the situation in the Song era. By then, unquestionably
many people of Arab descent had become indigenous Chinese people.
In the fifteenth century, the presence of Chinese shipping had become
a common scene in the Nanhai region. Its principal destination was
Malacca to acquire commodities from Southeast Asia and the Indian
Ocean region.?” By this time, direct voyages farther west to Calicut no
longer made commercial sense, since commodities from the Indian Ocean
were now abundantly available in the new emporium Malacca. Besides
Malacca, Chinese junks were also found in many other ports, even in the
remote areas of maritime East Asia.®

The Emergence of Multiple Port Polities during the
Sixteenth and Seventeenth Centuries

As Anthony Reid suggests, the period between 1400 and 1750 witnessed
“the Age of Commerce” in Southeast Asia.®® Nevertheless, it is possible
to take a slightly different view and think of the fifteenth century as a
transitional period in maritime East Asia. It was the final stage in the long
preceding period that had lasted about 1,400 years, when it had been
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characterized by successive maritime and territorial powers from the
times of Funan and Srivijaya to Malacca. Each of them was an undisputed
leading power, controlling the strategic sea route in maritime trade
between India and China. The early fifteenth century witnessed the Zheng
He expeditions that re-established China-Southeast Asia relations and re-
connected the China Sea to the Indian Ocean, contributing to the rise of
the last indigenous maritime territorial power: Malacca. The sixteenth
and seventeenth centuries brought a change that saw the emergence of
multiple harbor-states, featuring a major shift from the regional primacy
enjoyed in former times to the parallel roles played by a number of port
polities.”® Each of them functioned autonomously and yet formed an
integral part of the long-distance trade in Asian waters. It was in this
period that Chinese seafarers emerged as the major players in the East
Asian Seas. From the beginning of the sixteenth century, the new era also
ushered in new players from Europe.

Areas of Production and Trading Zones in the
Malay-Indonesian Archipelago

How the long-distance trade in maritime East Asia functioned can be
observed from the linkages in the regional trade at different transaction
layers. In simplest terms, the different layers connected the areas of
production to local harbors and from them to a regional port that might
also serve as an emporium in interregional trade. Each of the layers had
its respective role as “collecting centers, feeder points and entrepots”.”!
The activity often involved a multitude of players from different ethnic
groups. The transaction chain commenced with the household-to-
household collection of local commodities directly from the small
producers by peddlers. Different groups of dealers appeared at each level
of the transactions. The upper layer of activities consisted of wholesalers
who would buy in large quantities and sell the commodities to the long-
distance traders from other regions.*?

90. ]. Kathirithamby-Wells, “Banten: A West Indonesian Port and Polity during the
Sixteenth and Seventeenth Centuries”, in The Southeast Asian Port and Polity,
ed. J. Kathirithamby-Wells and John Villiers (Singapore: Singapore University
Press, 1990), pp. 107, 120.
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At different times, there were various trading zones in the Malay-
Indonesian Archipelago,”® serving the long-distance trade of maritime
Asia. The following are some of them:

“The Spice Islands”:** For many centuries, the area of the Moluccas
had earned itself a reputation as “the Spice Islands” on account of the
production of the cloves, nutmeg and mace that had found their way into
many households in the west and east. The small producers and local
people from the areas of production often brought their products to the
nearby market-places in small boats to be sold to traders who traveled
from island to island to collect them. As well as other spices, during
the Song-Yuan periods China had been one of the major end-markets
for cloves from the Moluccas. They were brought to Guangzhou by the
“tribute bearers” from Srivijaya and other Nanhai countries. By the late
fourteenth century, foreign traders including Chinese, Arabs and Javanese,
were among the collectors sailing to the Spice Islands from the northeast
coast of Java from where they conducted inter-island trade. The fifteenth
century saw the rise of Malacca as the major international center for the
spice trade.”® Although not widely known for their navigational skills,
even the islanders from Banda would row their boats laden with spices
to cover the long distance to Malacca in the final days of the sultanate,
shortly before the Portuguese occupation.’

Aceh: Located in northwest Sumatra lay Aceh. It had successfully
grasped the opportunity presented by a weakening Srivijaya to shake
off its control in the late thirteenth century. As it strengthened it began
to conduct direct trade with China. Benefiting from its geographical
location, Aceh was able to establish trade relations with the Arabs and

93. The term “trading zones”, rather than the oft-used “trading networks”, indicates
a sub-unit of the long-distance trade. It might sometimes involve the trade in
certain special products, or the active participation of a particular ethnic group.
The term trading network implies a much more complex structure depicting an
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discussion here does not cover the operating system as defined above.
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Persians, as well as such other Islam-influenced regions as Gujarat,
Malabar and Coromandel.”” An equally important presence were the
Ottoman merchants from West Asia who were the middlemen in trade
between the East Mediterranean and the Malay-Indonesian Archipelago.
The link between Islamic influence and the dominant trade position of
Aceh in northwest Sumatra was obvious.?®

After the occupation of Malacca by the Portuguese, the Gujaratis, who
had a firm grasp on the pepper and spice trade, decided to withdraw
from there and go to Aceh. The collaboration between the Acehnese
and the Gujaratis worked to exclude the Portuguese from the lucrative
pepper trade and gave rise to the emergence of Aceh as a trading power
in the sub-region. In Tomé Pires’ words, with little effort Aceh could
assemble a fleet of 30 to 40 ships to intercept a competitor’s vessels.”
Its trade zone extended to the Red Sea and the port of Aden.!® By the
last 20 years of the sixteenth century, Aceh had firmly established itself
as the international center for the pepper and spice trade as well as the
meeting point for the Muslim trading ships that sailed from there to the
Persian Gulf and the Red Sea. Cinnamon produced in Ceylon was even
first transshipped to Aceh before being shipped to the Mediterranean.
Shipments of spices to China, Indochina and India (with the exception
of Malabar) also increased tremendously.’®* The tarnishing of the glory
of Portuguese Malacca in the international pepper and spice trade can
be attributed to the brilliant maneuvring of the Acehnese. Although
it reaped the benefit of trade with the Muslim traders from the Indian
Ocean, Aceh stopped short of becoming another sea and territorial power
in the maritime trade. Its failure to attain this can be attributed to a new
multi-port trading environment, in which each of the port polities was
able to capitalize on its strength in the trading structure.

Bantam: The port town of Bantam was founded by Javanese Muslims
in the sixteenth century and lost no time in attracting Indian, Chinese
and European company merchants in pursuit almost exclusively of
one commodity, namely pepper. A part of the production from Java,
Sumatra, the Malay Peninsula and Borneo was sent here for re-export
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to international markets. Bantam maintained close trade relations with
Ming China. However, as it gained power, a newcomer was hovering on
the scene. In 1596, four Dutch ships from Amsterdam anchored in the
port for the first time. J.C. van Leur cites accounts from the Dutch records
and depicts a vivid picture of the intense trading atmosphere:

There came [on board] such a multitude of Javanese and other
nations as Turks, Chinese, Bengali, Arabs, Persians, Gujarati, and
others that one could hardly move.

... each nation took a spot on the ships where they displayed
their goods, the same as if it were on a market.!%?

Until the Dutch capture of the port town in the late seventeenth century,
the British East India Company was in the habit of obtaining Chinese
commodities from here.

The amount of raw silk brought to Bantam on Chinese junks each
year was 300-400 piculs. Homeward-bound, they shipped back pepper
and other commodities.!®® Chinese merchants were an important group
among the port communities. Although other foreign communities, such
as Gujaratis, Coromandelese, Bengalis and Indonesians from other parts
of the Archipelago, among them Buginese, Bandanese, Banjarese, people
from Ternate, Makassar and eastern Java were lodged in the suburbs, the
Chinese merchants lived in a quarter within the walls of the port city and
“dwelt in stately houses, owned warehouses and ships, and held slaves”,
Van Leur states.!* Living cheek by jowl with the principal merchants or
wholesale dealers were “the mass of traders carrying their valuable goods
on board ship or selling the commissioners a few bags of rice, pepper,
or spices on the market”. Even the Chinese buyers might venture “inland
into the villages with their weights in hand”!'®> Despite the peddling
nature of the business of the small traders, the total amount of the goods
that changed hands was very substantial owing to the multitude of the
participants.

Initially Bantam was Batavia’s rival entrepdt but it was gradually
weakened by internal conflict and was consequently forced to accept VOC
rule in 1682.

Makassarese, Bugis and the Riau Trading Zones: Prior to the sixteenth
century, as Gene Ammarell citing Anthony Reid points out, the long-
distance trade between Malacca, Java, Celebes (Sulawesi) and the Spice
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[slands “was carried out by Malay and Javanese seafarers”.'® On voyages
to and from the Spice Islands it had long been the practice that their ships
made stopovers along the southern coast of Celebes to take on fresh
water and supplies. These essential stopovers contributed to the rise
of Makassar. After the fall of Malacca, in their search for a new trading
hub large numbers of Malays and Javanese as well as Chinese, Arabs and
Indians turned to the north coast of Java and the southwest coast of South
Celebes for their supplies of spices. Not content with their minor role
of supplying the foreign ships, the Makassarese began to build trading
ships themselves.!?” In this same period, Muslim Malay traders from
Johor, Pahang and Pattani appeared in Makassar in increasing numbers.
An estimate of 1625 shows that these Malays who lived in Makassar
numbered many thousands. They sent about 40 ships each year to the
Spice Islands. Eventually, the availability of spices from the Spice Islands
and goods from China and India in the port also attracted the Europeans
to Makassar. Since the Dutch were locked in a struggle to obstruct the
Portuguese from trading directly in the Moluccas, the latter also began
to pour into Makassar in great numbers instead. Their visits intensified
after the Dutch capture of Malacca in 1641, when some 3,000 Portuguese
were recorded as living in Makassar.!®® Around this time, the port town
truly became an international entrep6t with the arrival of all the major
European trading nations, namely the Netherlands, Denmark, England
and France, all now competing with Portugal.’®® As Gerrit Knaap and
Heather Sutherland indicate, Makassar also traded with Mindanao (3 to
4 vessels), Sulu (3 to 4 vessels), Macao ( a few vessels), Manila (2 junks),
Cebu (2 to 3 junks), Siam (a few ships), Cambodia (5 to 6 big vessels),
Malacca and Aceh (4 to 5 vessels), Banjarmasin (6 to 8 vessels), Sukadana
(2 to 3 vessels), Java (30 to 40 vessels) and the eastern Kalimantan ports
of Pasir and Kutei (a few ships). Makassar remained active commercially
even after it was crushed by a Dutch-Bugis alliance in the years 1666-69.
The Amoy junks, for example, were still arriving in the port to trade in the
mid-eighteenth century.!?

The Makassarese also had a rival much closer to home, their
neighbors the Bugis, whose indigenous home was also in South Celebes.
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Superb seafarers, the Bugis had built their reputation in the maritime
world by the early sixteenth century, and by that time were increasingly
challenging the dominant Malays and Javanese. Taking advantage of
the Dutch occupation of Makassar, “the golden age of Bugis navigation
began”.!"! Their ships were active in the Spice Islands, the Java Sea and
later the Riau Islands, linking them to international trade in various
harbors. The most important among their trading stations was the
entrepot in the Riau Islands that they had established in the early
eighteenth century. Because of its strategic location as well as the Bugis’
wide trading network, Riau had attracted the arrival of Chinese, English,
Siamese and Javanese traders, making it “the most important port linking
the trade of the South China Sea and the Java Sea with that of the Indian
Ocean”.'? Arriving there, traders could conveniently exchange spices
from the Moluccas for cloth imported by the British from Bengal, and
thereby threatened the Dutch interest in imported cloth. Not surprisingly,
the Dutch found it necessary to take over control of Riau in 1784.

Java’s Northeast Coast (the Pasisir): The northern coast of Java, situated
on one of the major trading routes in the Java Sea, had control of the
inter-island trade and shipping in the Indonesian Archipelago by the
fourteenth and fifteenth centuries. Traders from there were able to fit out
scores of ships of around 60 tons each to sail to the Spice Islands. They
brought along scales and set up tents or stalls to collect spices from either
local small producers or peddlers. They also visited such places as Timor
to purchase sandalwood and other products. The bulk of the transactions
was conducted by small-timers drawn from the ranks of the peasants and
fishermen at the bottom of the social spectrum, who provided “the close
links between trade and the rural economy”, as Luc Nagtegaal observes.
He goes on to comment, “Javanese trade was far from insignificant, with
hundreds of traders together responsible for transporting large quantities
of goods over what could be very long distances.”''* The Javanese also
played a conspicuous role in inter-island trade, using small boats (prahu)
to transport goods.
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Nevertheless, wholesalers were not entirely absent from the
transaction chains. For example, the goods collected would be sold to
Chinese merchants in Gresik to be re-exported to China, and, through the
Gujarati merchants, other spices would eventually reach the markets in
the Mediterranean.*

After the Dutch had established a foothold in Batavia, they depended
on Chinese merchants in Bantam for surrogate participation in the
commercial activities on the Pasisir. Chinese merchants had been able to
penetrate into the indigenous trading world not only by purchasing local
products directly from the farmers, but also by giving local farmers credit
against the produce of their next harvest. They went into the interior,
rented land from indigenous rulers and supervised local farmers in the
production of the required amount of goods. These Chinese merchants
often owned the ships on which they transported the produce to the
trading ports in Southeast Asia or south China. Furthermore, the Dutch
authorities in Batavia or Malacca acquired essential foodstuffs from them.

By the late seventeenth and early eighteenth centuries, the Chinese
trading community had gained increasing prominence on the Pasisir.
Kwee Hui Kian indicates, “[T]he symbiotic relationship between the
indigenous rulers and Chinese migrants enabled the former to intensify
their state formation process and the later to expand their commercial
activities.”!’® The Pasisir also established close trading connections with
the Chinese merchants in Bantam.

Upsurge in the Shipping Trade from the North
The Predominance of Chinese Overseas Trading Networks

Chinese communities were found in such ports on the northeast coast
of Java as Tuban and Gresik not later than the early fifteenth century.
By the sixteenth and seventeenth centuries, Fujian junks had become
the major force in the long-distance trade with Southeast Asia and
large number of migrants from Fujian and Guangdong provinces were
arriving in the Philippines, the Malay-Indonesian Archipelago, Siam and
other places in Southeast Asia. By the early seventeenth century, Chinese
communities were also a force to reckon with in Hirado and Nagasaki in
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Japan, and Hoi An (Faifo), Ayudhya, Pattani, Manila, Bantam and Batavia
in Southeast Asia.'® They formed the largest trading communities among
the foreigners. Nor was their dominance confined to the urban centers;
they also penetrated into the interior. They performed all sorts of roles,
among them commercial agents of the indigenous rulers, tax farmers,
brokers, administrators managing their own countrymen, miners and
cultivators. In the Indonesian Archipelago, the Dutch paradoxically saw
them as both competitors and collaborators in business. In short, by the
beginning of the eighteenth century the Chinese were in a formidable
position in many businesses on account of their well-developed networks
in local societies.

Chinese Overseas Trade during the Late-Ming Period

Even though there were signs of private Chinese overseas shipping trade
emerging during the Song-Yuan periods, this business was still generally
carried on in the shadow of state supremacy. The situation began to
change in the early Ming era. Explaining the status of Chinese overseas
shipping, John King Fairbank firmly states, “tribute from Southeast Asia
declined after the time of Cheng Ho [Zheng He], although trade did not....
[[Jt was no longer they [the foreigners] who came to China but the Chinese
who went to them.”'’” The development of Yuegang in Zhangzhou in South
Fujian sometime in the fifteenth century seems to support Fairbank’s
theory. At this time, Yuegang rose to become a bustling, prosperous sea
port involved in what the Ming government perceived as illicit trade or
smuggling. However, a conspicuous change, that Fairbank describes,
occurred only a century later after the rigid policy of the maritime
prohibition promulgated by the Ming state to suppress private shipping
and trade had proved totally ineffectual. The authorities finally realized
the limitations of their power to rein in the anarchical situation and in
1567 decided to rescind the prohibition law. Yuegang, now renamed
Haicheng district, was opened to overseas private commerce under
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a system of managed trade. In 1589, a quota of 88 sailing permits was
issued. The number was later increased to 110, to allow junks to trade in
the Eastern Ocean (eastern sector of the Nanhai covering the Philippines
and the surrounding region) and the Western Ocean (western sector of
the Nanhai consisting of mainland Southeast Asia and the western part
of the Malay-Indonesian Archipelago).!’® Maritime trade subsequently
prospered. The tax list records 49, 89 and 115 items of commodities in
1572,1589 and 1615, including ivory, pepper, sappanwood, sandalwood,
Borneo camphor, bird’s nests, rhinoceros horn, tortoise-shell, buffalo
hide, black lead, betel nut, opium, rattan mats, for example, listed by
Chang Pin-tsun.’? Most of the items came from the Nanhai region.

The opening of Haicheng to outward-bound private trade came at an
opportune moment as shortly afterwards Manila was occupied by the
Spanish in 1571 and desired trade with China. Trading junks flocked to
the colonial port, some 30 to 40 on average per year with a tonnage of
100 to 300 each. The first hundred years represented the heyday in the
junk trade between the two ports.'? Another important opportunity for
junk trade arose not long after the Dutch had found a foothold in Batavia
that thereafter welcomed the arrival of Chinese junks. As a 1625 Dutch
record shows, a Chinese fleet of five junks of 600 or 800 tons each, traded
with Batavia. Each junk carried 100 to 500 migrants on board in addition
to her cargo. According to Van Leur’s estimate, the total tonnage of the
junks was “as large as or larger than that of the whole return fleet of
the Dutch Company”.'?! He also records that other large trading junks
continued to arrive not only in Batavia but also in other Southeast Asian
ports. In 1626, for example, five arrive in Batavia from Fujian, as well as
“four to Cambodia, four to Cochin China, three to Siam, one to Pattani, one
to Jambi, one to Jaratan (Grise), three to Siam and around 100 smaller
junks on a shorter route to Manila.”'2
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Information about the junk-trade investors given by Van Leur reveals
that the trade involved both Indonesians and local Chinese settlers who
went to trade in China with the returning junks. In the case of Jambi in
1636, for example, the majority of those going to trade in China were
traders with a small amount of money varying from 22 to 44 reals. Similar
patterns can also be seen in junks departing from China with hundreds of
such small traders on board. Van Leur calls them “peddlers”,'*® or small
investors, but Han Zhenhua uses another term, “san shan” or “small-
timers”, to designate this group of people. The latter says, “There could
be as many as hundreds of san shang ... on board each junk, occupying
cargo compartments ..., with a very small amount of capital.”'?* However,
Van Leur reminds us that, besides the peddlers, also traveling on board
each ship were substantial investors, called “merchant gentlemen”.
Taking the five junks that arrived at Batavia in 1625 as an example, their
total investment reached 300,000 reals, not overlooking the fact that the
largest investment in the Dutch East India Company in 1602 amounted
only to between 26,000 and 44,000 reals.'?® Similar investment patterns
continue to be seen in a later record on Makassar in 1755, detailing a
complete list of cargo of 59 incoming items against ten outward-bound
on board a junk. The former included “4 types of umbrellas, 5 types of
paper, 6 different sorts of bowls, 11 of plates and 7 trepang”, among the
bowls and plates were 63,000 and 42,000 pieces respectively. Besides
these bulk cargoes, there were still high-value cargoes such as Chinese
tobacco, silk-yarn or raw silk and 200 chests of gold thread. Tobacco alone
was worth more than 40 per cent of the total incoming value. Among the
export items, trepang alone represents 90 per cent of the export value.
As for the investment, “(a) share of 16% was imported by the kongsi or
‘partnership’, probably of the investors who equipped the junk. Another
9% was in the hands of the skipper, the clerk and the first mate. The
remaining 75% was owned by 13 to 14 individual merchants, averaging
a little over 19 pikul each.”?

123. Ibid., pp. 198-9.

124. Han Zhenhua ##z%E, “Shiliu zhi shijiu shiji qianqi zhongguo haiwai maoyi
hangyun ye de xingzhi he haiwai maoyi shangren de xingzhi” 754 - JL 40
FU A DAL & 5 W SE R A A i NP [The  characteristic
features of Chinese overseas shipping trade and merchants during the sixteenth
to the first half of nineteenth centuries], in Hanghai jiaotong maoyi yanjiu,
p.518.

125. ].C.van Leur, Indonesian Trade and Society, p. 201.

126. Knaap and Sutherland, Monsoon Traders, p. 146.



36 Boundaries and Beyond

The Ryukyus: The sea-going prohibition law of the Ming that disrupted
Japan’s direct contact and trade with China opened the way for the
Ryukyuans to take up an intermediary role between Japan, China and
the Nanhai. The active participation of the Ryukyus in seafaring activities
was greatly boosted by the Chinese migrants from Fujian. The early Ming
government even sent Fujianese seamen there to help the local people
develop navigational skills.’?” It is one of the many examples illustrating
the integrative power of the East Asian maritime civilization.

During the fifteenth and sixteenth centuries, this small island kingdom
not only maintained close friendly relations with Ming China, but also
actively participated in trade with the Nanhai, successfully building a
triangular trading zone between the three sectors. Takeshi Hamashita
states that the Ryukyus established a trading network with Japan, Korea
and China in Northeast Asia and Siam, Sumatra, Java, Malacca, Annam,
Sunda, Pattani and other places in Southeast Asia.'?® The Ryukyuans
“served as active agents for maritime trade between China and many
overseas countries in the fifteenth century” and their ships frequented
“Japanese ports such as Hyogo, Sakai, and Hakata, to collect Japanese
goods for the tribute-trade with China.'*® The Ryukyuans came to
Malacca sometimes in the company of the Chinese; sometimes on their
own with one to three junks every year. The goods brought to Malacca
included swords, gold, copper, arms of all kinds, coffee, boxes veneered
with gold leaf, fans, wheat, a great store of paper and silk in all sorts
of colors, musk, porcelain, damask, onions and many vegetables. They
shipped back the same merchandise as the Chinese did, including large
quantities of Bengal cloths and Malacca wine, some of it to be sold in
China and Japan. From Japan, in exchange for their merchandise they
obtained gold and copper.'* Citing the Ryukyan archival records, Lidai
Baoan (Precious Documents of Successive Reigns), both Xu Yihu and
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Takeshi Hamashita points to pepper and sappanwood as two important
items bought in Malacca to be sent to China as “tribute”**! in exchange for
silks, porcelain and the like for other places in the triangular trade. From
the Ryukyuan records, Takeshi Hamashita cites a letter from the Ryukyu
king containing a detailed list of the cargo shipped to Annam as below:

Ten thousand chin of sulphur, 1 iron helmet with gilded copper
plates and green leather pieces woven together with thread,
2 short swords in black lacquered scabbards with embossed
golden dragons, 6 short swords ornamented with gold and gilded
material, 2 long swords in red lacquered scabbards plated with
gold and inlaid with mother-of-pearl, 2 black lacquered spears in
sheaths plated with gold and inlaid with mother-of pearl, 4 bows
of mulberry wood, 120 hawk-feather arrows plated with gold, 100
bolts of soft local linen in different colors, and 2,000 chin of raw
iron; all of these are to be presented to Your Majesty the King of the
Country of An-nam [Annam] in token of our appreciation.*?

The bulk of the goods shipped to Siam, Palembang, Sumatra (Aceh) and
Java consisted of silk textiles, swords and ceramics.!* One other aspect
relating to the Ryukyu trade as suggested by Sydney Crawcour is that:
“Ryukyuan vessels came into contact with the traders of the Arab world
and ... some of the Ryukyuan ships were under the command of people
with Arab-sounding names.”3*

A total of 256 ships was dispatched from Ryukyu to Fujian between
1425 and 1564, and 104 to Southeast Asia from 1425 to 1570.1%> The gifts
bestowed by the Ming court, including silk fabrics, were taken to Siam
and Japan in exchange for local products. However, the transshipment
business declined from the sixteenth century, probably because of the
Portuguese entry into the trans-regional trade, the surge of Chinese junk
trade and the development of direct trade by Japanese with Siam and
Annam. After the imposition of the ban on seafaring activities (known
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as “sakoku”, or close-the-country policy) by the Tokugawa Shogunate in
the seventeenth century, Japan had to rely heavily on the Chinese and
Dutch shipping for external trade, and the Satsuma-Ryukyu trade played
a much smaller role in it. During the period 1612-34, for example, there
were only 20 Ryukuan ships sailing to China, only one-thirtieth of the
total number of Chinese junks.!3¢

The “Tosen” Trade to Nagasaki: The number of Japanese ships that
traded with China under the guise of official missions greatly increased in
Song times and continued until the Ming period when the court imposed
the strict sea-going prohibition. As might have been expected, the
restriction only encouraged the expansion of illicit trade. Toward the end
of the sixteenth century, Japanese overseas shipping was surging. Since
both the Ming merchants and the Tokugawa Shogunate, founded in 1603,
were desirous of trading with each other, ships of both sides found a way
to evade the Ming law by establishing contacts to exchange trade goods
in such Southeast Asian ports as Manila and Annam. Japanese ships from
Nagasaki and Hirado also ventured farther to Ligor (Nakorn) and Pattani
in southern Siam. During the period 1604-35, a total of 355 Japanese
shu-in, or government-licensed ships appeared in the Nanhai, of which 71
went to Cochin-China, 55 to Ayudhya and 7 to Pattani.’®” Many Japanese
sojourners also formed their own communities in major Southeast Asian
cities. Their settlement in Ayudhya numbered around 1,500 in the early
seventeenth century.'®® Chinese junks from the Min-Zhe (Fujian and
Zhejiang) region on the southeast coast also increasingly frequented
Japanese ports. In about 30 years from 1612, some 600 of them departed
toJapan to trade.’® The growth in shipping clearly indicates that maritime
trade had not been deterred by the chaotic political situation in late Ming
China. Obviously, in times of adversity merchants were skilled in finding
ways to get around problems and make an even greater profit.

European ships had been trading in Japan from the sixteenth century.
In 1616 they were allowed by the Edo government to dock in Hirado until
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1641 and after that in Nagasaki. When the ruling Tokugawa Shogunate
decided to close its doors to foreigners, the Portuguese were expelled
from trading with Japan and the Dutch were severely restricted in their
movements and later ordered to move from their base at Hirado to the
off-shore, artificial island of Deshima in Nagasaki Harbor. When the local
authorities banned the export of silver in 1668, the Dutch bought copper,
silks, ceramics and lacquered wares from Japan instead, exchanging them
for Indian textiles and raw silk from Bengal.

After the imposition of the seclusion policy, the Japanese direct trade
with Siam and Annam stopped, but the demand for foreign goods in
Japan did not disappear and the Dutch Company and Chinese traders
immediately filled the vacuum by shipping the desired merchandise to
Nagasaki, the only port open to external trade. The incessant war ravaging
coastal China and the sea-going prohibition imposed by the early Qing
government during the Ming-Qing transition yielded extremely high
profits from supplying raw silk to Japan. The traders chose to bypass the
China coast and established direct contact between Nagasaki and the new
source of supply in Annam. Earlier, prior to their expulsion from Japan, it
had been the Portuguese who were in control of the silk trade between
Tonkin and Japan, but now the Dutch took over from the Portuguese and
founded a trading post in Tonkin to purchase silk. Chinese traders also
flocked to Tonkin for the same purpose. Many Chinese ships moved their
bases from the China coast to Southeast Asia in order to take advantage
of the trade with Nagasaki. During the years from the 1640s to 1660s, for
example, “about a third of the Chinese ships trading at Nagasaki departed
from Southeast Asia, and in the following two decades only about a
quarter of these Chinese ships were from mainland China itself”.14°

In shipping raw silk to Nagasaki from Tonkin, the Dutch Company
had to face the challenge of Chinese rivals, including private traders
and other merchant groups supported by the resistance force led by the
Zheng family in Fujian and Taiwan. Using the tactic of a higher bidding
price, Chinese traders were able to squeeze their Dutch competitors out
of the silk market in Tonkin. Chinese networks in Southeast Asia also
allowed them to work flexibly. For example, they maximized their trading
profit by espousing a multi-port operation, making inter-port voyages to
Batavia, Tonkin, the China coasts and Nagasaki.’*! After the Qing court
had lifted the maritime ban in 1684 and unsanctioned overseas trade,
Ningbo resumed its trade with Nagasaki and replaced Tonkin as the main
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exporter of raw silk.’*? Until the ban on silver export from Japan, silver
and copper from Nagasaki had been the main exports of the Chinese
merchants. By around 1730, Japan itself had achieved self-sufficiency in
silk production.

The port authorities in Nagasaki classified incoming Chinese junks
into three categories, namely: the short-distance (kuchi-bune) ships from
Zhejiang and the coast to its north; mid-distance (naka-okubune) ships
from the southeast coast including Fujian, Taiwan and Guangdong; and
long-distance (okubune) ships from the countries of Southeast Asia. Ships
from Southeast Asia, including those commissioned by the Siamese court
and Cambodian kings, were treated as tosen or “Chinese junks”, because
they were almost all manned by Chinese seamen or operated by Chinese
merchants.!*3

Ships visiting Nagasaki during the period 1674-1728 included 14
from Shandong, 500 from Nanjing of Jiangsu, 595 from Zhejiang, 652 from
Fujian and Taiwan, 192 from Guangdong and 312 from Southeast Asia.'**
Their carrying capacity varied. Taking those departing from Southeast
Asia as examples, the Batavian junks had a tonnage from 120 to 200
each. The largest junks of 600 to 1,200 tons each were from Siam, while
those from the Min-Yue (Fujian and Guangdong) carried 59 to 360 tons of
cargo. These ships took on different types of cargo, depending on where
they commenced their voyages. A 1658 record shows, for example, that
a Siamese junk that arrived in Nagasaki carried 96 tons of sappanwood,
16 tons of pepper, 2,670 deer hides and 3,400 shark fins. Another junk
arriving from Cambodia carried 270 tons of Tonkin silk, 180 tons of
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aloes wood, 7 tons of sugar and 1.2 tons of natural medicines. The ships
from Malacca carried tin and pepper to China to exchange for silk to be
shipped to Nagasaki.'*® The prosperity of Nagasaki that can be ascribed
to the tosen trade began to decline after its port authorities restricted the
number of incoming Chinese junks at the end of the seventeenth century.
One reason for the restriction was the fear of a surge in Chinese migrants
that might threaten to become unmanageable.

The port from which a Chinese junk set sail on its voyage does not
necessarily indicate its home port. For instance, most of the ships
departing from Shandong originated from Jiangsu, Zhejiang, Fujian and
Guangdong. The purpose of their coming to Shandong was to procure
herbal medicines that were a local specialty. Most of the “Nanjing junks”
departed from Shanghai and other ports in Jiangsu. The highest number
was the vessels leaving here for Nagasaki. The reason is not far to find:
the region of Yangzi delta produced a great amount of commodities, raw
silk and silk fabrics in particular, that were in great demand in Japan.
Ningbo, which also played an important role in trade with Japan, was
equally renowned for its silk market. Besides local ships, other vessels
came from Jiangsu and Fujian. A certain number of ships opted for
Putuoshan off the Zhejiang coast as their port of departure, because there
they could conveniently procure merchandise intended for Japan.'*¢
The same holds true of the junks departing from ports in Southeast
Asia. A 1680 tosen document records seven vessels that had arrived
in Nagasaki from Siam under the category of “ships from Ayudhya”. In
fact, only three of them, among them two commissioned by the Siamese
king, had their home port in Siam. The other four originated from Amoy
and had come to trade in Ayudhya. After news that Amoy was soon to
be the main base of the Qing naval force in the imminent war against
the Zheng regime in Taiwan, these Amoy junks wanted to avoid sailing
into the war zone and prudently decided to sail directly from Ayudhya to
Nagasaki instead.!*’

Chinese junks heading for Nagasaki from Ayudhya, Pattani, Ligor,
Songkla, Cambodia, Batavia, Bantam and other Southeast Asian ports
carried native products or goods from other places acquired via
transshipment. Taking Siam as an example, its most important export in
the tosenincluded deer-skins, ray-skins, cowhides and sappanwood. Other
commodities that were also in demand were black lac, eaglewood, tin,
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elephant tusks, wax, buffalo horns, sugar and some other miscellaneous
goods.!*®

Whenever circumstances allowed, the trading junks would make a
transit stop at a Chinese port, Amoy, Guangzhou, Wenzhou, Ningbo or
Putuoshan being among the most favored, to sell some of their Southeast
Asian products. This stop was also a good opportunity to procure such
merchandise as raw silk and silk fabrics or to collect goods for which
they had placed an advanced order. Replenishment of stocks of water and
food was almost routine. Given the prevailing weather conditions, many
junks would have probably required repairs to damaged fittings after a
stormy voyage.

Such were the storms, there were occasions on which the ship’s captain
found it necessary to charter or purchase another ship to continue the
voyage if his original vessel was damaged beyond repair. Even the actual
sale of a ship was not unlikely if a junk owner suffered heavy business
losses during the voyage. His last resort would have been to sell his vessel
to another junk trader at the port of call. Sometimes there was a crew
change at the transit port. Furthermore, as junks were trading ships, they
also functioned as passenger ships, picking up or dropping off passengers
at each port of call during the voyage. Offering a passenger service was an
opportunity to recoup some of the expenses of the voyage or even cover
business losses.'*

All these situations indicate the existence of a mature, astonishing
triangular tosen trading network between Southeast Asia, coastal China
and Nagasaki. The foremost goal of the junk traders at all times was to
maximize profit through a flexible mode of operation.

The “Chinese Century” and the Ascendancy

of the Europeans by the Early Decades

of the Nineteenth Century

Two parallel developments in maritime trade began to take place in

maritime East Asia in the sixteenth century. One was the emerging
Chinese predominance in the seaborne trade. The eighteenth century
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in particular is described by Leonard Blussé as the “Chinese Century”
in the South China Sea region.’®® Running parallel to this was the entry
of European players, resulting in direct trade between the region and
Western Europe. However, in the first 250 years, the Europeans only
managed to hold on to their gains as one of the many players in the local
trading networks.

The Peaking of the Chinese Junk Trade
The Economic Propellant for the Chinese Junk Trade

The upsurge in the Chinese junk trade from the sixteenth century was
propelled by the immense development of regional markets, cash crops
and the handicraftindustry in China. In turn these factors ushered in what
was seen as “the Second Commercial Revolution”,'*! or what the mainland
Chinese scholars in the 1950s and the 1960s called “the budding of
capitalism”. As a matter of course, these developments contributed to the
stimulation of the commodity economy.'>? The commercialized economy
reached its height at the end of the eighteenth century.!>® William T. Rowe
cites the China scholar, Wu Chengming, saying that, “as of about 1800
roughly 10.5 per cent of the empire’s total grain production was marketed
each year, along with some 26.3 per cent of raw cotton output, 52.8 per
cent of cotton cloth production (over three billion bolts per year), 92.2
per cent of raw silk production, and nearly all of the very large tea and
salt output”. Rowe comments, “... what Wu described is a domestic market
of enormous scale, and a strikingly high degree of commercialization of
the Qing economy;, prior to its enforced ‘opening’ by Western commercial
entrepreneurs”.!>*
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Other observations that vividly depict the flourishing condition of
the Chinese economy have been made by Dennis O. Flynn and Arturo
Giraldez who highlight the inflow of silver. As Flynn and Giraldez indicate,
China was the most significant end-market customer for the silver output
of Peru and Mexico in Latin America that began in the 1570s, initiating
a trade on the global level. Another supplier in the late sixteenth and
the seventeenth centuries was Japan. This should come as no surprise
since in the Ming period China contained over a quarter of the world’s
population and it was “the center of the largest tribute/trade system
in the world”,**> continue Flynn and Giraldez. Andre Gunder Frank has
also provided a very detailed discussion of the silver inflow into Asia in
general and China and India in particular.'*

Chinese Shipping Trade Achieving Supremacy in the “Long”
Eighteenth Century

Expanding their earlier achievements, after maritime trade was legally
sanctioned again by the Qing court, the South Fujianese (minnan) people
assiduously consolidated their strength on two fronts. Along the China
coast, the South Fujianese were unquestionably the leading group in the
long-distance trade. Their junks traded southward from Amoy to Canton
and northward to Ningbo, Soochow, Kiaochow, Tianjin and Jinzhou.
Crossing the Taiwan Straits, their junks enjoyed an unchallenged position
in the shipping between coastal China and Taiwan. In the Nanhai region,
for centuries the South Fujianese had been the leading contenders in the
field of sea trade. When the Yue (Teochiu) people from Changlim in east
Guangdong joined them in the seafaring business in the Nanhai in the
later decades of the eighteenth century, the Min-Yue junk trade was an
unquestionable shipping force in the region. They were omnipresent
in the Nanhai, not only visiting the main ports of Bangkok, Batavia and
Singapore, after it had been established as a British trading station in
1819, but also penetrating into many remote and feeder ports of the
region. Very soon, the Teochiu junks managed to assume the leading role
in the Siamese-Sino junk trade. As the eyewitness John Crawfurd confirms
in his book published in 1820, during this time Chinese trading junks
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enjoyed a virtual monopoly of the shipping business between Southeast
Asia and China.'™

The Extensive Hinterland Networks

China had always been the largest market for commodities imported
from the Nanhai and the Indian Ocean regions. Its appetite for the foreign
goods imported by its trading junks had swelled enormously since the
sixteenth century. China’s trade expansion was greatly facilitated by
linkages between ports and their hinterlands.

The extensive trading networks connecting ports and hinterlands
are one area of study waiting to be explored in more depth. To illustrate
the picture, one can cite as an example an eyewitness account by an
anonymous author, probably an Englishman residing in Guangzhou,
which was a major trading port for many trading junks and foreign
ships. He offers some rare and illuminating glimpses of these domestic
networks in the 1830s. According to his description, the port city of
Guangzhou was the hub of the commercial networks. He mentions the
flow of trade goods to the city from the regions that bordered on Tonkin
and from all parts of the empire, including provinces near and far, among
them Guangxi, Yunnan, Fujian, Zhejiang, Jiangsu, Anhui, Jiangxi, Honan,
Hebei, Shanxi, Shaanxi, Gansu, Shandong and Zhili. Each would bring in
their local special products in exchange for both the domestic products
of Guangzhou and imported foreign merchandise. Attracted by the
opportunities it offered, financiers and investors from these locations,
particularly Shanxi and Ningbo of Zhejiang, were drawn there and
invested in the various branches of commerce. Frequently, merchants
from the provinces took up residence in Guangzhou. For instance, a very
wealthy group of Ningbo merchants resided in the city and played an
influential role in local businesses.'*®

The Europeans and Global Trade
Goa-Macao-Nagasaki

The Portuguese arrived in the Indian Ocean at the end of the fifteenth
century. Their main goal was to seize control of the highly profitable spice
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trade, by taking pepper and spices to Lisbon and selling them on to other
European markets through Antwerp. Besides their virtual monopoly on
spices, the chain of trading-stations that they established in the Indian
Ocean, extending to Malacca, Macao and Nagasaki, worked extremely well
for several decades from the mid-sixteenth century. The viceroyalty of
Goa actively participated in the highly profitable triangular trade between
Goa, Macao and Nagasaki. During the days of the triangular trade, the
Portuguese “Great Ship” exported silver from Japan to China and India
via Macao and raw silk and silk fabrics to Japan from Macao.’® In the
early decades of the seventeenth century, the official annual Portuguese
investments at Guangzhou were estimated at 1.5 million taels.'*

However, by the end of the sixteenth century they were losing their
edge in the competition in the pepper and spice trade from the Javanese
and other Asian traders.'® The triangular trade also ended when they
were expelled from Japan in the 1630s. When Macao was cut off from
Goa after the Dutch capture of Malacca in 1641 and from the profitable
trade with Manila after Portugal’s revolt from Spain, it suffered from
irreparable damage to its trade position.!®2

Haicheng-Manila-Acapulco

Chinese trading junks from Haicheng began to call at Manila following
the Spanish occupation of the port in 1571. The new colonial regime
immediately opened direct trading connections with China. “Some
half-dozen junks came to Manila in 1574 and twelve or fifteen the next
year. By 1576 the trade was already firmly established,” William Lytle
Schurz states.'®® The Chinese junk traders brought raw silk, silk textiles,
porcelains and hempen fabrics. On the return voyages, they shipped
back Mexican silver. Part of it was allocated to the advance order of
Chinese merchandise in the following shipment to Manila.’** In 1573,
two Spanish galleons departing from Manila “carried to Acapulco,

159. K.N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean, pp. 65, 76.

160. C.R. Boxer, The Great Ship from Amacon: Annals of Macao and the Old Trade,
1555-1640 (Lisbon: Centro de Estudos Historicos Ultramarinos, 1959), p. 6.

161. Luc Nagtegaal, Riding the Dutch Tiger, p. 17.

162. C.R.Boxer, The Great Ship from Amacon, p. 18.

163. William Lytle Schurz, The Manila Galleon (New York: E.P. Dutton, 1939), p. 27.

164. See Chuan Han-sheng 4=% 5}, “Ming ji Zhongguo yu feilubin de maoyi” #]ZE
HHE B SR E ) ® %) [Sino-Philippine trade during the late Ming], pp. 417~
33, and “Ming Qing jian meizhou baiyin de shuru Zhongguo” 7% [ 35 (4
$RATE A FH [Imports of American silver to China during the Ming-Qing
transition], pp. 435-50; both in Zhongguo jingji shi luncong, diyi ce H[BIAE7 5



Commodity and Market 47

among other goods, 712 pieces of Chinese silkand 22,300 pieces of fine gilt
china and other porcelain ware”.!®> Beside Chinese silks, another highly
valued staple was spices from the south. Most of these two categories of
merchandise were thereafter forwarded to Europe.

Through the long-distance trade, both the Spanish and the Portuguese
contributed to large flows of silver from Mexico, Peru and Japan into
China and other Asian regions. As Schurz highlights, the Spanish and the
Portuguese had set up a vast semi-circumference from Japan, China, India
and the Moluccas whose radii met in Manila.’*® Their coins also achieved
the status of international currency during the time.

Batavia-Ayudhya-Nagasaki

Dutch and English ships appeared in Asian waters in the last decade
of the sixteenth century. Shortly afterwards, both nations founded a
chartered company known as the East India Company that allowed
them to compete more successfully in trade with their Portuguese rival
during the following 200 years. Large quantities of commodities were
shipped back to European markets from Asia. These included cotton
textiles from Coromandel on the east coast of India and silk textiles, raw
silk, indigo and tea from China. Both the Dutch and English also involved
themselves in the interregional trade of the Indian Ocean and maritime
East Asia. Indian textiles were shipped to the Indonesian Archipelago to
be exchanged for pepper and spices. Precious metals from East Africa
and Japan became the major form of trading currency. An intra-Asia
trade from the Red Sea to the China Sea was greatly enhanced by the
burgeoning of Amsterdam and London as international trading centers
in the Western world.

The Dutch opened up the triangular trade between India, Siam and
Japan. They founded a trading-station in Ayudhya as a transshipment
center in 1608. Within the triangular networks, large quantities of silver,
gold and copper from Japan were carried to India where they were
exchanged for cotton textiles from Gujarat, Coromandel and Bengal that
were subsequently taken to Ayudhya. In return, from Siam they procured
forest and fishery products suitable for the Japanese market. Profit from
the triangular trade in the form of silver and cotton textiles was reinvested
in the Indonesian Archipelago where they were exchanged for pepper
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and spices. With no choice but to acquiesce in the Japanese restriction on
the number of Dutch ships permitted to trade in the country, the Dutch
East India Company was forced to abandon the direct trade between
Ayudhya and Nagasaki in 1715.1¢

Although the Dutch built fortresses in the Java Sea region and had
no qualms about using force to achieve full control or a monopoly, they
were constrained by the fact that they were primarily a trading company.
This required them to have second thoughts about using force if the costs
outweighed the benefits to be gained.'® Throughout the seventeenth
century, they were just one of the many players in the existing indigenous
trade network that showed no signs of losing its effectiveness. In 1660s,
for instance, the aggressive Dutch policies against the Chinese junks
that were trading between Tonkin and Nagasaki, failed badly simply
because the vested interests of both the Japanese officials and the
Trinh government of Tonkin provided them with protection against the
unwelcome Dutch interlopers.'® In Batavia or on Java’s northeast coast,
the Dutch knew perfectly well that they would need to collaborate with
the Fujianese junk traders, local Chinese merchants and the indigenous
rulers for own commercial survival.'”?

The Dutch gained a commanding position in 1743 after obtaining
contractual suzerainty over the most important regencies in Java.
Despite their consolidation of power in the island, the Dutch Company
was fully aware that a burgeoning trade “demanded cooperation with
local partners” and the Company continued to depend on the Chinese
merchants, “whether to secure the products desired or sell imported
commodities”.!”! During the century, the Company was able to extract
great profits from the trade in Moluccan spices, Indian textiles, Ceylonese
cinnamon and Chinese tea, until they were sidelined by the British
advance in Asian trade in the later decades of the century.!”?

India-Singapore—China

By the late seventeenth century, the English East India Company had
established itself in Surat, Madras, Bombay and Calcutta and was casting
a speculative eye on the lucrative China trade. In 1712, the EIC obtained
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the permission of the Qing court to purchase tea, raw silk and porcelain in
Guangzhou. Very soon it gained ascendancy over other European traders
to become the major tea exporter from China to Europe. Gaining control
of two important commodities, namely Indian textiles and opium, in the
second half of the eighteenth century firmly established the dominant
position of the British in the China trade.

The rise of Bangkok and British Singapore in the late eighteenth and
early nineteenth centuries signaled the eclipse of Manila and Batavia.
These new commercial hubs took over as the two new emporia in
maritime East Asia, becoming centers of the Chinese junk trade. Thanks
to its geographical location at the heart of Southeast Asia, Singapore
was especially successful in attracting traders from the Indian Ocean,
Southeast Asia and China. It was a true trade emporium and regional hub
right from its inception. In his work on the first 50 years of Singapore
trade, Wong Lin Ken sums up its situation in the following words:

(It) consisted largely of the transshipment of European
manufactures, Indian Opium, and Straits produce to China, and
of the transshipment of Chinese manufactures and produce to
Europe and America.!”?

Wong highlights two of the main trading groups which contributed to
Singapore’s rise to pre-eminence. One was made up of the free traders
who had created a demand in Europe for such articles as sugar, while
pushing the sale of such European goods as cotton piece goods, cotton
yarn, fire-arms and glassware, amongst other items, in the Archipelago.'”*
The other group was composed of Chinese junk traders, the majority
from Amoy. In 1835, for example, almost one half of Singapore’s total
trade with China was undertaken by Chinese junks. Chinese junk traders
brought along “Chinese goods demanded by the Chinese settlers”, that
“consisted of earthenware of different sizes and patterns, flooring tiles,
coping stones, paper umbrellas, Chinese confectionary, dried and salted
fruits, dried vegetables such as mushrooms, Chinese medicine, silk shoes
and silk, Chinese cloth, straw, joss-sticks, tobacco specially cured to suit
the palates of the Chinese residents, nankeen cloth, and gold lace. The
value of these goods was extremely high.”'”> For their return voyages,
they purchased “raw cotton, cotton yarn, cotton piece goods, opium,
arms and ammunition, and Straits produce from the Chinese dealers in
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”u

the bazaar”.'’® The term “Straits produce” “embraced abewildering variety
of products”. They covered “practically all the produce, both vegetable
and mineral” found throughout the Malay-Indonesia Archipelago,
including “pepper and other spices, gambier, tin, camphor, beeswax,
coffee, ebony, and antimony, tortoise-shell, béche-de-mer, bird’s nests,
rattans, gold-dust, pearls, sandalwood, shark fins, agar-agar (seaweeds),
dragon’s blood (a kind of resinous gum), amber[gris] and dammar to
name a few”.!”’

While European traders continued to expand their share in the
external trade, the carrying trade conducted by Chinese junks was
experiencing a different fate. Although the number of trading junks
arriving in Singapore rapidly increased even during the First Sino-British
War (Opium War) in 1839-42, it reached the peak in 1856-57, when
“the number of their arrival was as high as 143”78 However, this marked
the last spurt of Chinese junks from coastal China because their arrivals
declined after that and “by 1863 junks were rapidly disappearing from
the coasting trade of China”'’? European square-rigged vessels and,
subsequently, steamers finally achieved an unchallenged position in the
long-distance carrying trade in Asian waters.

Conclusion: Historiographical Remarks

When studying the sea or maritime regions, a contemporary author
inevitably draws upon Fernand Braudel for ideas and vision. In his study
of the Mediterranean, Braudel was able to perceive the unity of the region
despite its great diversity. In a similar fashion, from the perspective of
their maritime history the East Asian Seas can be taken as a geographical
entity. The region was characterized by the vitality and sustainability
of the regional circulation of goods between the producing-areas and
the markets of the countries surrounding the East Asian Seas. Equally
helpful has been K.N. Chaudhuri’s discussion of the Indian Ocean, in
which he applies Braudel’s many concepts. One example is the idea of
connections in long-distance trade. Chaudhuri presents a grand picture
of long-distance trade, stretching beyond the geographical limits of the
Indian Ocean to cover a long stretch of trade routes from the Red Sea at
its western end to the China Seas in the east.
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The Idea of an “Asian Mediterranean”

Inspired by Braudel, the metaphor of an Asian Mediterranean has
proved appealing to historians of Southeast or East Asia. One prevalent
theme in this scholarship is to compare the South China Sea to Braudel’s
Mediterranean. Denys Lombard was certainly an enthusiastic promoter
who envisaged the South China Sea as a second Mediterranean, shown by
his organization of an international symposium in 1997 called “The Asian
Mediterranean”.'®°

In different writings, the boundaries of “the Asian Mediterranean”
vary. In his work, first published in 1944 and revised in 1964, Georges
Ceedeés suggests that, “there is a veritable Mediterranean formed by the
China Sea, the Gulf of Siam, and the Java Sea”,'®! generally known as the
Nanhai in Chinese texts. However, Lombard prefers a broader boundary,
one that incorporates into it the southeastern coast of China, Hainan and
Taiwan,'® probably because the long development of maritime trade
in the South China Sea cannot be properly comprehended without the
inclusion of the China factor. In a recent publication, Francois Gipouloux
refers to “[the] corridor linking the basins of the Sea of Japan, the Yellow
Sea, the South China Sea, the Sulu Sea and the Celebes Sea” as the “Asian
Mediterranean”, in his attempt “to uncover the hidden links between
economics, geography, and international relations”.'®?

Although terms such as “the Second Mediterranean” or “the Asian
Mediterranean” highlight the comparative aspects of the two maritime
civilizations, they might have also inadvertently set limits to a better
understanding of maritime East Asia and a proper appreciation of its
uniqueness. The fact that the people were producers of widely sought-
after commodities with the availability of large markets within the
region, combined with the mass participation of those seeking their
fortune from around the East Asian Seas, explains the long sustainability
of the East Asian shipping trade and its great impact on the economic life
of its population. In fact, as early as 1937, ].C. van Leur cautioned against
using the Mediterranean analogy in the Asian context. He argued that the
comparison obscured “a complete historical autonomy” of maritime Asia
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“that makes it practically impossible to carry through any comparison of
phenomena”.'8*

Nevertheless, there is no denying that Braudel's works remain a
source of inspiration to those studying a maritime civilization named
after a particular sea. Even Heather Sutherland, a critic of Braudel’s book,
concedes that the “great themes” tackled by Braudel are the attraction
of his works. Braudel frees a scholar from the confines of political
borders, allowing him or her to “explore connections and borrowings,
while also reconciling continuity and change”.!®> Without a doubt, any
study of a maritime region will greatly benefit from Braudel’s intellectual
imagination and rich conceptual vocabulary.

Two Maritime Spaces

Long-distance trade offers one opportunity by which to understand the
geographical unity of maritime East Asia and to appreciate the linkages
between the northern and southern sectors of the East Asian Seas more
thoroughly. What have blurred the picture of the unity of the two maritime
regions have been the two different historiographical approaches.
One places a heavy reliance on the Chinese sources in research work
and this has given rise to what is known as the “Nanhai” or “Nanyang”
perspective. Terms such as “tribute relations” and “the Nanhai trade” in
academic works reflect a southward-looking perspective. In contrast,
John Smail’s appeal in 1961 for an “autonomous history” of Southeast
Asia'® has created an opposite Southeast Asia-centered approach.
Although Smail’s main concern is the modern history of Southeast Asia
and his hypothesis is to contend with “Euro-centric” historiography, his
emphasis might inadvertently block the view of a connected maritime
East Asia. Sanjay Subrahmanyam, for example, is critical of John Smail’s
argument, claiming that it has the effect of delinking “Southeast Asian
history from that of China and India”. He deems such an approach hardly
desirable and intellectually infeasible.'®” Roderick Ptak, on the other

184. ].C. van Leur, Indonesian Trade and Society, p. 147. Refer also to Heather
Sutherland, “Southeast Asian History and the Mediterranean Analogy”, Journal
of Southeast Asian Studies 34, 1 (Feb. 2002): 1-20, for a critical review of the
Mediterranean parallels; and Sanjay Subrahmanyam, “Notes on Circulation and
Asymmetry”, pp. 21-43, for his reservations about the comparison.

185. Heather Sutherland, “Southeast Asian History and the Mediterranean Analogy”,
pp-1,17.

186. John Smail, “On the Possibility of an Autonomous History of ModernSoutheast
Asia”, Journal of Southeast Asian History 2 (July 1961): 72-102, that examines
the “Europe-centric” and “Asia-centric” schools of Indonesian historiography.

187. Ibid,, pp. 23, 33.
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hand, has proposed another way to rectify the dominant northern bias in
discussing the historical interactions between China and Southeast Asia.
He hints at a possible reversal in the treatment of the subject “to put more
historians on a ‘southern track™ and grow used to looking at the “north”
from the “south”, moving away from the “Nanyang concept”.'®® However,
this shift in position does not seem to resolve the problem of dealing with
the two historiographical biases. Only when the two maritime spaces
of north and south are connected is it possible to comprehend the long
history of maritime East Asia.

Positioning Southeast Asia in the Long-Distance Trade

To reconcile the Northeast and Southeast Asia biases, the role of
Southeast Asia in the long-distance trade is of essential importance.
Sanjay Subrahmanyam rightly highlights “the India factor” and “the
China factor”. One might want to modify the two factors as “the Indian
Ocean factor” and “the Northeast Asia factor” to cover regions rather than
individual states. In the long stretch of the sea-routes from the Indian
Ocean to Northeast Asia, Southeast Asia did not merely play a passive
intermediary role as the bridge between the two regions, it was itself an
engine propelling and sustaining the long-distance trade with its unique
commodities widely sought after by regions in the northeast and to its
west. Together the three maritime spaces were organically connected
and created a miracle in maritime trade in human history.

Final Remarks

Efforts to put an emphasis on the geographical unity of maritime East
Asia and the complementary roles of Northeast and Southeast Asia
in long-distance trade are indeed long overdue. One hopes for a new
historiography on maritime East Asia. Our knowledge of maritime Asia in
general and the East Asian Seas in particular remains sketchy with gaps
to be filled, puzzles to be solved and conflicting views to be reconciled.
Although quality works have been produced in the past 20 years,
especially on seaports and port-to-port connections, linkages between
ports and hinterlands are still understudied. Only when the inland rural
producers and the hinterland consumers are connected to the structure
of maritime long-distance trade can one claim to have gained a proper
appreciation of a fuller picture of the trade.

188. Roderich Ptak, “International Symposium: China and Southeast Asia: Historical
Interactions”, Hong Kong, 10-21 July 2001, Archipel 62 (2001): 3-4.






PART TWO

Between “Us” and “Them”

Five chapters exploring the perceived boundaries demarcated between
“us” and “them” are included in this part.

Chapter 2 is about the strong Chinese sense of boundaries with
regard to their maritime frontier in late imperial times. They put
themselves on the defensive as is clearly revealed in the term used at
the time, “haifang’, meaning maritime (coastal) defense. This concept
set self-imposed limits on their activities beyond the coastlines and kept
away those whom they perceived to be intruders from outside of the
boundary.

Chapter 3 presents a clear case to explain the Chinese “haifang”
concept as shown in their perception of the Portuguese presence on
the coast. While the imperial government was determined to enforce
the sea prohibition laws against these intruders, the Chinese coastal
communities nurtured a strong desire to engage in trade with the
newcomers. This contradiction gave rise to a deadly struggle between
the law-and-order defenders and those who had a stake in maritime
activities.

Chapter 4 follows the events that occurred within the city walls of
Fuzhou, the provincial capital of Fujian, after the arrival of two English
missionaries in the post-treaty era. An incident in 1850 pitted the
missionaries against the local officials and scholars. It also enraged the
young emperor who had recently ascended the throne and caused a
diplomatic imbroglio between China and Britain.

Chapter 5 zooms in on a Fuzhou scholar who was embittered by
the missionary presence and the large inflow of opium shipped in by
English merchants. In his perception, it was the English government
that condoned the import of this drug. His furious anger is reflected in
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the title of his study the “Pavilion of Eagle Shooting’, an allusion to his
hatred of the intruders.

Chapter 6 examines causes of Qing China’s perceptions and
knowledge of the maritime world at its peak of power in the eighteenth
century. During this era, the Chinese divided the broad maritime
space into two sectors, namely the Nanyang and the Great Western
Ocean. The former was perceived as less threatening but the latter had
a less friendly image attributable to growing British and Dutch power
in the region. However, the self-confidence of the Qing had led it to
underestimate the threat from the Great Western Ocean. Intelligence-
gathering and knowledge-generating were not yet part of the
political culture of Qing China, unknowingly facing a rapidly changing
maritime world.



CHAPTER 2

Maritime Frontiers, Territorial Expansion
and Haifang (Coastal Defense) during the
Late Ming and High Qing

Introduction

China’s perceptions of its maritime frontier during imperial times are
often dismissed as passive and monotonous. The story that the imperial
governments imposed restrictions and prohibitions to prevent their own
people from putting out to sea and outsiders from coming at will to visit
the China coast is uncritically repeated without any further reflection.
Furthermore, although for centuries China had been concerned with
military threats from the northern and Inner Asian steppes, it was only
in the nineteenth century that China finally faced a major challenge from
the sea mounted by the Western powers. Prior to this change, there were
indeed maritime disturbances such as those caused by the arrivals of the
Japanese and Western intruders in the sixteenth century, but the coastal
boundary was considered relatively secure and did not require urgent
attention or projections of state might. Consequently, imperial China
failed to develop active policies toward its maritime frontier and instead
was caught up in illusions, unable to rationalize beyond a certain point.
Hence it became an empire without empire builders.!

The story is not so simple. The apparent inertia in China’s long
maritime history is deceptive. For more than two thousand years,
imperial governments had in fact been responding to coastal conditions
in rational and pragmatic ways. During the Qin Dynasty (221-207 Bc)
and the early stage of the Han Dynasty (206 Bc-AD 220), a unified China
expanded to establish a natural coastal boundary from the Liaodong

1. John E. Wills, Jr., Embassies and Illusions: Dutch and Portuguese Envoys to K’'ang-
hsi, 1666-1687 (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1984), p. 188; and
James L. Hevia, Cherishing Men from Afar, Qing Guest Ritual and the Macartney
Embassy of 1793 (Durham and London: Duke University Press, 1995), p. 15.

57



58 Boundaries and Beyond

Peninsulainthe northeastto the Guangdong coastand Hainan in the south
through a series of conquests and re-conquests. The following centuries,
until the Tang Dynasty (618-907), were a time of consolidation. The
same period also witnessed more frequent contact between China and
the maritime world especially of the South Seas region, a development
that gained momentum after the fifth century. The ties were built upon
a mutually beneficial and flexible framework of “tribute and trade” that
allowed participants from either side to interpret the nature of their
relations in different ways to suit their own purposes.? During the long
period of Tang, Song (960-1279) and Yuan (1260-1368) rule, China
was linked to the maritime world through prosperous trade. Founded
in the ninth century, by Yuan times the port city of Quanzhou had risen
to become one of the world’s largest seaports. In the tenth century, a
specialized bureau—the Supervisorates of Maritime Trade and Shipping
(shibo si)—was established to govern maritime relations and trade.
Until the Ming Dynasty (1368-1644), such offices operated almost
without interruption in Guangzhou, Ningbo and Quanzhou (Fuzhou in
the mid-Ming). Breaking with the traditional approach, Khubilai Khan
(r. 1260-94) and the Ming Yongle Emperor (r. 1403-24) briefly followed
an active forward policy by sending expeditions overseas. In a nutshell,
this long process of Chinese maritime history was certainly eventful,
although existing scholarship has barely begun to scratch the surface of
its progress and innovations. Unquestionably the imperial governments
were aware of the maritime world and they in fact played a major role
in it.

Imperial China’s seaboard remained relatively unthreatened by
domestic and foreign forces up to the mid-Ming. The long period of
tranquility gave the Chinese state ample time to consolidate and digest
its hold of its maritime frontier-lands and saw the rise of seaports as
transit points for the supply of such precious goods as rhinoceros horns,
elephant tusks, tortoise-shells and pearls from foreign countries. More
commodities, including aromatics, pepper and medicinal ingredients
were added to the list in later periods. Through trade the coastal region
became well integrated into other parts of the empire, politically and
economically. By the late Ming, the southeast coast could no longer be
considered a peripheral zone that the state could afford to ignore.

It was during the decades after the 1520s that a state of such maritime
disorder prevailed along the southeast coast. It gave rise to the security

2. A more recent review of the literature on the “tribute system” and its dualism is
provided in James L. Hevia, Cherishing Men from Afar, pp. 9-15.
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issue of coastal defense (haifang)?® that subsequently became a major
policy concern for both the Ming and the Qing (1644-1912) governments.

This chapter revolves around these observations. It begins with a long
view of the pre-Ming period that illustrates the formation of maritime
frontiers up to the Han and the subsequent consolidation from Han
times to the mid-Ming. The late Ming and the Qing prior to the Opium
War (1839-42) will form the backbone of the present investigation.
Through the lenses of scholars of statecraft during the period in question,
the discussion hopes to reveal what were the actual approaches to the
haifang issue and the rationale behind them, instead of what should
have happened.

Boundaries, Frontiers and Lands Beyond

During imperial times, the Chinese rulers maintained a strong sense
of the empire’s boundaries. In his letter to King George III of England,
the Qianlong emperor (r. 1736-95), explained that “the borders of the
heavenly empire are peremptorily drawn and their crossing by the
people from outside the boundaries is strictly prohibited.... Every length
of the land within the empire is covered by the register of population. The
boundaries are precisely drawn. Even the islets and shoals have also been
divided and demarcated. Each is under a particular jurisdiction.”* He was
not exaggerating the situation. As Owen Lattimore observes, there was an
inherent bias in the Chinese historical processes toward the evolution of
“rigid frontiers”.®

This territorial concept contributed to the long tradition of compiling
and publishing numerous geographical writings to define the borders.
Maritime frontiers were no exception. The Yugong has often been
cited as an early work that describes what were known as the “nine
[geographical] divisions” (jiuzhou zhidi) under Yu the Great (according
to tradition, approximately the twenty-first century Bc). Some of the
divisions extended eastward to the sea from modern Shandong to
northern Fujian. During the Xia and Shang dynasties (c. 2100-1028 Bc),
the eastern region where the Yi people resided was considered “a land

3. A literal translation of the term is “sea defense”, but more precisely it meant
“coastal defense”.

4. Haiguo tuzhi [&5E [Ilustrated gazetteer of the maritime nations], comp.
Wei Yuan Z{J5#% (1847 ed.; hereafter HGTZ), 48: 17b-18a.

5. See Owen Lattimore, Studies in Frontier History (Paris: Mouton & Co., 1962),
p. 98.
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within the reach” (yaofu) of the state and therefore under Chinese
(Huaxia) influence. The south, including modern Guangdong, was the
land of the Man people. It was not under Xia and Shang influence and was
classified as aland far from the capital or “aland beyond reach” (huangfu).
The Man people were perceived to be more obstinate than the Yi. This
was a not unwarranted designation as they actually did begin to cause
border disturbances during Xia and Shang times. Between 401-381 Bc,
the renowned military strategist Wu Qi had helped the Kingdom of Chu
to annex the region around Lake Dongting and Changwu.® Thereafter,
Chinese influence slowly penetrated the region south of the Yangzi River
and the description yaofu was then extended to it. In other words, the
two terms yaofu and huangfu did not indicate the geographical distances
of those lands from the Chinese capital, as traditional Chinese texts would
tend to imply; their actual usage pointed more to whether they fell within
the perimeter of regular contacts, ritualized by tribute relations. The
lands of the Rong and Di people in the west and north respectively, for
example, were considered faraway and inaccessible. Another interesting
example was Sulu in the South Seas. As a Qing source puts it, “it had long
been an area beyond [our] reach (huangfu zhidi).... During the 15th year
of the Ming Yongle Reign, ... [the three kings of the country together with
their consorts] came to pay tribute.”” From then on, Sulu was placed
within the orbit of yaofu.

During Qin-Han times, China’s eastern and southeastern borders
were extended to the sea; the former Yi and Man regions became parts
of China proper. In the south, the Qin formed three new prefectures,
namely: Nanhai, Gueilin and Xiangjun, roughly corresponding to modern
Guangdong, Guangxi and northern Vietnam. The region around present-
day Guangdong, once categorized as an inaccessible land, now became
an integral part of the imperial domain.? With the exception of the
border between China and modern Vietnam, that remained an unstable
and shifting entity, the sea now became a natural and stable boundary
and the coastline formed, using Owen Lattimore’s phrase again, part of
China’s new “rigid frontiers”. This factor had the effect of constricting
any further expansion on the part of China.

6. Gu Yanwu B #1 (1613-82), Tianxia junguo libing shu K AL F-F) 9 &
[Problems and challenges in the various regions of China] (hereafter TXJGLBS),
29: 1a; Tongdian ifi #i [General institutional records of the previous dynasties],
comp. Du You (735-812) #4471, 188: la.

7. Da Qing yitong zhi Kif—#i7& [The unitary gazetteer of the Great Qing]
(hereafter DQYTZ) (1764 ed.), 423: 1a.

8. Du You, Tongdian, 188: la.
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Terms such as yaofu, huangfu, Yi, Man or Fan remained in use, but
now indicated lands and peoples farther away, beyond the new Chinese
boundaries. Within China proper, the terms bantu (household register
and territorial map) and banji (household register) came into use as
alternate terms to indicate the imperial domain or territories in which the
junxian (prefecture-district) administrations were formed. The junxian
administrative units served to enhance the awareness of territorial
boundaries since each unit was meticulously demarcated for tax collection
and other responsibilities. This institution subsequently became the
essential mechanism in establishing territorial control. For example,
from the early Ming Dynasty, the establishment of xian administrations
was used as an effective way to tackle the problem of local disturbances
caused by banditry or rebellious forces. When a territory was placed
under the jurisdiction of a local official, education and sacrifices would
be encouraged and the people would be led to observe the proprieties
and become governable.” Chinese civilization was thereby enabled to
embrace the new territories, and that in turn helped to strengthen the
governance.

Following the Qin conquest, the Chinese control of the south had
still not been firmly established, and this explains why military officers
were appointed to head the regional administrations. In the words of Gu
Yanwu (1613-82), when the refined influence of culture and virtue was
insufficient, then force would be needed (wende buzu er hou you wugong).
Territories falling into this category were the faraway lands of Guangdong
and Guangxi in the south, that were conquered by the Qin and named
Nanhai and Gueilin prefectures, and that required military rule under
a “commandery defender” (junwei). Unfortunately the high-ranking
regional officials were often grasping and their exactions led to numerous
rebellions by lower officers (Ii) and the common people. Insurgencies
among the minority peoples were also a frequent occurrence. A civil
official with the rank of prefect was first appointed only after the early
Han re-conquest of the region.™

In traditional Chinese historiography, conquests were not often
advocated. This assertion can be best illustrated in the following passage
taken from the Bei shi (Standard history of the Northern Dynasties):

Since early times, it was because the rulers were ambitious and
the ministers were fond of meddling that the country reached the
faraway people and extended itself to the distant lands.... Once
the ruler is eager to advance the distant people, he will have the

9. TXJGLBS, 26: 24a
10. Ibid., 27:1a-2a, 3a, 4a-b.
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service of ministers who follow the virtue that regards life lightly....
The wise kings in ancient times governed a land of fifty thousand
li. They saw it their duty to pacify the many states among the Xia
(Chinese) people and did not pay attention to the matters in the
frontier lands and the distant lands. It was not because they could
not subdue or influence them by virtue. It was because they did
not want China (Zhongguo) to be wearied by the foreign people
from all directions (si yi) and waste the useful resources on useless
things.

Its compiler was especially critical of the expansionist policy during
the times of the First Emperor of the Qin (r. 221-210 Bc) and Emperor
Wu of the Han (r. 140-87 Bc), who were seen to have paid a high cost
for their conquest and to have caused their people suffering by such
endeavours.'! Another compiler of a Song text also commented, “China’s
relations with the Yi and Di were based on a continuous loose rein
(jimi) only. When it is necessary to manifest power and send conquering
troops, it is to subdue the ungrateful, stop humiliation, express majestic
spirit and rid the people of calamity, but all these are the last resort.”*?
The model of the Zhou Dynasty was upheld because “the Zhou had
adopted the best approach.... Since the ruler’s name and influence could
not reach the distant land, he did not want to send an expeditionary
force to attack it when it rebelled; nor did he lower his guard when it
had surrendered.”*® Although there were exceptions, on the whole China
learned the lesson that long wars damaged an agrarian economy and the
gains were short-lived because its troops were often forced to retreat
when their position weakened.*

Although imperial China gradually expanded its domain over the
course of two millennia beginning in the Qin-Han periods, it took even
longer to consolidate China’s boundaries. There were conquests, losses,
re-conquestsand voluntary abandonment of territory. Despite the Chinese
rhetoric that “all lands under the heaven belong to the imperial domain”
and the literary expression that China’s territory extended to the “four

11. The above quotation is cited from Bei shi |t % [Standard dynastic history of the
Northern Dynasties], 97: 38b-39a. The same passage is repeated in Sui shu [§
& [Standard dynastic history of the Sui], 83: 212b-23b.

12. Cefu yuanguei f}fF 7t 4E [Encyclopedia concerning matters of governance kept
for reference in the imperial library], comp. in the early eleventh century by
Wang Qinruo et al. £8(# (962-1025) 554, 982: la.

13. Xin Tang shu /%3 [New standard dynastic history of the Tang], 215: la.

14. Morris Rossabi (ed.), China Among Equals: The Middle Kingdom and Its
Neighbors, 10th-14th Centuries (Berkeley: University of California Press, 1983),

p. 2.
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seas” (guojia fuyou sihai),* the territory extended only up to the sea-coast
in the east. As the author of the Haiguo tuzhi, Wei Yuan (1794-1857),
observed, even when China was ruled by the great emperors, who were
“diligent in conquering new territories” (hao gin yuanlue zhi jun), it did
not reach the ends of the land mass except on the eastern coastline. An
unprecedented expansion [beyond the coastline] into the South Seas took
place during the times of the Great Khan Khubilai, but the Yuan forces
only temporarily occupied Champa and Java.'

Conversely, domains were lost from time to time. One example is
the 16 districts ceded by Shi Jingtang of the Later Jin during the Five
Dynasties period (907-60). Shi, who was aided by the Liao in his founding
of the Later Jin, ceded 16 districts in the northern part of modern Hobei
and Shansi provinces to the Qidan (Khitans). Nevertheless, Yue Shi, a
Song Dynasty compiler, continued to include these places as part of the
Song territories. However, an introduction to his work prepared by the
chief compilers of the Siku quan shu (The complete library of the four
treasures) during the Qianlong reign point out that these districts had not
in fact formed part of the Song domain; their inclusion in Yue Shi’s works
probably indicated that the early Song government was determined
to recover the lost territories.!” Apparently, in the minds of the chief
compilers during the Qing, the term domain (bantu) implied only the
territory under effective administration with demarcated boundaries,
within which the registered households (hukou) and the land tax (tianfu)
subsequently paid formed two foundations of the administration.

Although the Song government was not responsible for the loss of the
16 districts, it perceived their cession as a humiliation and therefore it had
amoral obligation as a successor dynasty to recover them. There were also
rare occasions on which territorial losses were accepted matter-of-factly.
The Yongzheng Emperor (r. 1723-35), for example, showed flexibility
and generosity in conceding a loss of territory to Annam in 1725, when
the Yun-Guei Governor-General, Gao Qizhuo, reported the encroachment
on China’s borders by Annam. The emperor replied that, in a choice
between boundary demarcations and neighborly spirit, between the use
of force and inducing willing submission, he would prefer the latter in
each case. He said:

15. HGTZ, 49: 11b.

16. Ibid., 2: 24a.

17. “Introduction” to Taiping huanyu zhi K>F-%£ 5412 [A geographical encyclopedia
compiled during the Taiping Xingguo years (976-984)] ((hereafter TPHYZ),
comp. Yue Shi (930-1007) %54, la-b, in Siku quan shu VYJ#E 43 [The
complete library of the four treasures] (hereafter SKQS), “History Section”; also
“Zongmu” 4% H [main table of contents], SKQS, 68: 6b.
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Regarding Dulong, Nandan and other places, Annam occupied
them during the closing years of the Ming dynasty, not during the
times of our dynasty. As Annam has been complaisant for several
generations since the founding of this dynasty, their attitude is
commendable and merits rewards. How can we contest against
them for every inch of the land? ... Even the land has its usefulness,
how can the heavenly country contest the claim of a small country
to it? If the land has no use at all, why should we contest it with
them?

However, when Annam tried to acquire more land, its efforts were
promptly rejected and it was reproached for being ungrateful.'®

After a long period of a thousand years up to the Song, with the
exception of Annam, the southern frontier along the coastline had
been greatly consolidated. The latter was first annexed into the
imperial domain under the First Emperor of Qin and named Xiangjun.
It was divided into three administrative units in the early Han, namely:
Jiaozhi, Jiuzhen and Rinan. The term Jiaozhou also came into use as the
designation for a regional administrative unit that covered the nine sub-
units in present-day Guangdong, Guangxi and northern Vietnam. The
southernmost boundaries were drawn after the re-conquest by General
Ma Yuan (14 Bc-AD 49) of the Eastern Han Dynasty. In AD 43 he erected
two “bronze pillars” (tongzhu) in the southern parts of Jiaozhi, Jiuzhen
and Rinan prefectures to demarcate the imperial border from that of
Champa. In the third century, Jiao was restricted to being a territorial
designation applied exclusively to Jiaozhi. In the seventh century (early
Tang), Jiaozhou, that encompassed the previous units, was added to
Guang to form one of the country’s ten circuits, but it was not long before
the name Annam was adopted to replace Jiao to refer to the administrative
unit embracing what is now northern Vietnam.*

Under the Song, Annam was recognized as an independent state. As
Gu Yanwu commented, “Jiaozhi had been integrated into the Chinese
territory since the Qin-Han.... [twas not until the early Song thatits [leader]
was granted the overlordship [by China].... However, he continued to act
in the same way as a Chinese minister (neidi zhi chen) and did not declare
statehood (guo). Even when he had the title of Prince of Nanping conferred
on him, he referred to his territory as the circuit of An-nan in memorials

18. For the citation and the later event, see “Shizhong xianhuangdi shengxun” {57
Je 242, 35: 13b-14a, 17a-19a, in SKQS, “History Section”.

19. Zhou Qufei /& Z:3F (South Song), Lingwai daida 58 #M % [Answering questions
concerning matters beyond the Lingnan mountains]| (hereafter LWDD)
(completed in 1178), 1: la-b, 10: 7b-8a; TX/GLBS, 28: 36a-37a.
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[to China].”?® In 1164, the South Song government granted the title of
kingship to Jiaozhi. This action indicated Song recognition of Annam’s
statehood and the state of Annam (An-nan guo) was also mentioned in
Chinese writings for the first time.?! Thereafter, as Gu Yanwu lamented,
“this country (China) therefore saw it as the like of Korea and Zhenla
(Cambodia) and no longer knew that it used to be an integral part of
China”.*? The Song author Zhou Qufei was aware of Annam’s independent
status and its adoption of the name Dayue Guo (the Kingdom of Great Viet)
and in fact listed it in the chapter of “foreign states” (waiguo), calling it
the “State of Annam”. However, he refused to acknowledge its legitimacy
and labeled it an illegitimate (wei) political institution.?® Another Song
text also comments, “Annam ... had been under China’s prefecture-district
administration right up until our own times when it has no longer been
included in the domain (bantu) for the first time.”?* Ouyang Min, another
Song author, designated Annam a “prefecture beyond the pale” (huawai
zhou),”® a disguised acknowledgement of Annam’s independent status.
One indication of the contraction of the frontier bordering Annam during
the Song can be seen in the erection of two pavilions called Tianyai ting
(Pavilion at the Uttermost Ends of the Earth) and Haijiao ting (Pavilion at
the Edge of the Sea) respectively in Qinzhou and Lianzhou in Guangdong.?®
Today, the combined term “Tianyai Haijiao” refers to the southernmost
point of Hainan. The shifting borders were also indicated by the erection
of “bronze pillars” on the Chinese side of the modern border on several
occasions after Han times.?’

In 1400, the Tran monarch in Annam was deposed by Le Qui Li and
partisans of the Tran Dynasty decided to request Chinese aid to redress
the situation. Their action provided the Yongle Emperor with the pretext
to send an expedition to Tonkin in 1407, where it occupied Hanoi and

20. TXJGLBS, 32:125a.

21. Hong Liangji 5% 7# (1746-1809), Qianlong fu ting zhou xian tuzhi ¥21% ¥ J§& !
HRIE 5% [Nlustrated gazetteer of prefectures, subprefectures, departments and
districts during the Qianlong Reign| (hereafter QLFTZXTZ), 50: 6a.

22. TXJGLBS, 32: 125a.

23. LWDD, 2: 1a, 2b, 3a-b.

24. Cited in Zheng Ruozeng 547 & (1503-70), Zheng Kaiyang zazhu %51 B4 3
[A collection of writings (about coastal and inner-waters defense, Japan, and
others)] (hereafter ZKYZZ), 6: 41a.

25. Ouyang Min, Yudi guangji B#2HiEZC [A geographical encyclopedia], comp.
Ouyang Min x5 %#% (completed around 1111-17), in SKQS, “History Section”,
38: la.

26. LWDD, 1: 16a-b.

27. 1bid., 10: 7b-8a; TXJGLBS, 28, 36a-37a.
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seized the usurper. However, two decades later a Thanh-hoa chieftain
named Le Lo'i scored a victory over the Ming force in 1428. Commenting
in the early Qing Dynasty on the failure to recover Annam, a seventeenth-
century text included in Gu Yanwu’s geographical work had this to say:

Alas, since the Qin annexation of hundreds of prefectures, Jiaozhi
together with Nanhai and Gueilin had become an integral part
of China.... But, after the rule of the Five Dynasties, why was the
place occupied by local rogues, so that even the rising Song failed
to reconquer it? [This former domain] therefore became a Yi Di
area.... Despite one successful campaign in the Song that led to
the expulsion of its king and later the entry into its capital of the
Yuan dynastic forces, China still failed to re-possess it.... Today’s
boundaries surpass [those of] the Song, and are comparable
to those of the Tang, but smaller than those of the Han; [this] is
because of the loss of the three prefectures [namely: Jiaozhi,
Jiuzhen and Rinan]. [China] had been fortunate to gain them, but
lost them later. What a pity!*®

The phrase “our dependency (shuguo) An-nan” appears in a Qing source
cited by Wei Yuan.?’ It is possible that this perception was based on the
Chinese version of the events. As shown in the Chinese records, in 1659
Annam paid tribute to the rising Qing Dynasty after the latter’s pacification
of Yunnan. This friendly exchange led to the award of kingship to Annam
in 1666. When King Chieu Thong of the Le Dynasty fled the capital then
under attack by the Tay Son troops led by Nguyen Hue in 1787, he sought
help from the Qing government. Shortly afterwards, after scoring initial
successes and briefly restoring King Chieu to the throne in late 1788, the
Qing army was routed by Nguyen Hue. However, the victor decided to
make a reconciliation with the Qing. The Qing record claims that Nguyen
Hue “came and surrendered himself” (lai xiang) and, in return, was
proclaimed “King of An-nan” by the Qing. After a new Dynasty, the Nguyen,
was founded by Gia Long in 1802, the Qing proclaimed him the “King of
Yuenan (Vietnam)”. The name Vietnam was adopted at the request of Gia
Long during a tribute mission, according to the Chinese record.*

At the time of the Southern and Northern Dynasties (420-589),
imperial China perceived the islands in the vast sea in the south as
tributary states. It called them “the various states in the Nanhai (South
Seas) located beyond the frontiers (jiaowai) of Rinan. They have all sent
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tribute to China since the reign of Emperor Wu of the Han.”** Yue Shi of
the Song Dynasty also mentions the Nanhai states, describing them as
“countries beyond the frontiers” (jiaowai zhuguo). They numbered more
than 30.3

During the early Ming, the founding emperor, Taizu (Hongwu,
1. 1368-98), designated the countries in the east and the Nanhai, including
Korea, Japan, Liugiu (Ryukyu), Xiao Liugiu (Lesser Ryukyu), Annam,
Champa, Cambodia, Siam, Sumatra, Java, Pahang and Borneo, as countries
“not to be invaded” because they were separated by mountains and seas
and located faraway, “hidden in a corner”. As long as they continued to act
peacefully toward China, they should be left alone.?® Despite the fact that
they were designated “tributary countries”, this imperial injunction was
the clearest declaration that they were considered independent states.?*

The incompatibility between the imperial rhetoric and reality
can also be deduced from the term waiguo (foreign countries), used
interchangeably with “tributary countries”. It appears in two standard
dynastic histories, the Jiu wudai shi (Former standard history of the Five
Dynasties) and the Song shi (Standard dynastic history of the Song).
The latter was compiled under the Yuan and completed in 1345. Among
the countries to the east and south mentioned in it are Korea, Jiaozhi
(Annam), Champa, Zhenla (Cambodia), Pagan (in Burma), Srivijaya, Java,
Borneo, Liugiu and Japan.

By Qing times, the Chinese perception of the maritime frontiers had
become a mix of rhetoric and reality. Gu Yanwu, for example, states that
the China coast began where Guangdong bordered Annam and ended
at the Yalu River bordering Korea.*® Another Qing text published in the
early eighteenth century gives a detailed description of the maritime
boundaries that covered seven provinces from Liaodong to Guangdong.
Among the three most strategic maritime provinces, namely: Guangdong,
Fujian and Zhejiang, it said that Fujian held the key to the maritime
frontier. The most strategic offshore islands included Nan’ao (between
Guangdong and Fujian), Jinmen, Amoy, Haitan and Zhoushan. Hainan,
the Penghu Islands (Pescadores) and Taiwan were considered territories
located in the Outer Sea (waihai). Aomen (Macao) is listed among the
“foreign countries”. As the text explains, Aomen was “where the people
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from the Western Ocean (Xiyang ren) rented their lodgings”. Other
“foreign countries” included Luzon, Borneo, Ka-la-pa (Dutch Batavia),
Siam, Annam, Cambodia and Japan on the one hand, and Portugal, Spain,
France, and England on the other. The countries in the latter group were
located at a distance of “two years’ voyage” and hence had never been
visited by Chinese junks.*

In the meantime, the imperial rhetoric continued. Liuqiu is a case
in point. It had been considered a most loyal and respectful tributary
state by both the Ming and Qing governments. Soon after the founding
of the Ming, Liugiu responded to a Ming mission to the kingdom in 1372
by sending a tribute mission to China for the first time. In 1392 during
the Hongwu Reign, the King of Zhongshan in Liuqiu sent students to
study in the imperial capital.?” The Chinese were impressed by Liugiu’s
compliance with the Chinese lunar calendar, which was considered in the
Chinesepolitical conceptasymbol of submission. Since the Chenghuareign
(1465-87), it had been a practice of Liuqiu to send high-ranking officials
to inform China of the accession of new kings and request the conferment
of titles.*® A Chinese imperial proclamation sent in 1532 observed that,
despite Liuqiu’s location in a distant part of the seas, it had long been
influenced by Chinese culture (shengjiao). Following compliance with the
emperor’s duty of benevolence, the Ming Jiajing emperor (r. 1522-66)
sent Censor Chen Kan as envoy to confer on the new king of Liuq'iu,
Shangqing, the title “King of Zhongshan of the Liuqiu State”. The king
was instructed to perform the duty of a minister and perpetuate peace
and tranquility.®’ In 1600, Shangning, then the king of Zhongshan, sent a
memorial to request the conferment of kingship. This was 12 years after
he had acceded to the throne. The delay had been occasioned by Japanese
incursions. Censor Xia Ziyang was appointed envoy for the conferment
mission. The delegation left the capital for Fujian in 1603. The conferment
vessel was specially built in Fujian and took three years to complete. The
envoy left Fujian for Liuqiu in 1606. The presence of Japanese troops in
Liuqiu during this time might have involved the envoy in a confrontation,
a prospect that aroused great anxiety among high-ranking officials in
Fujian.*° Both the touring censorial inspector, Fang Yuanyan, and the
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governor, Xu Xueju, memorialized the throne that “the turbulent state of
the seas cautions us to safeguard the dignity of our country. We appeal
to the throne to reconsider the dispatch of the conferment envoy.” They
feared that the country’s dignity would be jeopardized were the two
envoys to be confronted by the Japanese. Their concern also extended to
the few hundred lives on board the ship.*! In the end, their anxiety proved
unwarranted. The Japanese soldiers chose to play the role of observers at
the ceremony and did not cause any trouble. Envoy Xia clearly sensed the
precarious position of Liuqgiu, and he said in his record of the mission that,
“Liuqiu is so close to Japan that, once Korea is lost to the latter, it would
not be able to survive.”*? By then, the Chinese were under no illusions
about the threat of an expansionist Japan on the maritime frontier.

The practice of sending an imperial conferment mission upon request
continued under the Qing. During the reign of Kangxi (r. 1662-1722),
a scholar-official named Wang Shizhen comments that, “among the
various countries, Liugiu was the most keen on Chinese culture. China
also treated it most favorably.”** Another scholar, Jiang Dengyun, thought
Liugiu was no different from a Chinese domain because it had observed
the duty of ministers for generations. “Their cap and robes (yiguan) and
culture (wenwu) manifest Chinese influence. Other countries cannot
compare with them [in this regard].”** By the mid-nineteenth century,
reform-minded scholars equated tributary states with “dependencies” in
the modern meaning of the term. For example, the well-known expert on
the management of foreign trade and maritime defense, Liang Tingnan
(1796-1861), lists Liuqiu as a “shuguo” (dependency).** The late-Qing
author Wang Tao (1828-97) also perceived that, following the first
sending of a tribute mission in the early Ming, “[Liugiu] became a Chinese
dependency for successive generations (shi wei shuguo)”.** Wang was
aware of Japanese records indicating that Satsuma had once occupied
Liuqiu, in 1609, and that from 1670 to 1842 Japan had received ten
tribute missions from Liuqiu. Nevertheless, Wang Tao argues that, while
Liugiu was sending tribute missions to Japan, it remained a Chinese
vassal because “when it paid tribute to Japan, it had long submitted itself
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to China”.*” Unlike his traditional predecessors, Wang Tao lived at a time
when China had commenced efforts to modernize. Not surprisingly, his
view was imbued with nationalistic flavor.

Another country that was seen by the Chinese as a model tributary
state was Korea. Again, Jiang Dengyun, probably writing during the
Kangxi reign, said that Jizi (Kija) was granted the feudality of Choson
(Korea) under the Zhou Dynasty. Korea was beyond the frontiers of
Liaodong in Qin times, but Emperor Wu of the Han conquered it and
formed four prefectures. Chinese power in the area deteriorated after
the Han. From the Tang Dynasty, Korea again sent tribute to China and
was restored as a Chinese domain during Khubilai’s times. After the
founding of the Ming, King Kongmin sent a congratulatory mission to
the new dynasty and had the title of King of Korea (Koryo) conferred on
him. After four generations, Yi Song-gye usurped the throne and asked
the Ming’s permission to restore the name Choson for his kingdom. The
Yi Dynasty continued sending tribute to the Qing and also adopted the
Chinese prefecture-district system.*3

Coastal Defenses

Despite its possession of a lengthy sea-coast ever since its eastward and
southward expansion, coastal defense, haifang, only really became a
concern of officials and defense strategists from the Ming period when
the country faced a serious threat to law and order from the sea. From
the Jiajing reign, haifang became one of the main policy concerns of
the government.* The sea-prohibition policy enacted by the founding
emperor, Hongwu, was now being strictly enforced in an effort to cope
with the new situation. Among its many targets was the menace caused
by the Wo (or Wokou, meaning “Japanese” pirates, real or disguised).
During the period from the sixteenth century to the Opium War, writers
on statecraft deliberated over the issue of coastal defense and contributed
to a large volume of literature on the matter.

The Ming government established garrisons (wei) and military
stations (so) to guard the land; marine palisades (shuizhai) were also
constructed to protect coastal waters.”® The so were subdivisions of
the wei and formed units of either battalions (gianhu so) or companies
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(baihu so) that were actively involved in coastal defense. In 1369, a Ming
expedition was sent by the founding emperor to capture Guangdong from
a contesting force. After the pacification of the region, the weiso defense
system was established along the coast. For this purpose the Guangdong
coast was divided into three sectors. In the western sector bordering
Annam, 3 wei and 11 so were built; the central sector consisted of 3 wei
and 6 so; and the eastern sector had 2 wei and 8 so. Qiongzhou (Hainan)
was considered to be located in isolation “beyond the seas” (haiwai) and
therefore it formed a separate brigade. Under the weiso system, farm
lands were given to military colonists to make them self-supporting.
Beacon-mounds were constructed in order to send warning signals from
one to the other along the coast.”

To prepare for Wo attacks in the Fujian seas (Minhai), in 1387 Dukes
Tang He and Zhou Dexing were sent by the court to investigate maritime
conditions. Subsequently the unstable condition led to the establishment
of 5 garrisons and 12 military stations along the Fujian coast, at the
suggestion of Zhou Dexing. Itinerant inspectors (xunsi) were appointed
to patrol the areas not covered by the weiso units and war junks were
stationed at the three marine palisades of Fenghuo (in Funing), Nanri
(in Putian) and Wuyu (in Tong’an). During the Jingtai Reign (1450-56),
2 additional marine palisades, each guarded by 40 patrol boats, were
constructed at Xiao Cheng in Lianjiang and Tongshan in Zhangpu.
However, by 1500, a long period of peace and the absence of any Wo
troubles for some time led to the abolition of such military installations.
Sixty years later, in 1563, when a recurring outbreak of Wo attacks
was at its peak, Governor Tan Lun recommended the appointment of a
brigade-general and three lieutenant-colonels to strengthen the coastal
defenses.*? By the late Ming, there were 11 garrisons, 14 military stations
and 15 patrol inspectorships in Fujian.>® The density of the concentration
gives a good indication of Fujian’s strategic position in the coastal defense
against the Wo and later the Dutch.>* Quanzhou prefecture alone had a
coastline of 300 /i and, as a center of maritime trade, it was vulnerable to
attacks by foreign mariners. Stretched along its coast, the most strategic
locations were Chongwu to the east of Hui’an, Liaole to its south and
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Wuyu in the east of Tong’an. Jinjiang, Nan’an and Tong’an districts were
also dotted with fortresses and beacon installations.>

In the mid-sixteenth century, Zheng Ruozeng, who served as Hu
Zongxian’s advisor during the anti-Wo campaigns in the 1550s, showed
arevived interest in seaborne transport, seeing it as a means to enhance
naval strength. Zheng was a keen maritime observer and produced
perhaps the most original and best drawn maps of coastal defenses
during Ming times. He strongly recommended the use of sea-going
vessels as a means of transporting goods. The idea, as he pointed out, was
not new. It had been adopted under the Qin, and the Yuan governments
also began to encourage sea transport in 1282. However, the practice was
stopped in 1412, somewhat ironically during the Yongle Reign that saw
the unprecedented sea expeditions under the command of Zheng He. In
an essay on sea transport, Zheng Ruozeng explained that, “[such a plan]
will prepare the country for naval battles”>®

Since Zheng Ruozeng was very much involved in the suppression of
piracy, his failure to mention Japan as a primary threat at the time is
puzzling. An anti-Wo general, Wang Yu, describes the maritime condition
in a memorial as follows:

[ heard that the Wo bandits in the southeast are like the Xiongnu
in the northwest. They are crafty and valiant. They are so powerful
it is difficult to resist them. They come swiftly on favorable winds
and are unpredictable. Therefore, our defenses against the Wo
run from Shandong in the north to Fujian and Guangdong in the
south. The strategic planning is no less than that in the northwest.
Moreover, contacting the barbarian lands and putting to sea had
been strictly prohibited; the restriction to ten-year intervals for
the arrival of the tribute missions has also been implemented.
[Both are for the purpose of enhancing the defense.]’’

Not all scholars were impressed by the Ming efforts. An early Qing
author attributed the Ming’s weaknesses in coastal defense to its failure
to maintain a regular water-borne or naval force. A battle-ready navy
came into existence only to deal with exigencies. At other times, patrol
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boats, vessels of small size and unfit for war, were only thinly deployed.>®
This description of the Ming waterborne-force might have been true in
peacetime. Nevertheless, in emergencies, the Ming authorities were able
to assemble war junks that were large and solid. They were also effective
in attacking their targets in the outer coastal waters (waiyang), thereby
preventing the hostile vessels from entering harbors. Later, tactics
changed and government vessels attacked an advancing force only after
it had entered a harbor. This was recipe for disaster as the large war
junks lost their maneuverability in the shallow waters and the smaller
pirate vessels had no difficulty in avoiding a head-on clash with them.>
Consequently, the sailors who served in the naval force also suffered from
low morale and were often afraid of going to sea, offering an explanation
of the reason the Wo could come ashore at will. Although a decisive
victory over the intruders was eventually won on land in Xinghua by the
prominent Ming general Qi Jiguang (1527-87), his success owed much
to an effective blockade by war junks under the command of Yu Dayou
(1503-80) in Nanri that cut off the route of the enemy’s retreat.®® During
the late Ming, there was no consensus about where intruders should
be confronted. Some officials argued that the best way to deal with
pirates was to stop them at sea. Others believed that pirates could be
more effectively dealt with after they had landed because the ocean was
too vast to discover and crush them. The pirates would change course
once they had spotted the war junks. Even if a few pirate vessels were
destroyed, the pirate band could still afford the loss. As far as they were
concerned, the sinking of a few boats was not much different from losing
them to shipwreck in a storm, a disaster that occurred from time to time.
The lack of success at sea might explain why defense strategists thought
that the bandits could best be rounded up and annihilated in a decisive
land battle.®!

The defensive approach employed in the past led Wei Yuan, in his
investigation of maritime affairs in the wake of the Opium War, to
observe that, “there was a (coastal defense [system] but no sea battles”
(vou haifang er wu haizhan). As he saw it, ships had been employed as
troop convoys but battles were fought on land. Zheng He and Zheng
Chenggong (Coxinga) were two partial exceptions. The former led a
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fleet to explore the Western Ocean in the early fifteenth century and the
latter confronted the Dutch fleet and seized Taiwan from them during the
Ming-Qing transition.®> Wei Yuan also went on to compare the Ming and
Qing resistance to the Wo with the reaction to the British invasions. His
opinion was that the Wo could fight better on land than at sea because,
by and large, they were poor and could not afford to equip themselves
with big ships and cannon. They were desperados of great courage. Once
they had landed, they became invincible. Had they been confronted at
sea by the superior Fujian and Guangdong junks armed with cannon and
firearms, the naval force could have crushed them like “a stone roller
husking rice” (ru shi nianmi). However, even such prominent anti-Wo
generals as Qi Jiguang, resorted to land battles. They won some decisive
victories, but paid a high price in the loss of life and property. During
the anti-Wo campaigns in the mid-sixteenth century, only Tang Shunzhi
and Yu Dayou advocated defeating the pirates at sea. They said, “It was
better to crush an incoming rather than a homeward-bound fleet.” Wei
praised the two for their good grasp of the art of how to suppress the Wo.
General Yu was cited as saying that, “there was no other way to defeat
the Wo than to use [our] large vessels to crush [their] small boats and
outnumber them.” His reason was that the Wo were skilled swordsmen;
once they had landed, who could then stop them? Finally, Wei lamented
that, “the Ming defenders who opposed the Wo were not aware of the
necessity of fighting them at sea, and those who resisted the British did
not opt for setting traps in the interior”.?* Wei himself proposed defensive
tactics that involved confronting the British on land, arguing that the
British naval force was superior to that of the Qing.

Despite all the shortcomings of the Ming maritime defense force,
given time and experienced commanders, it did develop the capacity to
suppress intruders, although it could be argued that this success came at
a high price. In the early decades of the seventeenth century, the greatest
threat to the China coast was posed by the Dutch and by native Chinese
piracy. It has to be said that, for the most part, the Ming authorities
managed to deal with this challenge. Often, the Ming naval force utilized
favorable winds to send fire-ships to burn the better-armed foreign
sailing ships. This was precisely the strategy employed by Zheng Zhilong
(Nicholas Iquan) in his confrontation with the VOC naval force. When his
son, Zheng Chenggong (Koxinga), was confronted by more than a dozen
Dutch sailing ships (East Indiamen) in his attempt to capture Taiwan in
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1661, he also applied the same tactics by setting the Dutch vessels on
fire. In contrast to the unknown quantity of the Dutch, some Chinese
pirate chiefs, among them Liu Xiang, were not initially seen as serious
security risks. However, when the situation deteriorated in the wake of
more frequent attacks by pirates along a long stretch of the Guangdong
and Fujian coast, the Ming authorities decided to set a thief to catch a
thief and called upon Zheng Zhilong, a pirate chief who had surrendered,
to suppress them.*

At the outset, the Qing Dynasty faced almost 40 years of intransigent
resistance on the southeast coast led by Zheng Chenggong and his
descendants. This obdurate problem forced it to realize the importance
of building a strong naval force in order to launch an attack across
the Taiwan Strait. Its naval capability was greatly strengthened by the
surrender of Admiral Shi Lang who deserted from the Zheng camp, a
betrayal that eventually led to the defeat of the Zheng regime in 1683.
After the pacification of Taiwan, the Qing made an effort to consolidate
control of the newly-gained island. The regional command of Taiwan
under a brigade-general was garrisoned by the largest force in the
country,® numbering three thousand troops. Over two thousand soldiers,
stationed in the northern and southern parts of the island respectively,
were under the command of two lieutenant-generals. A naval force of
three thousand men was deployed at Anping, and another two thousand
were stationed in the Penghu Islands.®® By the early nineteenth century,
more than two thousand troops had been added.®”

Earlier, the Qing authorities had consolidated their control of the
southeast coast by building up land forces to guard the coastline. In
Guangdong, a tartar general was appointed to the provincial capital.
Brigade-generals were assigned to Chaozhou, Jieshi and Gaozhou, while
deputy-brigade-generals were put in charge of the military affairs in
Huizhou and Leizhou. A lieutenant-colonel was assigned to Lianzhou.
Mobile corps (youbing) under officers holding the rank of colonel were
in the process of replacing the former weiso deployments. The coastal
defense posts were temporarily abandoned as the Chinese population
was ordered to move inland during the war against the Zheng resistance
force, but beacon-mounds and garrison posts were established at a
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distance of five and ten Ii respectively in 1662. When the situation
improved, a decision was made to re-extend the boundaries back to
the sea-coast and the coastal defense system based on land forces was
gradually reinstated.®

Following the Ming model, coastal defenses along the Guangdong
coast were divided into three sectors, namely: Chaozhou and Huizhou on
the eastern flank; Gaozhou, Lianzhou and Leizhou on the western flank;
and the provincial capital Guangzhou in the center. Patrol posts and forts
that were equipped with cannon were dotted everywhere along the
coast. A total of 41 fortresses with 312 cannon and 618 military camps
were set up following a recommendation by Governor-General Yang Lin
in the early eighteenth century.®

After the pacification of Taiwan, unlike its predecessor, the Qing
government maintained regular fleets to patrol the “outer coastal waters”,
instead of just the “inner coastal waters” (neiyang). These naval forces
were concentrated in Guangdong, Fujian and Zhejiang. In Guangdong, the
strength of the naval force consisted of 167 junks of various sizes. Large
war junks patrolled the outer coastal waters, but because of their deeper
draughts these vessels found it difficult to come close to shore atlow tide,
a predicament that enabled small boats owned by the local people along
the coast to engage in smuggling activities. To remedy this situation, in
1730 it was decided that, in addition to the large war junks, small patrol
boats would be used in the inner coastal waters.”” The two sectors of
the sea, covering some 3,000 /i of the Guangdong coast from Chaoyang
on the eastern flank to Qiong (Hainan) on the western flank, would be
patrolled by 38 separate units under the command of an admiral (shuishi
tidu). Islets, harbors, shoals and half-submerged rocks were meticulously
demarcated so that they could be placed under the different jurisdictions
of the respective prefectures, sub-prefectures, departments or districts.
The duty of patrols in the outer coastal waters was “to defend the
frontier” (han bianchui), whereas the patrols in the inner coastal waters
“strengthened the foundation” (cun genben). Other land units, such as
those in Chao, Hui, Gao, Lian and Lei that were close to seaports, and
units under the Qiong brigade stationed in a vast watery waste, were also
responsible for helping to defend the maritime frontier.”!

In Fujian, Governor-General Manbao set up a naval force of 20
brigades (ying) consisting 152 officers and 19,312 soldiers in the early
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eighteenth century. Seventy-seven fortresses equipped with 718 cannon,
312 war junks and 26 naval stations, commencing from Shacheng in the
north to Nan’ao in the south, with Jinmen, Amoy and others in between,
were built. When the wind was favorable, a day’s voyage could cover five
to seven stations, an indication of the density of the deployment.”? By the
time of the Opium War, under the defense plan theoretically the strength
of the naval force should have reached some 30,000 in Guangdong and
Fujian, and another 20,000 each in Zhejiang and Jiangsu, were it not for
the fact that the quotas were not actually filled, the stumbling block being
the corrupt practices of the naval officials during the long peace of the
past century.”

Nor was the intensive defense deployment covering the whole stretch
of the coast without flaws. As the late Qing commentator Hua Shifang
points out, the defense force was stretched too thinly and therefore could
not function effectively. Another commentary, written shortly after the
Opium War by Zhu Fengjia, criticizes the past maritime defense for being
outdated. It had been devised to counter piracy and therefore failed
when confronted by more deadly enemies.”* Clearly, this critic based his
wisdom on hindsight. The plan in existence before the Opium War had
indeed been shaped by the coastal conditions of the past, when the most
serious threat to security came from Chinese or foreign piracy, as the
commentator himself admits.

During the eighteenth and early nineteenth century, perspectives
on coastal defense among writers on statecraft moved in the direction
of some degree of sophistication. Cogently, the use of modern arms
was paid more attention, even though firearms and cannon had been
employed by the Chinese forces since the early sixteenth century. Among
other critics, a Fujianese scholar and maritime expert Lan Dingyuan
(1680-1733) strongly recommended the adoption of modern arms by
the naval force. He pointed out that bows and arrows were useless at
sea as the vessels might be far apart, but guns and cannon were deadly.
The patrol boats should be exclusively equipped with fowling-pieces,
guns and cannon and other types of firearms, supplemented by swords,
long spears, rattan shields and shrapnel.”> A similar preoccupation with
maritime affairs can also be seen in a work compiled in Guangdong during
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1832-34. It covers a wide range of maritime issues such as personnel,
revenue and expenses, strategies (including entries onto sea routes,
tides, shipbuilding administration, firearms and arsenals for weaponry),
extermination versus pacification, preventing intruders from gaining
access to local supply lines, espionage, training exercises, patrolling and
seizing, the military administration, an overview of military developments
beginning with the weiso system of the Ming, the construction of beacon-
mounds, forts and the recent multiplication of such installations, the
tithing system for law and order in ports and harbors, management of
foreigners, considerate treatment of foreigners using the tributary trade
to win their hearts (huairou) and prevent trouble and, lastly, a review of
the military affairs of the Ming to Qing as a mirror of the past.”® There
is no question that coastal defense formed one of the key issues in the
writings on statecraft during the Ming-Qing periods.

The Offshore Islands: Expansion and Evolution
of the Haifang Concept

Closely linked to the concern about coastal defense was the integration
of the offshore islands into the defense networks. The imperial
governments paid great attention to the role of the strategic islands in
security matters. The following discussion highlights the importance of
these locations.

Nan’ao. No discussion of coastal defenses on the southeast coast during
late imperial times could possibly overlook Nan’ao. This strategically
important island is situated just off the Fujian-Guangdong border. It
had been a notorious bandit refuge since the early Ming. Around 1561,
the pirate chiefs Xu Chaoguang, Zeng Yiben, Lin Daogian and Wu Ping
launched their attacks on the Fujian-Guangdong coast from their bases
on the island. It required the joint efforts of the two provincial authorities
to suppress the pirate gangs.”” This turbulent background explains the
peculiar and rare administrative status of the island that was placed
under a joint provincial jurisdiction. In 1576, at the proposal of Governor
Liu Yaohui, the Xuanzhong patrol unit (you) was moved to Nan’ao, some
30 Ili away, putting it under the jurisdiction of a commandant accorded
the additional title of inspector (xing duzhihui) to bolster his authority.
His immediate superior was the deputy-brigade-general of Zhangzhou
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(in Fujian) and Chaozhou (in Guangdong) prefectures. The southeastern
segment of the island was under the control of the patrol unit; its
northwestern segment fell under the charge of the Zhelin marine palisade
in Guangdong.’® As an island detached from the mainland, Nan’ao’s
isolated position caused the authorities concern because the defense
force could not move in by land should a military emergency arise.

In earlier times, before coastal defenses were on the agenda, this
island did not attract much attention from the authorities. Speaking
in retrospect, one late-Ming author describes Nan’ao before the Ming
Dynasty as “a land beyond reach”,” although it was inhabited by Chinese.
In 1393, Duke Tang He reported that Nan’ao was a Wo sanctuary and,
on these grounds, proposed shifting the population inland.®® Given
its convenient location, Nan’ao continued to be a haven for pirates. In
1576, following a proposal by the maritime defense sub-prefect Luo
Gongchen, a lieutenant-colonel was assigned to Nan'ao. Three walled
defense installations were also built.®* This move signified that this
island had been officially included in the imperial domain (bantu),
playing a strategic role described as the gate (menhu) to Zhang and
Chao prefectures. Four harbors were situated around the island,
namely: Shen, Yun, Long and Qing, with two each under the separate
jurisdictions of Fujian and Guangdong respectively.®> A deputy-brigade-
general of Zhang-Chao was assigned to cover the defense of Nan'ao, with
13 war junks and more than 600 soldiers under his command. Zhelin
in Guangdong and Xuanzhong in Fujian were also placed under his
command.®® The high-ranking authorities considered that both Nan’ao
and Zhelin occupied a frontline position in the coastal defenses and
that the loss of these places would presage the destruction of Chaozhou
prefecture.®*

Clearly, the late Ming government was determined to develop
Nan’ao into a bastion against piracy. Other measures were also taken
to integrate the island into the imperial domain. The most important of
these was the development of some 50,000 mu of farmlands that was
allotted to military and civilian colonists. An additional gesture was to
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supply the settlers with oxen. These measures did help to strengthen
the island‘s defenses against piracy and in one swoop made the military
installations self-reliant.®> Thereafter the island developed into an
important maritime garrison composed of both soldiers and farmers. It
was claimed that piracy was therefore under control and both the Zhang
and Chao prefectures enjoyed peace.®® Later, it was recommended that
Nan'ao be made the headquarters of a deputy-brigade-general who
would be put in charge of cross-border affairs.®’

Nan’ao’s strategic position continued to be highly valued in the Qing.
A military officer of higher rank, a brigade-general, was assigned there to
command the Min-Yue (Fujian-Guangdong) brigade.®® The cross-border
military administration provides a fine example of the preoccupation
with coastal defense and the imperial motivation for colonization and
territorial expansion.

Zhoushan. Because of its location, Zhoushan (Chusan) was perceived
to be the key to the security of eastern Zhejiang.?’ In the early Ming, a
garrison was established on the island, but in his pacification campaign
along the coast Duke Tang He decided to shift the population inland. He
was concerned about the island’s isolated location that made surveillance
difficult. Tang’s move was criticized by a late Ming scholar named
Zhou Hongzu for being shortsighted and ignoring Zhoushan’s strategic
importance in coastal defense.”® However, in his work Haiguo tuzhi Wei
Yuan comes to Duke Tang’s defense. Wei argues that Zhoushan was only
one of the numerous islands off the Zhejiang coast. From the point of
view of coastal defense, its location was not strategic, nor was the land
particularly fertile; consequently Tang He had not included it within
the empire’s domain. Although in the early Shunzhi reign (r. 1644-61)
advancing Manchu troops briefly occupied it in 1651, the Qing force
decided that it was not worth retaining.”! At that point in time the overall
strategy of the Qing was to evacuate the coastal lands to prevent the
Zheng resistance from obtaining supplies on the mainland.” It was not
until the early Kangxi reign that the court decided to restore Zhoushan
and move the Dinghai district seat from the mainland to the island. The
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former area of Dinghai on the Zhejiang coast was then renamed Zhenhai.
Considering it from a defensive perspective, Wei Yuan argued that
Zhoushan'’s strategic position was certainly not comparable to that of
Chongmin on the Yangzi estuary. Although Chongmin was small in size, it
was surrounded by a sandbank. To gain access to its two harbors, boats
had to wind a passage through tens of Ii of waterways, navigable only by
small craft. During the Opium War, this isolated location was heavily and
successfully guarded. Zhoushan, on the other hand, was quickly occupied
by the British who held it to ransom. Wei Yuan proposed it be abandoned
in an effort to defend such mainland coastal positions as Ningbo. Hong
Kong in Guangdong was also difficult to defend on account of its isolated
position in the sea. In economic terms, it would become useless without
its trade with Guangzhou.” Implicitly, the abandonment of Hong Kong
was therefore justified by Wei Yuan as a tactical retreat. Despite the broad
world view shown in his works on maritime countries, as a strategist Wei
Yuan followed the traditional realist approach when it came to matters of
coastal defenses.*

Penghu. Penghu consisted of a group of 36 named islands. Chinese
records claim that the island group of Penghu was visited by General
Chen Leng during the Sui Dynasty (581-618). He found the islands
occupied by the Fan (barbarian or foreign) people. Just over six hundred
years later, the Yuan government established a patrol post here,’® but
Penghu was abandoned and residents were moved to the mainland about
a century later in 1372 because of their defiance of the newly-established
Ming regime. In 1597, a patrol post under the charge of a squadron
commandant (bazong) was formed in Penghu to counter the imminent
recurrence of Wo attacks after Japan invaded Korea.’® Although patrols
were sent to the area in spring and winter, the late Ming government was
reluctant to allow settlers to remain there permanently, fearing it might
lose control over them. The regular deployment of a garrison was also
ruled out because of logistic constraints. Unlike Nan’ao, that was located
close to the coast, Penghu was considered to lie a great distance from
the mainland.”” In terms of Ming naval capability, this island group was
therefore beyond its defense perimeter.
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In 1622, the Dutch retreated from Amoy and occupied Penghu but
Brigade-General Yu Zigao managed to lure the Dutch away to Taiwan,
thereby restoring Penghu to Ming control. After the expulsion of the
Dutch from the islands, a writer named Shen Tie observed that, despite
their isolated location, these islands were the gateway to the Quan-
Zhang prefectures. For this reason, he proposed a permanent military
deployment of two thousand troops equipped with large vessels, guns
and cannon and under the command of a major. He even argued that
Penghu was ten times more important than Nan’ao as a strategic location,
and the model of Nan'ao should be the blueprint to be followed to
develop Penghu into an important garrison location.”® Yu and Shen both
thought that maritime colonization and expansion should be determined
by the factors of strategic requirements and naval capability. Indeed, the
defense perimeters were extended to Penghu as a result of the alarming
situation in offshore waters. Confronted by Dutch naval prowess, the
Chinese found it expedient to keep them as far away as their own naval
capability allowed. This point was the farthest to which the late Ming
authorities expanded their maritime defense perimeters. They had not
cast their sights as far as Taiwan and this vision explains their tolerance
of the Dutch presence there, but not in the Penghu Archipelago.

After the pacification of Taiwan, the Qing continued to value Penghu’s
strategic position, as the islands would be needed as a stepping-stone
should it become necessary to direct offensives against Taiwan.”

Hainan. Dan’er and Zhuyai prefectures were established in Hainan in
110 BC, during the reign of Emperor Wu of the Han, but abandoned in
46 BC when the sea routes were severed.!’® Around AD 43, when General
Ma Yuan reconquered Jiaozhi, Zhuyai prefecture was reinstated. The Sui-
Tang eras witnessed expansion and consolidation around the coastal belt
of the island.’* During the Sui, Yai prefecture consisted of ten districts. By
the early seventh century, four prefectures, namely, Qiongzhou, Danzhou,
Wan’anzhou and Zhenzhou (later changed to Yaizhou), were formed on
the four shores of the island, encircling the central part inhabited by
the Li people.’®? In the early Qing, Qiongzhou prefecture consisted of 13
departments and districts.
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During the Song, while Guangxi was perceived to be a faraway land
located “outside the mountain range” (lingwai) by the borders and
consequently “beyond the influence of civilization” (huawai), Hainan
was considered even farther away. So far distant was it that the Qiong
administration was given special powers to command both the military
and civil officials of the four prefectures on the island, allowing it to meet
any local exigencies before consulting the court.'®?

The Li people lived in the mountainous region surrounding Mount
Limu that was located in the center of the island. Although the “raw”
(uncivilized) Li (sheng Li), who resided deep in the interior, were not
under the rule of the Chinese authorities, the “civilized” Li (shu Li), who
resided on the outskirts of the coastal Han settlements, farmed, paid
taxes and performed labor service. They were placed under the rule of a
nearby prefectural administration.!® The shu-Li settlements, dong, were
governed by their own chiefs.

In the Yuan period, General Zhu Bin penetrated deeper into the Li
territory and captured 600 Li settlements.!® During the long period
lasting from then until the early Ming, attacks on the coastal Han Chinese
settlements by the minority people on the periphery of the coastal
districts occurred sporadically. Such disturbances were often recorded
as Li disturbances (Li luan).

During the Ming Hongwu reign, the raw Li frequently attacked and
plundered the shu Li and Han settlers. Their actions prompted the early
Ming authorities to adopt an active policy to secure the submission of
the raw Li. In 1396, the local Ming authorities selected the more capable
village chiefs of the civilized Li and appointed them sub-district deputy
magistrates (xunjian si). Their task was to pacify the raw Li. This stratagem
led to the surrender of numerous Li people. In 1406, for example, more
than ten thousand raw Li accepted Ming rule. At that time, the civilized Li
were required to pay a tax based on their property, but were exempted
from labor service. The newly-submitted Li were exempted from
performing labor service for three years.!? Despite such benevolent
measures, the Li disturbances persisted throughout the Ming and the
government launched military campaigns to suppress them. In 1544, a
war between the Ming forces and the Li people led to heavy casualties on
the Ming side, although the Li also suffered a loss of 270 settlements and
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a death toll of 5,500 men. Another clash between the two sides occurred
in 1599, and led to 1,800 deaths among the Li.%’

It is therefore not surprising that Gu Yanwu claimed guarding against
the southern barbarian tribes was more difficult than dealing with the
northern barbarians in the desert. The former were right on the door-
step and they could cause trouble any time they liked: “Their sporadic
advances and retreats are unpredictable.” He proposed that, “light levies
would serve to reward their compliance and show them parental love.
Eventually they would enter into the embrace of our cultural practices.”1%
By the early Qing, Hainan was considered the most secure island among
those along the Guangdong coast, since few people except for the most
desperate bandits wanted to visit the island, '’ but the separation between
the Han Chinese and the Li settlements, and conflict between the two
sides, still continued. Lan Dingyuan, for instance, derided the absence
of integration between the coastal administrative units and the central
part of the island where the raw aborigines lived. He did not consider
this gulf to be appropriate to the dignity of a state. He was convinced
that the state should legitimately claim the whole island and revive a past
plan to build roads across the central region of the island and gradually
acculturate the aboriginal people.!'® Lan’s expansionist approach was
affected not so much by the need to strengthen the haifang; it was more
of a proposal to encroach on an inland region to ensure law and order.
However, past difficulties in dealing with the raw Li caused the Qing to
move cautiously, and also contributed to the formulation of a similar
separation policy in Taiwan.

Taiwan. Taiwan fell into the category of “a land beyond reach” before
the Ming era when it was known as Dongfan.'" In 1563, Military-
Governor Yu Dayou pursued the sea-bandit Lin Daoqian as far as Penghu.
Unfamiliar with the Taiwan coast, General Yu only garrisoned Penghu
with a detachment and sent occasional patrols to the waters outside
Lu’ermen on the west coast of Taiwan to keep an eye on Lin’s movements.
At that pointin time the island had no Han Chinese settlers. Lin eventually
abandoned the island after looting aboriginal villages and moved to
Champa. The detachment at Penghu was then withdrawn.!*?
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In 1602, the Japanese established a base in Taiwan and began
plundering the China coast. Ming China responded by creating an
expeditionary force of 21 vessels led by Shen Yourong, squadron
commander of Wuyu.'® Although the Ming force scored a decisive victory
and destroyed a Wo fleet,''* the Chinese troops withdrew within a month
of the victory. Some quarters in Chinese society were rather critical of
Shen’s venture, saying that he should not have ventured this far since
Dongfan was not a Chinese domain.'’® They obviously objected to Yu's
unconventional forward strategy that failed to conform to the prevalent
defensive principle. Nevertheless, after Shen’s campaign, the population
along the China coast became more familiar with the island. They could
now name several harbors on its west coast and had detailed information
about these places and their native settlers. Traders and fishermen from
Zhangzhou and Quanzhou began to frequent it.

In the wake of earlier clashes, a late Ming observer perceived that,
after the successive Japanese invasions of Korea, Liuqiu and Jilong that
began in the final decade of the sixteenth century, Taiwan was the next
logical target. The island could also be used by an enemy as a stepping-
stone from which to invade the Fujian and Zhejiang coast.'® These
developments stirred up a sense of crisis among officials and scholars;
one that differed from their reaction to the devastating Wo incursions
in the mid-sixteenth century. The earlier episode was treated as an issue
of law and order; even the term haifang then meant measures against
“sea bandits” on the maritime frontier. Now, the term gained a new
meaning that implicitly became a security issue relating to a greater
threat to China’s political domain. By the early 1620s, the situation of
the island had been complicated even more by the presence of various
contending parties, including both Chinese pirates and traders, the
Japanese and the Dutch.

After Zheng Chenggong’s defeat in the Yangzi region in 1659, Zheng’s
forces evicted the Dutch and made Taiwan the base of their resistance.
Under Zheng Chenggong’s son, Zheng Jing, market places were set up,
temples were built and vagrants were lured to settle there. By this time,
China’s cultural influence was firmly established on the western coast
of the island.!’” Meanwhile, Zheng Jing continued to threaten the coastal
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prefectures on the mainland and became involved in attacks on Zhang-
Quan during the Three Feudatories Rebellion. These events led to the
Kangxi emperor’s decision to resolve the problem once and for all. The
emperor decreed that the maritime territories would never achieve
a state of peace and tranquility until the rebels in the island had been
pacified. While court officials hesitated, uncertain about the feasibility of
launching an attack by sea as they were anxious about the island’s distant
location and the natural threat posed by winds and storms, the Kangxi
Emperor accepted the recommendation for prompt action.''®

The military campaign was a success and Taiwan was captured in 1683.
The Qing government established its prefecture-district administration
in the conquered territory, an arrangement that was facilitated by the
presence of Chinese settlements on the west coast that had been there
for some time and the earlier activities of the Zheng regime. An official
during the later Qianlong Reign (r. 1736-95) viewed the administration
of a remote island as unprecedented.!” In fact, the Kangxi emperor was
initially uncertain about the merits of retaining what he perceived as an
island “beyond the seas”. He once commented,

Taiwan is located overseas and is unimportant to the country
[of China].... It was only because it caused great disruption and
hence the coastal people had not been able to enjoy peace that
the court decided to send an expeditionary force to suppress it.
Even if Taiwan had not submitted itself, it would not have been
detrimental to the governance of the country.*?°

The emperor’s hesitant attitude toward the future of Taiwan elicited a
lengthy comment from Admiral Shi Lang, who was responsible for the
conquest of the island. He submitted a memorial in which he strongly
urged retention of the island. He said:

For more than sixty years, the place has aroused enormous
imperial attention and concern.... | have personally inspected the
place.... It is indeed a fertile and strategic land.... It is Heaven that
grants this unexplored land to this country for the protection of
Your Majesty’s southeast coast and as a result it will permanently
terminate the trouble on the maritime frontier.
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Shi Lang went on to explain that, if the land were abandoned, people
who earned their living there would lose their livelihood. The court had
a moral responsibility to care for these people. Moreover, the Dutch had
previously been there and they had long been casting covetous eyes on
the island. Their sailing ships were superior. If they occupied this fertile
and extensive land, the coastal provinces would not have peace. He
argued convincingly that, “the land of Taiwan extends several thousand li
and the population numbers a hundred thousand. If abandoned, foreign
countries will certainly occupy it. Who knows if evil people might see
it as their sanctuary”'?* His arguments moved the Kangxi emperor to
abandon his earlier non-committal stance. The emperor agreed that,
“it is a matter of great consequences whether Taiwan is to be retained
or abandoned”'?? This discourse carried the concept of haifang a step
farther. Now territorial expansion was justified not only by a need for law
and order, but also as a pre-emptive move to ensure national security.
However, the most interesting point to emerge was that, for the first time,
the economic potential of an offshore island was made a justification for
overseas territorial expansion.

Debates on the wisdom of keeping the island lingered on. Lan
Dingyuan also saw Taiwan as a strategic location that should be retained
and defended because it was an intrinsic part of coastal security.!*® To
govern the extensive northern region of the island more efficiently,
he recommended the division of the Zhuluo district into two. He also
emphasized the need to implement equalized taxes, resolve litigation,
build charity schools, promote culture, reward model sons who were
dutiful at home and industrious in the fields, implement a tithing system
and form militia, allow the people to explore new lands and construct city
walls for defense:

In this way, the people could be pacified within one year, the frontier
could be consolidated in two years and a feeling of decorum and
courtesy among the people could be cultivated in three years. The
still uncivilized aborigines would also be transformed into civilized
aborigines and the civilized aborigines into our people.
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He further stressed that, “once the territory is brought into the fold,
instead of dwindling it will be enlarged daily”. Taiwan was so fertile
that it naturally attracted people to come and explore the land. To
abandon it would only invite invasions by the Japanese and the Dutch, he
concluded.'®*

The eastern sector of the island beyond the mountains (hou
shan) was settled by the aboriginal tribes. The civilized aborigines
were perceived to be Chinese subjects (min)'*® in contrast to the
“raw” aborigines beyond the Chinese cultural boundary.'® During
the Qianlong reign Chao Yi wrote: “The eastern part of the island is
mountainous [and] settled by the raw Fan. They are deer hunters and
not included in the population registers (banji).”'?” In the late Qing,
Wang Tao commented that the raw aborigines (ye fan), though residing
within Chinese territory, were not considered Chinese people (Zhongguo
zhi minren).'?® Fearing possible clashes between the colonists and
the aboriginal peoples, the authorities did make some efforts to avoid
agitating the raw aborigines. One of their steps was to ensure that
farmlands pioneered by the Chinese settlers had well-defined boundaries
separating them from the hunting-grounds of the indigenous people.
Those who encroached upon aboriginal lands were usually evicted by the
authorities before any incidents could occur.

Despite such enlightened ideas, the Qing government was seized
by a mounting sense of helplessness because of “Taiwan’s isolated
location beyond the seas” (guxuan haiwai) and, beset by bureaucratic
idleness in general, it tended to ignore the signs of instability revealed
in the incessant outbreak of uprisings. Being a remote frontier land, it
was governed by expediency. One example of this bureaucratic shilly-
shallying was the century-long debate about whether the government
should allow mainland migrants to settle on the island. This was a knotty
problem in traditional China, in which maintaining any extant policy was
always treated as a sacred cow. The Yongzheng Emperor (r. 1723-35) had
set out the time-honored principle that “unless the benefits are ten-fold,
no changes in the laws will be necessary; unless the damage is ten-fold,
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no changes in regulations should be considered”.!*” John Robert Shepherd
also points out: “In its frontier administration, the Chinese state had two
overwhelming concerns: control and revenue.... By preventing Chinese
migration and permanent settlement, the state hoped to reduce ... its
control costs on strategically important peripheries.”**° The restriction
was also a measure to prevent disturbances on the frontier.’3!

Beneficial Frontiers: The Economics of
the Maritime World

The anti-opium champion Lin Zexu (1785-1850) once said,

The reason for allowing foreign trade (hushi) in Guangdong during
the past two hundred years was to extend favors to foreign lands
and show universally the kind treatment [of this empire] to warm
their hearts. It has not been acquiescing in the reliance of this
land on trade as a source of its livelihood. It is even less so for the
benefit of customs duties.!*?

This claim was mere empty rhetoric. The relations between imperial
China and the maritime world beyond its frontiers had always been
colored by a strong economic element. Since Han times, references to
local products had dotted the passages on the Nanhai states in both
official and private writings, underlining that the Nanhai region had
always been a source of rare and sought-after commodities.

Discourses about the economics of maritime endeavors can be found,
for example, in a well-known mid-sixteenth-century work by a Ming
scholar of statecraft, Tang Shu. The author stated explicitly that,

China and the barbarian countries have their respective
unique products; therefore trade between them would be difficult

to terminate. Where there is profit, people will certainly pursue
it.133

129. Qing shilu: Shizong/Yongzheng chao 5% $%: 1t %% [Veritable records of
the Shizong/Yongzheng Reign] (hereafter QSL: SZ), juan 61, in TWWXCK, no.
167, p. 20.

130. John Robert Shepherd, Statecraft and Political Economy on the Taiwan Frontier,
1600-1800 (Stanford: Stanford University Press, 1993), pp. 408, 409.

131. Ibid., p. 137.

132. A memorial cited in HGTZ, 49: 15a-b.

133. Tang Shu J##i (1497-1574), “Fu Hu Meilin lun chu Wang Zhi” 18 $HHFH 5 2
T H [On how to handle Wang Zhi’s case—a reply to Your Excellency Hu Meilin
(Hu Zongxian)], in TWWXCK, no. 289, p. 48; see also MJSWB, 270: 3a-9b.
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He made no bones about linking the maritime disturbances to this
fundamental economic factor. He said that, although his government
permitted tribute not trade, the tribute missions certainly brought along
commodities and engaged in trade. The prohibition of overseas ventures
was to restrain China’s own people and could have dire consequences.
While the sea prohibition was strictly observed in the 1520s, merchants
lost their income and resorted to piracy. The more strictly the law was
enforced, the more serious did the piracy become. The majority of the
participants in the 1552 turmoil were such ruined maritime merchants
but people from other professions also joined in the 1553 incident. In
1554, both the dispossessed people and formerly law-abiding households
became involved and, in 1555, foreign elements were again present.’*
The voices opposing restrictions on maritime trade lingered on. In
the early seventeenth century, Governor Xu Fuyuan of Fujian appealed
to the court for the lifting of the newly-imposed prohibition. He said that
for more than two decades since the lifting of the former prohibition,
revenue from the maritime customs had amounted to more than 20
thousand taels. This sum made an enormous contribution to military
expenditure for the coastal defense of Zhangzhou that stood at around
58,000 taels. Were this to disappear, more levies would have to be
imposed. At that time the people enjoyed a state of peace. However,
recently, in the wake of the Japanese invasion of Korea, the sea prohibition
had been reinstated. It had affected more than a hundred vessels licensed
to trade overseas. Commodities worth millions of taels lay in warehouses,
merchants went bankrupt and workers lost their livelihood. Certainly it
was wise to be wary of the consequences of giving merchants a vested
interest in trade and of allowing people to travel to and from China and
the foreign lands as such freedom might make them difficult to control in
the future. Nevertheless, if properly managed, there should be no reason
to worry about the barbarians, not to mention China’s own people.'3®
The high-ranking official Xu Guangqi (1562-1633), who was known
for his close relations and collaboration with the Jesuits in introducing
Western science to Ming China, was aware of the connection between
trade and the Wo problem along the coast since the early sixteenth
century. He argued, “Japan relies on our country for the supply of
merchandise. It is impossible to call at halt to it” As Japan developed,
it required more supplies. The restrictions imposed on the coming of

134. Ibid., pp. 48-9.
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its tribute missions had resulted in shortages. It had no choice but to
try to send more missions with more ships and men. When this was
forbidden, inevitably this prohibition opened the doors to illegal trade.
Whenever official trade was prohibited, private trade and smuggling
filled the gap. When this was suppressed, the merchants turned to piracy.
Only then could they obtain goods and be once again transformed into
merchants. Had they been far-sighted, able officials could allow flexibility,
understand the conditions on both sides, enact laws that could be upheld,
exterminate bandits but not merchants, ban smuggling but not officially-
sanctioned intercourse; the government would not have had to expend
even the smallest outlay or suffer a single casualty, and the sea would
have been tamed. Xu Guangqi was critical of Zhu Wan, who was known
for his law-enforcing approach to the sea prohibition issue in the late
1540s. He agreed that Zhu Wan was an upright and resolute man and
thought his impeachment that led to his suicide was unjust. Nevertheless,
Xu also believed that Zhu Wan “was certainly out of step with the times”.
Xu likened the problem to curing an ulcer. Initially it should be prevented
from growing and be reduced gradually. It should not simply be excised.
The feudal lords in Japan depended on the revenue and income from
international trade. He also saw the Japanese incursions into Korea as
being related to the need for trade.!3¢

Another often-cited argument was presented in 1639 by Censor Fu
Yuanchu, himself a Fujianese. Fu Yuanchu cited a traditional saying that,
“the sea is the paddy-fields of the Fujianese”. Deprived of their livelihood,
the poor joined the sea bandits in large numbers. Stricter maritime bans
only pushed them to plunder coastal settlements. Censor Fu continued,
the overseas barbarians belonged to two categories: those in the Great
Western Ocean (Da Xiyang) and those in the Eastern Ocean (Dong Yang).
The former region included Siam and states in Cambodia. They produced
sappanwood, pepper, rhinoceros horn, ivory and other commodities
(huo), all of which were in great demand in China. The latter area was
called Luzon and the “barbarians” there were known as Folangji (here it
means the Spanish). When the Chinese traded in the Great Western Ocean,
they bartered for the produce, but in Luzon the Chinese traders shipped
back only silver coins. The best Chinese silk was in great demand among
the barbarians in these two regions. Raw silk from Huzhou that was
worth a hundred taels could be sold for twice that price. Porcelain from
Jiangxi and preserved fruits from Fujian were also popular among them.

136. For Xu Guangqi’s arguments cited here, see Xu Guangqi & /GH (1562-1633),
"Haifang yushuo" ##B/iT# [A humble opinion about coastal defense], in
TWWXCK, no. 289, pp. 211-4; see also MJSWB, 491: 29b-47a.
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In Luzon, skilled labor was in great demand, and the place attracted many
Chinese migrants who could easily earn a living there with the skills they
had acquired at home. As for the “Red-haired barbarians” (Hongmao Fan
or the Dutch), they were known as the Jiaoliuba (Ka-la-pa) barbarians.
They contested with the Folangji (the Spanish) for commercial profit but
without success. In China, they had been decisively defeated by the Fujian
authorities, but they did not harbor any resentment and still persisted in
their efforts to open up trade with China. Now they had based themselves
in Taiwan. Since trade with them was officially prohibited, “evil people”
(jianmin) monopolized the profit and the government lost a revenue of
more than 20 thousand taels. Moreover, both military and civil officers
stationed along the coast likened the situation to “a rare commodity”
in their hands. What should be banned were weapons, sulfur, saltpeter
and the like but not other trade goods. The Fujianese people should be
allowed to trade their produce, and the silk and porcelain merchants
from Zhejiang and Jiangxi would follow in great numbers. Such a measure
would recover the amount of revenue obtained during the early Wanli
reign. Some even estimated a much higher amount of 50 or 60 thousand.
Once revenues were restored, military expenditures at present allocated
to Fujian could be sent to the treasury for frontier defense in the north.
The poor could earn their livelihood and not have to turn to banditry. The
officers along the coast would be prevented from engaging in smuggling
and corrupt practices that often caused disturbances.'®”

The sea prohibition imposed during the decade 1717-27 was the last
of its sort. It finally led the Fujian governor-general, Gao Qizhuo, clearly
under the influence of Lan Dingyuan who had penned an essay raising
identical points, to lodge an appeal to the court. In the memorial, the
governor-general said,

The arable land in Fu, Xing, Zhang, Quan and Ding (prefectures) of
Fukien province is limited, but the population is large. Since the
pacification of Taiwan, the population has increased daily. What is
produced locally is no longer sufficient to feed the people. The only
way to resolve the problem is to open the ocean (kaiyang) so that
surpluses from trade can supplement the insufficiency in farming,
and both the rich and the poor will benefit from it.... The benefit
will be even greater by instructing seagoing junks to carry certain
amounts of rice on their return journey to Fujian.'*®
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Lan Dingyuan was the most convincing and far-sighted of the writers
who appealed for the lifting of the 1717-27 ban. He said,

The Nanyang barbarians are unlikely to harm China. It is proper
to lift the ban and let our people trade with them. This will serve
to remedy the shortages in the interior by benefiting from the
overseas surpluses.

He was critical of those high-ranking officials who petitioned for the
ban, saying they lacked maritime experience and were ignorant of
local conditions. He elaborated his thesis by presenting an overview of
the maritime situation beginning with Korea in the north, a country he
praised for observing the rules of propriety. Japan was considered the
strongest power in the east. Farther south was Liugiu. To the east of these
places there were no other barbarian countries. Barbarian countries
were most numerous in the Nanyang. Among them Luzon (the Spanish
Philippines) and Ka-la-pa (Dutch Batavia) were the strongest. There were
many others, including Borneo, Sulu, Malacca, Indragiri, Aceh, Johore,
Banjarmasin and Karimon, but these were very tiny and would not dare to
nurture any ulterior motives. Annam and Champa bordered Guangdong
and Guangxi. Adjacent to them were such countries as Cambodia, Ligor,
Chaiya and Pattani. Siam was located in the south-easternmost area. To
the west were the Red-haired barbarians and countries in the Western
Ocean such as England, Spain, Portugal, France and Holland. The island
barbarian countries in the south had never caused trouble along the
Chinese borders. All they did was exchange merchandise with China.
They were submissive and weak. They benefited China and did no
harm. In Fujian and Guangdong, the population was dense and land was
scarce. Five or six out of every ten residents sought their livelihood at
sea. Products from the interior of China that had not been worth much
became valuable once they were shipped to these countries. Small items
of handicraft were also sold overseas. All of this earned China more than
a million silver dollars annually.'*

By this time, the Qing court had learned to value trade with the non-
threatening Nanyang states. The Qing emperors were highly appreciative
of Siamese exports of several hundred thousand dan (piculs) of low-
priced rice to China annually from the Kangxi reign onwards. These
shipments greatly relieved the endemic food shortages in Fujian and
Guangdong. As a gesture of appreciation, Chinese importers and Siamese

139. Lan Dingyuan’s remarks cited in this paragraph can be found in Lan Dingyuan
B5 4470, “Nanyang shiyi lun” F§7¥: 5 2 i [Commenting on the Nanyang affairs],
in XFHZYDCC, 10: 502a-b.
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tribute missions were not only granted tax exemptions, but were also
accorded other privileged treatment. Siam was definitely perceived to
be more useful to China than Korea, Liugiu and the Western barbarians.
Korea and Liugiu were considered merely submissive, but they offered
few benefits to China. The Western countries were later thought to be
ungrateful because they repaid the benefits from China’s tea, rhubarb,
porcelain and silk, with the opium poison, as one commentator
summed up.'*

Persistent Anxieties about Maritime Crisis and
Lost Opportunities

Despite the non-threatening image of the Nanhai states, the Chinese
remained sensitive to threats that might come from the sea. The maritime
prohibition of the Ming government in the sixteenth century targeted
the incursions by the Wo and the Portuguese as well as the perceived
threat that might be caused by Chinese seafarers. In the seventeenth and
early eighteenth century, Japan and the Dutch were perceived as the two
major threats.

The incursion of the Wo in the sixteenth century is a familiar case
and does not require another mention. However, the stereotypical image
of late imperial China as being totally ignorant of current international
conditions might not always be correct. The high-ranking court official
Xu Guanggqi is a case in point. His image of a threatening Japan is worth
citing at length. Xu gave a detailed description of the events leading
to the rise of the three successive military leaders—Oda Nobunaga
(1534-82), Hideyoshi (1536-98) and Tokugawa leyasu (1542-1616).
He even accurately describes Hideyoshi’s humble origins and Nobunaga’s
murder by a treacherous vassal. He saw Nobunaga as ten times more
ambitious, cleverer in strategies and more unpredictable than Hideyoshi.
Given a longer time, he would have become a cause of calamity, and Xu
was certain he had intended to invade China. The events of Hideyoshi’s
campaign in Korea (1592), the Ming government coming to the aid of
their tributary state, his death (1598) and the withdrawal of the Japanese
armies after a second invasion in force in 1597 are described accurately
and in detail. Xu also mentioned the rise to power of the Tokugawa
family. The founder of the dynasty, Ileyasu, was seen as equally keen as his
predecessors to expand trade. Xu predicted that the Tokugawa leaders
would continue to covet Jilong and Danshui in Taiwan in the south and

140. HGTZ, 5: 13b.
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Korea in the north. Sandwiched in between two powers, Xu believed
Korea would naturally incline toward the stronger power:

Some day in the future, Japan might use Korea as a free passage to
ask for trade with China, or simply send an invading force across
the borders. This would seem to be inevitable sooner or later.

From Dong Fan (Taiwan) the Japanese “will threaten Penghu. By then
there will be Wo all over the sea in front of our courtyard.” He did not
favor the termination of trade with Japan. On the contrary, he believed
trade could be a means of manipulation. Trade benefited both sides. The
government could impose customs duties on merchandise and ban illicit
items, and this was one way to achieve and maintain tranquility. It was
fortunate for China that Nobunaga and Hideyoshi died prematurely; given
more time for them to consolidate their positions, China would have been
in trouble. He concluded:

Only through trade can the Wo be pacified. Only through trade can
we obtain full knowledge of the Wo. Only through trade can we
have designs on the Wo.

He even suggested that, without alarming the Japanese, China could
import the superior weapons used by the latter, swords, armor and
cannon, by means of trade. Then China would be on par with them in the
technology of war. Xu came to this conclusion by observing the defeat of
China in Korea during the years 1592 to 1598, when the long swords,
spears and guns of the Japanese infantry proved too much for the Chinese
soldiers. He said there were occasions when China could have attacked
Japan from its rear. At the time of Hideyoshi’s campaign in Korea, a
Fujianese named Xu Yihou, who was an aide to the daimyo of Satsuma,
hinted to the Fujian governor, Jin Xuezeng, that the Ming government
might want to take advantage of the situation in Japan by sending an
expeditionary force there. Satsuma could raise some 40 thousand troops
and, if reinforced by 20 to 30 thousand soldiers and as many ships as
possible from China, they could have Hideyoshi’'s head. As Xu said, “the
court debated whether it should send a fleet from the southern provinces
to attack Japan”. However, the high-ranking officials at court were just too
nervous to consider such a scheme. Xu was aware that attacking Japan
from the south involved crossing the sea for a distance of thousands of Ij,
but with a base in Satsuma and with Satsuma actually bearing the burden
of the attack, there should be little danger or difficulty.’*! Xu Guangqi’s

141. For Xu Guangqi’s comments cited above, see Xu Guanggqi, “Haifang yushuo”, in
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grasp of the reliable information and the bold and unconventional
remarks he made are truly surprising.

Xu Guangqi was not the only keen observer. After the appearance of
the Dutch on the China coast at the beginning of the seventeenth century,
they once again raised Chinese awareness of the power of firearms. The
Dutch first requested the opening of trade in 1604. An observer named
Chen Xueyi, writing in that year, gives a description of the visitors as
follows:

[ heard the Red-haired barbarians were formerly under the rule of
Folangji (here it meant Spain). Their country is known as Holland.
When it gained strength and wealth, it became independent....
They are keen on buying our silk from Huzhou for profit. They
trade to Pattani by sea.

He also described the Dutch ships as huge. The sides of the ships were
thick and shoed with tin plates inside:

There are more than thirty big guns on each side. Each cannon
is installed with four or five balls of iron, each weighing thirty to
forty catties. If a boat is hit by this cannon ball, it will be crushed
to pieces.!*?

Another observer in 1622 was impressed by the speed of the Dutch
sailing ships. He also describes the Dutch ship as larger than a Chinese
junk of the Fujian model. Huge iron spikes were fixed to the exterior of
the ship, each weighed more than a catty and had a length of two chi (1
chi = 0.3581 meters). This rendered the Chinese technique of crushing
opponent’s vessels by their own junks of larger size ineffective. There
were three tiers of guns on each side, totaling 40 to 50 in all. The cannon
balls could be fired to a distance of ten li: “When our vessels meet with
them, we shall either be sunk or crushed to pieces. Their cannon are cast
from bronze ... and will not rust.... When they land, each soldier carries a
fowling-piece.... They therefore are invincible.”*** No wonder Chen Xueyi
remarked:

[Dutch] mechanical skills are incomparable among the
barbarians.... Had they not been persuaded by General Shen to
leave and had they been allowed to trade, they would have become
a source of trouble and caused a clash. Had that happened, the sea

142. For the two quotes, see Shen Yourong, Minhai zengyan, TWWXCK, no. 56,
pp. 34-5.
143. Dong Yingju, CX/XL, in TWWXCK, no. 237, p. 142.
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routes in the southeast would have been obstructed. Then how
could Quanzhou have remained at peace?'**

After their encounters with the Dutch in Zhongzuosuo (Amoy) and
Penghu during the 1620s, the Fujian governor, Nan Juyi, received
suggestions that some one thousand troops be sent to garrison Penghu,
which was then considered the frontline for the defense of Fujian against
the Dutch, and that a dozen or so large-sized war junks be built, each
equipped with a dozen or more cannon.’*® By that time, the method of
casting the “Red-haired barbarian cannon” had become widely known
and the firing of the folangji (here referring to cannon) has also become
a common skill.#

In the early eighteenth century, the threatening maritime situation
continued to loom large in the minds of Chinese observers. Lan Dingyuan
again showed his rare insight into the danger. Commenting on Western
nations including England, Spain, Portugal, France and Holland, he said
their ships were solidly built and feared no great storms at sea, their
cannon and weaponry were better than those in China and they were
extremely fierce people, violent, treacherous and unpredictable. They all
cast covetous eyes at other countries, that was why, among the “island
barbarians” in the world, the “Red-haired barbarians”, the “barbarians
in the Western Ocean” and Japan would cause China the most trouble.
He mentioned Batavia, that had previously belonged to the Malays. It
had traded with the Dutch and was later occupied by them. The Spanish
had also occupied Luzon, while Japan had been a thorn in the side since
Ming times.*” In the wake of these external threats, Lan saw Taiwan as a
bastion against foreign intrusions. He said,

Taiwan, located beyond the seas, is a natural defensive barrier
(haiwai tianqian) and a place toward which Japan and Holland
had cast their covetous eyes. It takes only little more than ten
days to reach Guandong (Liaodong). It is in as close proximity
[to the mainland], as lips are to teeth. One should not treat it as a
faraway deserted island. Even though peace is prevalent, military
preparations should not be neglected.'*8
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By and large, the Portuguese in Macao were considered less threatening.
By the seventeenth century, as perceived by the President of the Board
of War, Dong Hanru, “although [the Portuguese] are barbarian by nature,
they have long been submissive [and can be trusted]”.!*’ This perception
changed in the eighteenth century, and the Chinese did begin to show
some concern about the Portuguese presence in Macao. The Portuguese
were thought to be fierce and cruel and they had the potential to cause
trouble for the Chinese authorities. Their presence was tolerated because
they provided trade opportunities but, for those who thought about the
future, Macao was an unresolved issue and hence a source of anxiety.!>

Such warnings of looming dangers on the sea horizon were cries in
the wilderness. The sense of crisis had subsided by the late eighteenth
century because of the confidence accumulated through a long century
of peace and prosperity. When Hong Liangji compiled his work Qianlong
fu ting zhou xian tuzhi (Illustrated gazetteer of the prefectures, sub-
prefectures, departments and districts during the Qianlong Reign) in
1788, Holland and England were grouped as trading states along with
other Western countries. Neither was considered threatening. When a
real challenge suddenly emerged in the events that led to the Opium War,
the Chinese did not have the capability to confront the enemy. Wei Yuan
could only propose a retreat as he said,

instead of defending the outer coastal waters, it is better to hold
out in the seaports; instead of holding out at the seaports, it is
better to defend the inner waters (neihe).

Only in this last resort would the barbarians lose the superiority given
them by their large, solid warships armed with two tiers of cannon. In the
past, according to Wei Yuan, Wang Hong was able to defeat the Portuguese
in the early 1520s and Zheng Chenggong to rout the Dutch in the outer
seas because both made use of favorable winds and currents and could
therefore launch surprise attacks on the enemy. If both sides had held
on longer, the Chinese war junk would not have been able to match the
Western man-of-war in construction and maneuverability.!>! Retreat, not
advance, was the only alternative available to the Qing authorities in the
nineteenth century.
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Conclusions: The Haifang and the Self-imposed Limits
of Maritime Expansion

Since antiquity, the Chinese had possessed a meticulous sense of
territorial boundaries. The consistent use of territorial maps and registers
of population to form tax units reflects an unambiguous concept of
territorial jurisdiction derived from actual governance. Waterways, hills
or mountains and islands often formed the natural and visible boundaries
of geographical units. When there were no natural features to serve this
purpose, the authorities planted markers or pillars. On account of this
administrative tradition, boundaries were clearly demarcated even in
the case of maritime borders, with jurisdiction over offshore islands
unmistakably assigned to the respective local authorities to make them
fully aware of their responsibility. Although the littoral communities,
especially along the southeast coast, began to look upon the sea as their
paddy-fields and hence expanded the maritime frontier from the mid-
sixteenth century, the imperial governments made no claims to territorial
waters or lands beyond those under the administration or supervision
of civil or military appointees, or appointed native chiefs (tusi). In other
words, although inner coastal waters or harbors (ao) were seen as part
and parcel of coastal defense, there was no clear sense of territorial
waters extending beyond the coastline in imperial China. Therefore, the
sea became a natural defensive barrier rather than a means of easy access
to lands elsewhere. Occupations of the offshore islands merely served the
purpose of enhancing land-based coastal defenses. Indeed, haifang issues
attracted the attention of major authors on statecraft writing during the
period in question. While the two late imperial governments sought to
defend the seaboard against disruptions of law and order, scholars of
statecraft were able to foresee potential threats to the empire that were
emerging on the horizon.

Economic benefits per se did not provide an impetus for maritime
expansion. Although the economic value of Taiwan was discussed by Shi
Lang, the decision to annex the island into the imperial domain was based
less on economics than on the need to strengthen the haifang. Strategic
concerns alone could justify occupation for the small offshore islands
close to the coast. However, the annexation of a distant island such as
Taiwan required both a strong strategic justification and sufficient local
revenue to cover the cost of its administration.

The case of Taiwan is illuminating. It was commonly perceived as a
territory “beyond the seas”, a phrase conveying a sense of reluctance and
helplessness. Taiwan was the farthest point away from its coastline on
which the Qing government was willing to establish an overseas defense
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outpost. Under such conditions, the continued heavy reliance on the land
force for coastal defenses underwent no substantial changes.

Nevertheless, there was always a minority school of thought in the
perception of the haifang that subscribed to a more sensitive and forward-
looking approach, and offered views critical of the traditional strategy. Xu
Guanggqji, Shi Lang and Lan Dingyuan were among the scholar-strategists
who adopted this position. They had vision and innovative ideas. While
Xu’s expansionist approach was adventurist in nature and its rejection
was to be expected, the latter two skillfully tailored their perception to
fit the traditional haifang concept, hoping that by doing so their views
would stand a chance to be considered.

Despite the self-imposed limits on expansion, the imperial gover-
nments during the late Ming and high Qing pursued an active and
relatively effective policy of coastal defense. Even in decline, the
Ming authorities fared better along the seafronts than they did on the
northern frontiers. During this part of the Ming-Qing period, the imperial
governments did not lose any of their maritime domains. When they
allowed the Portuguese to enjoy a leasehold in Macao, they saw this move
as a way to contain the barbarians.’>> Nevertheless, the net gain during
the period was the prized territory of Taiwan. Given the fact that both
the Ming and the Qing governments were sensitive to fiscal constraints,
their approach was necessarily cost-effective and therefore rational.'>3
It worked reasonably well until the Opium War.

152. K.C. Fok, “The Macao Formula: A Study of Chinese Management of Westerners
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However, Wills’ critique that the policies ended in self-destructive clinging to
illusions and forms is a harsh one, as this paper has shown.



CHAPTER 3

Trade, the Sea Prohibition and
the “Folangji”, 1513-50

Introduction

Soon after their conquest of Malacca in 1511, the Portuguese set their
sights on China as the next move toward their goal of expanding their
trade in the region. They soon came to be known to the Chinese as the
Folangji,! a term that might have been borrowed from Muslim traders. In
1513, the Portuguese first appeared on the China coast and in the years
1549-50 the Zoumaxi Incident brought to an end the era of roaming
adventure, leading a few years later to the establishment of a permanent
base in Macao. The Portuguese were received by the Chinese with mixed
feelings of hatred and amicability. The images of the Portuguese held
by the Chinese varied according to different circumstances and time
periods.? Broadly speaking, men who had a stake in maritime affairs
often tended to hold views different to those who had no connection
with littoral society and economy and were concerned with Confucian
ideals and order?® Modern Chinese scholarship on Sino-Portuguese
relations sometimes provides divergent interpretations even when
identical sources have been used. For example, the oft-cited commentary
published 60 years ago by Chang Wei-hua in the chapter on the Folangji
in the Ming shi (Standard dynastic history of the Ming) presents a
somewhat detached view. On the other hand, Dai Yixuan’s study based

1. The Feringhi or Franks. See C.R. Boxer, South China in the Sixteenth Century
(London: The Hakluyt Society, 1953), p. xix.

2. On images, see K.C. Fok, “Early Ming Images of the Portuguese”, in Portuguese
Asia: Aspect of History and Economic History (Sixteenth and Seventeenth
Centuries), ed. Roderich Ptak (Stuttgart: Steiner Verlag Wiesbaden GMBH,
1987), pp. 143-55.

3. Seeibid., p. 147, for the discussion of a similar idea.
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on the same material and published three decades ago, contains a heavy
dose of nationalistic rhetoric.*

In recent decades, scholarship on sixteenth-century Sino-foreign
relations has also begun to articulate socioeconomic change and the
internal dynamism of Chinese littoral society. Explaining the surge in
maritime activities along the southeast coast during this period, scholars
have argued that this society was moving from a phase of agrarian
frugality “to a more hustling and bustling phase of agrarian affluence
greatly promoted by the rising tempo of handicraft and commercial
activities”.®

The Chinese-Portuguese encounter during this period has been
substantially covered by many fine scholarly works, and Chinese as well
as Portuguese sources have been meticulously combed through. However,
the literature often perpetuates such stereotypes as dynastic decline,
official intrigues and ossified Confucian institutions, and contains details
that often prove confusing and contradictory.

This chapter takes a fresh look at this volatile period of Chinese
maritime history and Ming-foreign relations and clarifies a number of
ambiguous or misinterpreted aspects of the events. It considers both
macro and micro perspectives. On the macro level, the littoral trade, that
was clandestine in nature, flourished and the Portuguese venture was
integrated into a larger and expanding multinational network. These
developments challenged the imperial government’s Sea Prohibition
(haijin) policy that barred its population from engaging in seafaring
activities. On the micro level, this period of flux presented local society
with new economic opportunities that were met with great enthusiasm.

Interaction between various domestic and foreign forces produced
both collusion and confrontation. It provided not only impetuses for
human endeavors, but also often paved the way for violence. By pursuing

4. The two commentaries are: Chang Wei-hua 5Kk 4E4£, “Ming shi folangji zhuan” i
4l L% [Chapter on Portugal in the Standard Dynastic History of the Ming],
in Ming shi ouzhou siguo zhuan zhushi W] 52 R T [E] £ %% [A commentary on
the chapters on four European states in the Standard Dynastic History of the
Ming], Yenching Journal of Chinese Studies, monograph Series No. 7 (Peiping:
Harvard-Yenching Institute, 1934; reprint, Shanghai: Shanghai guji chubanshe,
1982); and Dai Yixuan ¥, }&, Ming shi Folangji zhuan jianzheng " 52 BAN A%
Z1F [A commentary of the chapter on Portugal in the Standard History of the
Ming Dynasty] (Beijing: Zhongguo shehui kexue chubanshe, 1984).

5. See, for example, So Kwan-wai, Japanese Piracy in Ming China during the 16th
Century (East Lansing: Michigan State University Press, 1975), p. 63; and Chang
Pin-tsun, “Chinese Maritime Trade: The Case of Sixteenth-Century Fu-chien
(Fukien)”, PhD diss., Princeton University, 1983, also provides a fine example of
this approach.
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the themes of collusion, politics and violence, the chapter will illustrate the
multi-faceted implications of the maritime enterprise and development
during the period in question.

Connections and the Abortive Diplomacy

When Diego Lopes de Sequeira sailed from Lisbon in 1508 to “discover”
Malacca, he was given a lengthy set of instructions by King Manuel of
Portugal, one of which was to enquire about the Chinese (Chijns). The
king was interested in such matters as the frequency of their arrivals
in Malacca, the types of merchandise that they brought, the financial
position of their merchants, the construction features of their ships and
other information about their country.® In the early sixteenth century,
eight to ten Chinese junks came to trade in Malacca each year,” and when
Sequeira reached Malacca in 1509, he found three or four Chinese junks
lying in the port “with whom the Portuguese seem at once to have got on
friendly terms”.2 The Chinese proved equally friendly when Commander
Afonso de Albuquerque anchored off Malacca in 1511 because the latter
spared their vessels when he ordered the burning of the ships of the
Gujeratis in the harbor.’

After the Portuguese had established themselves in Malacca in
1511, they began to collect information about China, cultivated cordial
relationships with the Chinese seafarers in Malacca and built up
connections along the China coastthrough these junk traders. The Chinese
junk masters “were of great help in conveying Albuquerque’s envoys to
and from Siam”. They also carried back to China a very favorable report
on the character and prowess of the Portuguese.™

Tomé Pires, who was to become Portugal’s first ambassador to China,
arrived in Malacca in mid-1512. Although he was busy with his official
duties in connection with commerce and revenue during the two years

6. ].M.Braga, The Western Pioneers and their Discovery of Macao (Macao: Imprensa
Nacional, 1949), p. 60.

7. Stephen Chang Tseng-hsin 7K3¥{&, Mingji dongnan zhongguo de haishang
huodong WIARZ< Fg v [E (1935 3% 5) [Maritime activities on the southeast coast
of China in the late Ming Dynasty] (Taipei: China Committee for Publication Aid
and Prize Awards, 1988), p. 198.

8. Donald Ferguson, “Letters from Portuguese Captives in Canton, Written in 1534
and 1536”, The Indian Antiquary, a Journal of Oriental Research 30 (1901): 422.

9. Z.Volpicelli, “Early Portuguese Commerce and Settlements in China”, Journal of
China Branch Royal Asiatic Society 27 (1892-93): 37-8; also Ferguson, “Letters”,
p. 422.

10. Ferguson, “Letters”, p. 422.
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and three months he lived in Malacca, he used his leisure time to compile
an extensive account of littoral Asia, the Suma Oriental,'* that provided the
Portuguese merchants with useful information about trade opportunities
in China and other regions in the East.

Pires’ account contains interesting information about Sino-Malacca
trade. He reports that the chief merchandise that went from Malacca
to China was pepper, “of which they will buy ten junk-loads a year”.
The Chinese also purchased large quantities of incense, elephants’
tusks, tin, apothecary’s lign-aloes, Borneo camphor, red beads, white
sandalwood, brazil-wood and “the black wood that grows in Singapore”.
Other important commodities included carnelians from Cambay, scarlet
camlets and colored woolen cloths.

The chief items imported from China were many kinds of silk fabrics,
seed-pearls in various shapes, musk in powder and in pods, apothecary’s
camphor, abarute (lead), alum, saltpeter, sulfur, copper, iron, rhubarb,
vases of copper and fuseleira (?7), cast iron kettles, bowls, basins, boxes,
fans, needles, copper bracelets, gold and silver, brocades, and porcelain.
Although these commodities had been imported from China, some had
originated elsewhere. China produced “plenty of good sugar” and was
also a major supplier of salt to countries in the region surrounding
Malacca. Each year some 15 hundred sailing boats came to Malacca to
purchase salt.!?

The city of Guangzhou (Canton) on the estuary of the Pearl River was
the gateway to China for both envoys and traders from Southeast Asia, a
place where “the whole kingdom of China unloads all its merchandise,
great quantities from inland as well as from the sea”!* Upon their
arrival, foreign vessels anchored at Tunmen (Tamao) and other nearby
islands near the mainland of Nantou, which lay some 30 leagues from
Guangzhou. Pires gives a vivid description of how junks from Malacca
were received there:

As soon as the lord of Nantou sees the junks he immediately sends
word to Canton (Guangzhou) that junks have gone in among the
islands; the valuers from Canton go out to value the merchandise;
they receive their dues; they bring just the amount of merchandise
that is required: the country is pretty well accustomed to

11. Tomé Pires, The Suma Oriental of Tomé Pires: An Account of the East, from the
Red Sea to Japan, written in Malacca and India in 1512-1515, trans. Armando
Cortesdo (London: The Hakluyt Society, 1944).

12. Ibid, p. 123.

13. Ibid,, pp. 125, 127.

14. Ibid, p. 124.
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estimate it, so well do they know of you the goods you want, and
they bring them.

They ... [collect] twenty per cent on pepper, fifty per cent on
brazil [wood], and the same amount on the Singapore wood; and
when this has been estimated a junk will pay so much in proportion.
They receive their dues on the other merchandise at ten per cent;
and they do not oppress you; they have genuine merchants in their
dealings. They are very wealthy. Their whole idea is pepper. They
sell their foodstuffs honestly; business over, each returns to his
own country.*s

Pires claimed that the Chinese merchants in Nantou made a profit of 30
to 50 per cent on trade with foreigners.'® He also observed that no Chinese
“may set out in the direction of Siam, Java, Malacca, Pase and beyond,
without permission from the governors of Guangzhou, and they charge
so much for signing the licence to go and come back that they cannot
afford it and do not go”.'” But, obviously many managed to bribe their way
out or simply sneaked off. In Malacca, for example, there were so many
Chinese traders that one of the Shahbandars, the harbor-masters who
received foreign ships, was made responsible for junks from China.'®After
the Portuguese conquest, Chinese continued to come.

During Pires’ sojourn, the Portuguese busied themselves preparing for
voyages to China by gathering navigational information. Among the maps
drawn by Francisco Rodrigues, a pilot and cartographer at this time, for
example, is a rutter for the voyage from Malacca to the Pearl River, in all
likelihood based on information gathered from Chinese sailors before the
first Portuguese voyage to China.?

In 1513, when the situation in Malacca had stabilized, the Portuguese
commander of Malacca, Rui de Brito Patalim, sent Jorge Alvares on a
trading expedition to China.*' Existing Chinese goodwill toward the
Portuguese made this pioneer exploration a success. Alvares and some
other Portuguese sailed on board a Chinese junk that was among a
returning merchant fleet and was assisted by these junk traders while
on the China coast. Alvares and his company were not permitted to land

15. Ibid.

16. Ibid, p. 122.

17. Ibid, p. 119.

18. Ibid., pp. 265, 268.

19. Ibid., p. 283.

20. Armando Cortesao, “Introduction”, p. xciv.

21. Concerning the departure date and the expedition, see ].M. Braga, “The “Tamao’
of the Portuguese Pioneers”, Tien Hsia Monthly 8, 5 (May 1939): 422; also
Stephen Chang, Ming-chi tung-nan chung-kuo, pp. 201-2.
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because their Chinese contacts said it was against their custom to let
foreigners enter their dwellings. However, the Portuguese were able “to
sell their goods at a great gain”.*

Soon after this successful voyage, a second expedition went to China
in 1515, under the leadership of Rafael Perestrelo, a man of Italian
extraction in Portuguese service, who took with him a number of
Portuguese. This time they traveled on board a junk belonging to a native
merchant of Malacca. Perestrelo returned to Malacca in late 1516 with
a great profit,2® and brought back the welcome news “that the Chinese
desired peace and friendship with the Portuguese, and that they were a
very good people”*

These first contacts with the south China coast by Portuguese
merchant-adventurers who sailed from Malacca on Chinese or native
junks demonstrated that there was “as great profit in taking spices to
China as in taking them to Portugal”.?* According to one estimate, pepper
could be sent from Malacca to China at a profit of 300 per cent.?®

At the beginning of September 1515, a new governor-general of India,
Lopo Soares de Albergaria, arrived at Goa. With him came Fernao Peres
de Andrade, whom the king sent as captain-major of a fleet to sail from
India “to discover China” and take a Portuguese ambassador there. Tomé
Pires, the royal apothecary, was chosen to be the ambassador because he
was “discreet and eager to learn”, and “would know better than anyone
else the drugs there were in China”.?’

Andrade went from Malacca to Pasai in December to collect a cargo
of pepper. He then returned to Malacca, and in June 1517 sailed to
China with seven or eight ships, including three junks. One junk was
owned by a Malaccan merchant named Curiaraja, another also by a
Malacca merchant called Pulata and a third by Anténio Lobo Falcao. The
fleet arrived at Tunmen on 15 August 1517.%

They found a conducive environment. The latter half of the fifteenth
and the early years of the sixteenth century constituted “a relatively stable
and prosperous period in which ... [Ming China’s] economy grew, internal
trade flourished and along the coast, private overseas trade gradually
developed in spite of continuing laws and interdictions carried over from

22. Ferguson, “Letters”, p. 423.

23. Cortesdo, “Introduction”, p. Xxx.

24. Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade from 1514 to 1644 (Leiden: Late E.J. Brill
Ltd., 1934), p. 38.

25. Cited in Boxer, South China, p. xx.

26. Ibid., fn. ], p. xx.

27. Cortesdo, “Introduction”, p. xxvii.

28. Ibid,, p. xxx.
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[the early years of the dynasty]”?° Tribute missions still came regularly
and passed, for the most part, without dramatic incident. As Roland
Higgins explains, despite “official criticisms and restrictions repeatedly
placed on tribute missions, trade gradually came to overshadow the other
political, ritualistic, obeisance-paying aspects of the tribute formula for
managing barbarians”.

The Portuguese ships were fired on by a Chinese fleet cruising off
the island to prevent piracy, but Andrade did not return fire, giving
every demonstration of peace and friendliness. He sent a message to the
Chinese commander, “explaining who he was and that he was bringing an
embassy of King Manuel of Portugal his Lord to the King of China”. The
Chinese captain welcomed Andrade, saying that “through the Chinese
who went to Malacca he also had news of the good faith and chivalry of
the Portuguese”, and advised him to address himself to the Commander
of the Coastguard (beiwo duzhihui) of Nantou, who was empowered to
examine all the ships that came to Guangzhou.*

After many messages and delays, Andrade eventually arrived in
Guangzhou where he ordered a salute fired by the cannon on his ships
as a gesture of respect. Very soon a message came from the Provincial
Administration Commissioner (buzhengshi), the highest authority then
in Guangzhou, expressing astonishment at such an act of imprudence.
Andrade apologized that “he had erred through ignorance, and intended
only respect”3? Although the Chinese official accepted this explanation,
he said that it never occurred to the Chinese that in some part of the earth
a demonstration of war implements could be an expression of respect or
courteous recognition.*® Pending further Chinese instructions, Andrade
ordered that no Portuguese should go ashore and no Chinese visitors
should be allowed on board his ships.

Soon afterwards, the Governor-General of Liang-Guang (Guangdong
and Guangxi), Chen Jin, returned to Guangzhou. Andrade sent ashore the
factor of the fleet to explain their mission. Governor-general Chen and
other high-ranking officials “replied with many words of satisfaction” and
promised that they would immediately write to their emperor asking for

29. Roland Louis Higgins, “Piracy and Coastal Defence in the Ming Period,
Government Responses to Coastal Disturbances, 1523-1549” PhD diss., The
University of Minnesota, 1981,p.18.

30. Ibid, p. 19.

31. Cortesdo, “Introduction”, p. xxxi; also Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade,
p. 41. The Commander’s chief function was to guard against the depredation of
the Japanese pirates.

32. Ferguson, “Letters”, p. 426.

33. Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, p. 64.
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instructions.?* They also paid a courtesy visit to the ambassador, Tomé
Pires, who was lodged in the house-compound in which the Maritime
Trade and Shipping Supervisor, Ying Xiang, lived.*

Andrade was invited to go ashore, but he declined, saying that he
was responsible for the safety of the ships. Instead, he asked the favor
of a house owner near the waterfront, “where he might offer for sale
or exchange some of the goods he had brought”?® and his request was
granted.

At this juncture, Andrade received a message that his ships in
Tunmen had been attacked by pirates. He left Tomé Pires and his suite
at Guangzhou and, at the end of 1517 or beginning of 1518 returned
to Tunmen. From there, Andrade sent a message to Malacca reporting
“how the ambassador was received, the friendship established with the
‘Governors’ of Canton, and how we were welcomed in those parts”3” At
the same time, Andrade also sent Captain Jorge Mascarenhas to explore
the Liuqiu Islands via Zhangzhou of southern Fujian. Mascarenhas was
probably taken to southern Fujian by either the Fujianese or the Liugiu
merchants trading at Malacca.?® During his sojourn in southern Fujian,
he opened trade with the Chinese and found that “one could make just
as much profit in Ch'uanchow [Zhangzhou?] as in Canton [Guangzhou]”.*

Andrade set sail for Malacca with his squadron in September 1518,
after nearly 14 months in China. He made a friendly farewell gesture by
issuing a proclamation that, “if any Chinese had received any injury from
or had any claim on a Portuguese he was to come to him and satisfaction
should be made”.*® During his visit, Andrade had handled his mission
“with such skill and tact that he left a very favourable impression of the
Portuguese character on the Chinese”.*!

Before Andrade’s departure from China, he had apparently received
the impression from the high-ranking officials of Guangzhou that the
emperor had agreed to welcome the ambassador.** In fact, Pires and his
suite waited in Guangzhou for 15 more months. It seems that the senior
provincial officials had been in favor of receiving the envoy, but realizing
that Folangji was not among the tributary nations from the South Seas,

34. Cortesado, “Introduction”, pp. xxxiii, xxxiv.

35. Ibid,, p. xxxiv; also Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, p. 22.
36. Ferguson, “Letters”, p. 427.

37. Cortesdo, “Introduction”, p. xxxiv.

38. Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, p. 45.

39. Ibid.

40. Ferguson, “Letters”, p. 427.

41. Ibid.

42. Ibid.
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they had sought instructions from the Court. The Portuguese request for
official relations was referred to the Board of Rites and the deliberation
is mentioned in the Ming shilu (Veritable Records of the Ming Dynasty),
the Court records of the Ming dynasty, under the entry of February 11,
1518. Not surprisingly, the Board had recommended that the Folangji “be
told to leave and their tribute returned”, and the emperor had accepted
this decision.*®

The Court later reversed this decision and granted permission for
Pires and his suite, numbering 30,* to travel to the imperial capital.*®
The standard dynastic history of the Ming explains that “the Portuguese
bribed the eunuch who served in the capacity of Regional Commander
(zhenshou zhonggui) and were thus permitted to proceed to the capital”.*®

The envoy left Guangzhou on January 23, 1520, and arrived in
Nanjing in May. The emperor was in the city, but he decided to meet the
Portuguese ambassador in Beijing, to which he returned in February
1521, in accordance with the conventions governing such occasions.
While these diplomatic moves were underway, other crises occurred.
Sim3o de Andrade, a brother of Ferndo Peres de Andrade, arrived
in Tunmen with a small fleet in August 1519. He was surprised to
discover that Pires had not even left Guangzhou, and his indignation and
irritation led to a regrettable episode. In contrast to his brother, Simao
de Andrade has been described as covetous, selfish and despotic.*” He
behaved oppressively towards the Chinese, building a fort at Tunmen and
contesting the jurisdiction of the Chinese officials. He was also accused of
“committing acts of piracy, of enslaving the Chinese and kidnapping girls
on the coast”.*® His activities were “the principal cause of the unfortunate
end of Pires’ embassy, and of all the misfortunes the Portuguese suffered
in China for more than thirty years”.*

There were also other incidents involving persons associated with
the Portuguese. While in Nanjing, an interpreter in Pires’ suite, a Muslim

43. Ming Shilu: Wuzong chao W] #% : ;X525 [Veritable records of the Ming Dynasty:
Wuzong Reign] (hereafter MSL: WZ), 158: 2a-b.

44. Cited in Dai Yixuan, Ming shi folangji zhuan, p. 9.

45. MSL: WZ, 194:2b.

46. Ming shi W5 [Standard dynastic history of the Ming) (reprint, Beijing:
Zhonghua shuju, 1974), juan 325, “Folangji”, p. 8430.

47. Geo. Phillip, “Early Portuguese Trade in Fuhkien”, The China Review, or Notes
and Queries on the Far East (Hong Kong) 19 (1891): 45.

48. Volpicelli, “Early Portuguese Commerce”, p. 42.

49. Cortesdo, “Introduction”, p. xxxvi.
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Chinese named Huozhe Yasan,*® gave bribes to the emperor’s favorite
and the most powerful Court official, Jiang Bin, to obtain an imperial
audience.’® The emperor found the interpreter’s knowledge of several
languages amusing and kept him for company. Unfortunately, this over-
confident and arrogant man offended a Chinese official named Liang
Zhuo, who was in charge of the lodgings for foreign envoys, by refusing
to kneel before him. For this insult, he was beaten. Learning of this, Jiang
Bin quarreled with Liang and threatened to memorialize the emperor.?

Moreover, Ferndo Peres de Andrade’s official letter had been
translated by his interpreters in a way that indicated the king of
Portugal wanted to be a vassal of the emperor of China. However, when
the sealed letter of King Manuel was opened and translated by the
Court, the language was found to differ entirely from that of the letter
written by the interpreters in the name of Andrade. The Portuguese
clearly had no intention of disguising themselves as a tributary mission
from the former Malacca Kingdom,*® but their Chinese interpreters had
followed the customary form of correspondence. The irony is that, if the
earlier translation had not been done to suit the Chinese world view,
it would not have left the provincial officials any latitude to favor the
Portuguese entry.>*

50. Huozhe Ya-san himself said he was a Chinese. See Ming shi, juan 325, “Folangji”,
p. 8431. Another example of using “huozhe” as a title is an Arab (Tianfang guo KX
7718) envoy named Huo-zhe A-li (Ming shilu: Shizong/Jiajing chao Wi £t #%: it
5<5 [Veritable records of the Ming Dynasty: Shizong/Jiajing Reign]) (hereafter
MSL: SZ), 164: 5a. I would venture to suggest that their names actually were
Haji Hasan and Haji Ali respectively. See also Chang Wei-hua, Ming shi ou-zhou
siguo zhuan, p. 9 for the view that “huo-che” was a Muslim official title during
the Yuan.

51. Yan Congjian /™M, Shuyu zhouzi lu #RISZJH %% [A comprehensive inquiry
into strange lands] (Preface 1583; reprint, Beijing: Zhonghua shuju, 1993),
“Folangji”, p. 320; also Fujida Toyobachi i H & )\, Tozai késhdshi no kenkyii
FAZ DO 5T [A study of East-West relataions] (Tokyo:Ogihara Seibunkan,
1943), p. 419.

52. Ming shi, juan 325, “Folangji”, p. 8431.

53. Chang Wei-hua rightly comments that the claim in Ming records that “the
Folangji sent an envoy to pay tribute and request conferment of titles” is an
exaggeration. See his “Ming shi Folangji zhuan”, p. 6.

54. Diplomatic letters involved values and world views. The Chinese stressed the
importance of “the ritual relationship between the emperor and a tributary
prince”, whereas European states adhered to “the concept of a community
of equal status”. When such letters were translated for submission to the
counterpart, the translation was made compatible with the world view of the
reading party. For a discussion of the misunderstanding created by translated
communications between Imperial China and the European states, see John E.
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More complaints also reached the Court. The fugitive king of Malacca
sent an ambassador to appeal for Chinese help against the Portuguese
“sea-robbers” who had taken his kingdom.* Officials at Tunmen also sent
news about the misdeeds of Simdo de Andrade. Censors Chiu Daolong,
who formerly served as a magistrate in Shunde of Guangdong, and He
Ao, himself a native of Shunde, accused the former administration
commissioner, Wu T’inju, who had followed a more flexible maritime
policy during his tenure from 1514 to 1517, of being responsible for the
sudden influx of foreign mariners into the province and the misdeeds
of the Folangji. Chiu’s and He’s impeachment of the Guangzhou officials
and recommendation that foreign trade with the exception of designated
tribute missions be prohibited were approved by the Zhengde Emperor
on January 13, 1521. The Portuguese envoy would now be subject to
further cross-examination upon the impending arrival in the capital of
the ambassador from the former Malacca kingdom.>¢

Before the Portuguese envoy’s fate could be decided, the Zhengde
Emperor died. Four days after the emperor’s death, which occurred
on April 20, 1521, about two months after his return to the capital,
Grand Secretary Yang Tinghe, with the support of a few influential
eunuchs, persuaded the empress dowager to put Jiang Bin, the patron
of the Portuguese embassy, under arrest.’” The new Jiajing Emperor
(r. 1522-66), a youth of 14, ascended the throne on May 27, 1521% and
ordered Jiang Bin’s execution on July 11.5°

In accordance with imperial precedence, foreign embassies that
happened to be present in the imperial capital during the mourning
period were courteously asked to withdraw from the country. The

Wills, Jr,, “Ch’ing Relations with the Dutch, 1662-1690" in The Chinese World
Order: Traditional China’s Foreign Relations, ed. John K. Fairbank (Cambridge,
Mass.: Harvard University Press, 1968), pp. 248-9.

55. Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, p. 52.

56. MSL: WZ, 194: 2b—3a. He Ao’s attack on Wu could have been caused by personal
hard feelings toward the latter. Another impeachment against Wu was made by
He in 1525 alleging Wu’s mismanagement of famine relief in Huguang. See MSL:
SZ, 36: 7a-b. It could have been because of the sudden death of the Zhengde
Emperor two months later that the Malay ambassador was received by the new
sovereign only on July 25. Probably, the Court’s decision to keep Pires and his
suite in custody was sent to Guangzhou at this time. According to Chang T’ien-
tse, however, Tuan Mohammed, ambassador of the Raja of Bintang, son of the
fugitive King of Malacca, lodged the complaint against the Portuguese before
the Zhengde Emperor (Sino-Portuguese Trade, p. 52).
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58. MSL: SZ, 1: 4b.

59. Ibid,, 3: 4a.
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procedure had nothing to do with the new emperor’s xenophobia, and
the Portuguese embassy, together with two other tribute delegations
from Hami and Turfan on the western borders of the country, were all
suitably rewarded before their departure.®® Pires left Beijing on May 22
and arrived in Guangzhou on September 22, 1521. However, imperial
instructions had reached Guangzhou ordering that the ambassador and
his suite be detained until the Portuguese evacuated Malacca.®!

A few months earlier, in April or May 1521, a Portuguese fleet under
the captaincy of Diogo Calvo had arrived in Tunmen. Jorge Alvares also
came with his junk and more Portuguese ships from Pattani and Siam
joined them later. The ships carried such merchandise as pepper and
sandalwood. Despite the atrocity committed by Simdo de Andrade, the
Guangzhou authorities did not seem to want to order a stoppage of
trade.®? On the contrary, they stated that these foreign vessels had come
to bring supplies to their tribute envoy, a common practice accepted by
the Chinese authorities. Such supply missions were allowed to trade
after duties had been levied on their merchandise in accordance with
regulations. However, the new sovereign was determined not to allow
the Portuguese entry into the country. He also announced that other
tributary envoys whose arrivals were not on the approved schedule or
whose documents were not in proper order should be refused entry.®®
These measures were a natural attempt at the beginning of the new reign,
that was imbued with the spirit of reform, to rectify the infamous abuses
committed by the eunuchs in charge of the ports designated to receive
tribute missions.

Following the new order from the Court, the Chinese fleet used
force on the orders of the Deputy-Commissioner of Guangdong Coastal
Surveillance, Wang Hong, to suspend unauthorized trade and expel the
foreigners. This contretemps led to the commencement of a long, fierce
battle, during which many of the Portuguese trading ashore or on board
the vessels were killed or taken prisoner. In the midst of the fighting, Jorge
Alvares died of an illness in early July 1521. Only three junks managed
to flee the horrible scene.®* The unfortunate Tomé Pires and his suite
arrived in Guangzhou shortly after this bitter clash. He was imprisoned
there and died there without leaving China again.

An equally bloody confrontation occurred the following year when
the Portuguese decided to make an effort to re-establish trade with China

60. MSL: WZ,197: 5b.

61. Cortesdo, “Introduction”, p. x1.

62. Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, pp. 53-4.
63. MSL: SZ, 4: 27b.

64. Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, pp. 54-5.
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by sending a fleet to Guangzhou. It consisted of four ships and two junks,
laden with pepper and other merchandise. Despite Captain-Major Martim
Afonso de Melo Coutinho’s peace overtures, and his formulaic assertion
that he came to bring necessities to the envoy and his suite, the Chinese
refused his ships permission to enter. Hostilities broke out and both sides
suffered heavy casualties.®® It is mentioned in Court records dated April
6, 1523 that the Chinese killed 35 of the invaders and captured 42 others,
including their leader captain Pedro Homen. The Court later endorsed
death sentences imposed on the captives.®®

Beyond the Imperial Legal Net

The China coast in the early 1520s became more turbulent than it had
been earlier, the unrest fueled by increased smuggling activities and
piracy. But the most calamitous event of the early Jiajing era was the
eruption of a bloody and alarming conflict in 1523 between two rival
Japanese tribute missions that arrived at Ningbo. The two missions
represented different Japanese trading houses and each claimed to be the
legitimate embassy from Japan. Heavily bribed by a Chinese named Song
Shuqging, who was in the service of one of the delegations, the eunuch
in charge of the Supervisorate of Maritime Trade and Shipping sided
with Song’s party. This partiality led to violence involving both groups
and the tribute-bearers turned to piracy. In retaliation, the Ming Court
suspended entry permits for all Japanese missions, and temporarily
abolished the Supervisorates of Maritime Trade and Shipping at Ningbo,
Fuzhou, and Guangzhou.

The Japanese, whether officials or private citizens, had always been
dissatisfied with the restrictive tribute trade. Those who failed to obtain
trading permits often turned to illicit transactions or piracy, and raiding
the Chinese coast had become a favorite occupation of many from
southwest Japan, who behaved as pirates or as traders as the occasion
demanded. Cutting off the legal outlet for overseas trade only aggravated
the situation and, as Higgins observes, “let the trade fall into the hands of
smugglers and influential persons who connived with the Japanese and
other foreign traders”.®’

The Portuguese were undeterred. The China trade was too valuable
for them to abandon, and they continued to visit the China coast despite

65. Ibid., pp. 56-8.

66. MSL: SZ, 24: 8a-b. This record is generally consistent with the Portuguese
sources as cited in Chang T’ien-tse, Sino-Portuguese Trade, p. 59.

67. Higgins, “Piracy”, p. 58.
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their expulsion from Guangzhou. They remained in touch with the
China market through Chinese traders calling at Pattani,®® and Chinese
domiciled overseas urged them to operate farther up the coast, in Fujian
and Zhejiang. To this end, they helped them establish connections with
profitable smuggling networks.

A decade after their expulsion from the Guangzhou region, the
Portuguese found new opportunities to slip back into the south. In
November 1529, the Court approved the request of the Liang-Guang
Grand Coordinator, Lin Fu, to reopen Guangzhou to foreign trade.®® In
the petition, Lin Fu argued from the institutional point of view that,
although it was proper to expel the Folangji because their presence was
unauthorized, permission should be granted to countries such as Annam,
Chenla, Siam, Champa, Java, Pahang and Malacca to pay tribute as they
had done before. Furthermore, restoration of the supervision system
under the Supervisorates of Maritime Trade and Shipping (shibo tijusi/
shibo si) would benefit the economy and help raise needed revenue for
provincial military and administrative expenses. It would also ensure
the supply of products from these countries that were very much in
demand. He complained that cutting Guangzhou off from foreign trade
only encouraged illicit trade activities elsewhere along the coast, and he
singled out Zhangzhou in Fujian as a port where the smuggling trade was
flourishing and openly tolerated by local authorities. Lin requested that
Guangzhou be reopened to foreign trade, and that illegal trade elsewhere
be suppressed immediately.”

Lin Fu excluded the Portuguese from the petition because he knew
that it would be difficult to obtain the Court’s permission to trade with
them; but, after the reopening of Guangzhou for the tribute trade the
following year, the Portuguese were able to obtain some of the benefits
of the regulated trade, although their presence was still proscribed by
the Ming state. One practice adopted by the Portuguese after 1533 was
to accompany tribute missions sent by their Malay allies such as Pahang
and Pattani.”

During the period 1521-49, Portuguese smugglers often conducted
their trade in collusion with local officials who received large bribes.”?
No doubt, the Portuguese met with a good deal of sympathy and support
from the Chinese of all classes who were anxious to do business with
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them. Local smugglers, merchants, even petty officials provided the
Portuguese with information about trade conditions and movements
of government patrols. Expatriate mariners and local fishermen acted
as pilots for the Portuguese ships and junks. Moreover, as Chang T’ien-
tse remarks, this smuggling trade along the coast of Fujian and Zhejiang
could never have achieved such proportions had it not been actively
encouraged and backed by the scholar-gentry.”?

Elaborating on the smuggling networks, Chang Pin-tsun highlights two
groups of people: the onshore group and the seagoing group. The former
included “members of the local elite, such as retired bureaucrats, official
brokers, rich families and even the incumbent officials”. They played the
role of “harboring hosts”, providing storage for contraband and managing
the distribution of smuggled goods. The latter group varied. They could
be “relatives of powerful local families, small traders, miserable vagrants
or even criminals. They formed armed units, risking their lives at sea
and transporting the contraband under the severe penalty of Ming law.”
These people were most likely to turn to piracy when they were pursued
by the authorities or under other desperate circumstances.”*

Important families along the China coast were also instrumental in
the rise of illegal trade because of “their ability to provide capital and
manpower” and “protectillicit seafaring undertakings from government’s
interference”’® The sea prohibition law was never effectively enforced
against “the rich and the powerful” of local society. When their ships were
seized by the coastguards for illicit trade, they simply went to the local
authorities and stated that the sailors were their servants who had been
sent to ship back grain and cloth from other provinces. The officials then
released the men and the cargoes without a moment’s hesitation. There
were also cases when the coastguards were subject to false accusations
by powerful people in retaliation for placing their followers under arrest,
and many law-enforcing officials died in jail under such circumstances.
With this fate hanging over their heads, they were afraid of offending the
powerful families.”®

Assisted by their collaborators operating within the smuggling
networks, the Portuguese wintered at various sheltered but obscure
islands and anchorages along the Fujian and Zhejiang coasts. Depending
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on the circumstances, the gangs either traded as merchants, or raided
as pirates. Their enterprise, trade or piracy, was truly multinational in
nature. As Higgins has said about coastal piracy:

[It] was not a competitive nationalistic venture, rather it was
a system built on personal ties and loyalties within competing
collectivities. Often Chinese and Japanese or Malay, etc., joined
together in the same band, a cosmopolitan nucleus into which
various others, such as captives, refugees, shipwrecked or
marooned sailors could be introduced.””

There is a dearth of detailed information about the life and adventures
of the pirates and about the trading marts. The travel accounts of Fernao
Mendes Pinto offer glimpses of the roving Portuguese adventurers along
the China coast at that time. But the authenticity of Pinto’s accounts
remains controversial.”® Donald Ferguson observes that the work is
not entirely a fabrication, but many of the incidents related are pure
fiction. Nevertheless, because Pinto was a contemporary observer and
a participant in many of the episodes that he describes, Z. Volpicelli
suggests that one can rely on his “general view of the life of the roving
Portuguese adventurers of that time in the Far East”.’° The author surely
witnessed similar events somewhere, and his adventures, “marvelous
as some of them are, must be considered to have generally a small
substratum of truth and to be based, if not on what he saw or did, on
what he heard others had seen or done. Taken in such a light he gives us
a picturesque view of the life of those times....”8°

Pinto’s story contains a reference to a “daring and unprincipled”®
Portuguese corsair named Antonio de Faria, who roamed the whole
coast as far as Ningbo in the early 1540s, capturing vessels and arming
them with Portuguese prisoners he liberated or with piratical sailors he
pressed into his service. At one time, he had 4 ships and over 600 men
under his command, of whom only about 50 were Portuguese. By chance
he sealed a cordial relationship with a Chinese pirate chief, Quiay Panjao,
who had 30 Portuguese in his service. Quiay Panjao‘s acquaintance with
the people of the coast, that enabled him to procure all the supplies and
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trade goods that the Portuguese required for their ships, greatly helped
Antonio de Faria.®

The coastal situation was fluid. The majority of the so-called Wokou
(Japanese pirates) were in fact Chinese themselves with the genuine Wo
or Japanese people playing a secondary role.®* The situation became
even more complex when Portuguese smugglers and Japanese pirates
cooperated with each other along the China coast, something that was
especially prevalent after 1542, when the Portuguese extended their trade
to Japan. This broader trade network led to an increase in Portuguese
activities along the China coast which coincided with an increase in the
depredations of Japanese piracy.?*

Quarrels among different trading parties were frequent, and led to
raiding, plunder and murder.®* Conflicts, disputes and disturbances in
coastal society “gradually increased the overall level of violence and
instability”, and the presence of Portuguese ships, guns and men only
aggravated the turbulent situation.’® The various bands involved in
clandestine activities often committed acts of barbarity in dealing with
their opponents. On one occasion, according to Pinto, Anténio de Faria
held unsuccessful negotiations with a mandarin for the release of some
Portuguese prisoners, after which he stormed the town with 300 men,
including 70 Portuguese, and slaughtered its defenders without mercy.
Antoénio de Faria allowed his men an hour-and-a-half to carry off what
they liked and then set fire to the town.®” The reliability of this story is
dubious, but events of this sort are also described in contemporaneous
Chinese sources.?® As Zhu Wan observed in 1548, the Chinese and foreign
sojourners on the Zhejiang coast not only traded but also raided and
pillaged the neighboring regions.?® Zhu was Governor of Zhejian and
concurrently in charge of Min-Zhe coastal military affairs.
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The Destruction of the International Mart
at Shuangyu

The most flourishing centers of trade and smuggling, places that
attracted traders from far and wide, were the Shuangyu Island near
Ningbo (Liampo) in Zhejiang, and Wuyu and Yuegang (Moon Anchorage)
in southern Fujian.? Since the early 1520s, the Portuguese had regularly
visited or even remained for a time at Shuangyu.®* The poor in the region
welcomed the presence of these foreigners, who provided them a living
by purchasing their provisions.”? Those Chinese merchants who came
with the Portuguese helped arrange for the local merchants to bring
their goods for sale and, as intermediaries between the Portuguese and
the local merchants, reaped a great reward from their role.”® Shuangyu
“attracted traders of all nationalities, including especially Japanese and
Portuguese, but also a number of Southeast Asian traders”.’* A memorial
submitted by Zhu Wan in 1548 testifies that, “treacherous people from
the interior .. gang up with foreigners like the Japanese, Folangji and
those from Pahang and Siam. Their ships are moored at Shuangyu in
Ningbo. The evil people of the interior trade with them and supply them
necessities. This has been a long-standing practice.”*®

Trade at Shuangyu flourished especially after 1540. In that year, two
former pirate chiefs, Li Guangtou (Li Qi) from Fujian and Xu Dong (Xu
Er) from Anhui, accompanied by more than a hundred fellow-inmates
escaped from a prison in Fujian. They went to the sea and joined Wang
Zhi and others at Shuangyu. Xu Dong had earlier traded in Malacca and
had established close connections with the Portuguese.’
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According to Pinto’s account, the population of Shuangyu (“Liampoo”)
exceeded 3,000, including 1,200 Portuguese, and the place had more
than a thousand houses, 7 or 8 churches and 2 hospitals. The bulk of
the trade with Japan was conducted from this base by multinational
parties and earned high profits. Pinto estimated the annual trade value
in the 1540s at three million gold Cruzados.”” Some aspects of Pinto’s
description are similar to the general picture given in Cruz’s work®® and
in Chinese sources. Shuangyu was a bustling settlement overflowing with
merchandise, and was undoubtedly an international meeting point for
Chinese and foreigners during the trading season.”” On June 15, 1548,
shortly after its destruction by government troops, more than a thousand
“bandit boats” (zeichuan) were still being sighted around the island.!

However, the population figure for the Portuguese and the extent
of their settlement on Shuangyu as given by Pinto cannot be correct,
since the Portuguese, along with other Southeast Asians and probably
many Fujianese traders, would have traveled south when the northeast
monsoon began, as indicated in a Ming source.'®* A contemporary source
estimates that the Portuguese active on the China coast numbered five or
six hundred, perhaps slightly more.*?

As to the fall of the settlement, Pinto blamed it on the irritating
conduct of Lancelot Pereira, a self-proclaimed magistrate. It is said that
Pereira sold goods worth some thousand Cruzados to a Chinese on credit,
and then, seeing nothing more of this man, decided to make good his
losses. With a band of 18 to 20 men of reckless character, Pereira went to
a town two leagues from Ningbo, where they plundered 11 or 12 families
and killed a number of people. This act of violence opened the door for
an attack on Shuangyu by government troops and brought about its
destruction.’® Pinto says these events took place in 1542, which again
cannot be correct.’®*
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However, a similar incident is mentioned in the Ming shilu stating
that the coastal disturbances in Zhejiang at the time could be traced
to the smuggling activities of Chinese merchants and their foreign
partners. On land, the prominent Xie clan of the deceased former
Grand Secretary Xie Qian of Yuyao was the main business contact of
the smugglers. The Xie clan exploited their collaborators by holding
down the value of the merchandise and refusing to pay accumulated
debts, even threatening to expose the smugglers to the authorities. Both
fearful and resentful, the smugglers organized a band whose members
included foreigners that plundered the Xie clan, burning their houses
and killing several people.'®> Another source says that a certain Chinese
named Lin Jian brought along a pirate fleet of more than 70 ships from
Pahang (on the east coast of the Malay Peninsula) and joined forces with
Zhejiang pirate chiefs Xu Er (Xu Dong) and Xu Si. They raided the Zhejiang
coast and plundered the Xie house. This event took place in the summer
of 1547.1%

The pirate raids astounded the imperial government. In his memorial
Inspecting Censor Yang Jiuze blamed the provincial authorities for their
evasive attitude when performing duties that involved cross-provincial
matters. To strengthen coastal defenses, he proposed the appointment of
a high-ranking official with jurisdiction over Zhejiang, Fujian and eastern
Guangdong. The Jiajing Emperor approved the proposal on July 10, 1547,
but decided not to include eastern Guangdong.’’” Probably, the exclusion
was for fear of giving the appointee too much power. The Court acted
swiftly and two weeks later appointed Zhu Wan Governor (xunfu) of
Zhejiang and concurrently overseeing the coastal defense and military
affairs of Min-Zhe (tidu Min-Zhe haifang junwu).'®® Zhu'’s earlier career
as former Provincial Administration Commissioner of Guangdong!®
provided him with the experience and credentials for managing maritime
affairs. His main duty as the Governor was to clear the coast of Japanese
pirates, Portuguese smugglers and Chinese collaborators. A year later,
owing to the increased violence and instability on the coast, the Court
granted Zhu's request to be given authority over the government troops.*?
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The appointment of a single official with responsibility for the affairs
of both Zhejiang and Fujian made it possible for the first time to provide
military coordination between the two provinces. In response to raids
on Ningbo and Taizhou by the Chinese and foreign maritime elements
at Shuangyu that probably occurred toward the end of 1547 or the
beginning of 1548,''! Zhu summoned Lu Tang, the Assistant Military
Commissioner (duzhihui gianshi) of Fujian,''? to lead a pincer attack
with the Fuqing fleet and the Zhejiang troops. In March—-April 1548 the
government forces scored a decisive victory over the pirate gang, that
was forced to retreat to Shuangyu.'?

Lu Tang directed a second major attack against the trading-cum-
pirate settlement in Shuangyu in June 1548, and that campaign, too, was
a complete success. Estimates of the number of pirates killed or captured
ranged from 55 to a few hundred. It is not clear from the Chinese records
if any Portuguese were among them.!*

Zhu Wan decided to deal harshly with the captives taken in the battles.
In a memorial to the Court, he argued his case by citing existing laws.
He began by mentioning the sea prohibition adopted in the early days of
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between January 22, 1547 and February 9, 1548).
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the dynasty. The Ming Code (Da Ming lii), he said, stated that those who
smuggled people and weapons to the sea or foreign lands or divulged
information to foreigners were to be executed by beheading. Moreover,
the regulations imposed capital punishment on officials or civilians who
illegally built two-master vessels, shipped contraband goods to the sea,
went to trade in foreign lands, conspired with pirates or guided them in
plundering raids.!*®

Zhu Wan explained that, in the present incident, the captives had been
taken off the coast and in battles. Some captives were “dark barbarians”,
and he was surprised by their ability to speak the Chinese language. At
the trial, the judges had accepted the captives’ contentions that they had
been either coerced into taking part or kidnapped by the sea bandits,
and imposed lighter sentences than Zhu wanted. Indeed, the judge
even released some of them. Zhu Wan submitted a list of 14 “principal
culprits” who were Chinese nationals and whose guilt was proven by
incontestable evidence, and requested that the Court approve their
immediate execution by beheading. He also asked permission to detain
the rest of the captives pending further scrutiny and endorsement of the
death sentences by the Court.''®

The Zoumaxi Incident and the Conspiracy Theory

In 1547, the Portuguese arrived in Zhangzhou, another smuggling center,
to trade as usual but turned instead to violence. As Higgins relates:

It must have been very shortly after Chu left southern Fukien that
it was reported [to the court that] the Fo-lang-chi barbarians had
invaded Chang-chou. The report, dated December 27, 1547, stated
the Portuguese were attacked and chased away by the coastal
circuit Surveillance Vice Commissioner K’'o Ch’iao [Ke Qiao]. When
the Regional Inspector Censor Chin Ch’eng heard of it, he criticized
the Wu-yu Guard Commander Ting T’ung and also the [former]
Coastal Circuit Surveillance Vice Commissioner Yao Hsiang-
feng for having received bribes and goods and for having let the
Portuguese enter the frontier area.'’
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There are several points in this account that require clarification. The
first matter is the date of the Portuguese “raid”. December 27, 1547
was the date when the Court finally made a decision about Censor Jin’s
impeachment of the military officers and instructed him to arrest the
accused. Considering the time required for Censor Jin's investigation, the
transmission of his memorial and the deliberations by the Court, the raid
could not have taken place later than November. From mid-November,
Zhu Wan was in Zhangzhou. Throughout December and the beginning
of the New Year, he remained in the Quan-Zhang region of southern
Fujian where he conducted a successful military campaign against the
“mountain bandits” in Tong’an.'*® In early February, Zhu Wan “had made
his way as far as Xinghua”,'"? a short distance from Quanzhou. He would
certainly have mentioned the “Portuguese raid” had it occurred during
his presence in the area.

The incident is more likely to have occurred towards the end of the
trading season in September—October, when the Portuguese were about
to return south on the northeast monsoon.'?’ Soon after taking up his new
appointment, Zhu Wan might have decided to begin his tour of duty in
southern Fujian before heading north to his headquarters in Hangzhou in
Zhejiang, in view of the urgency of the matter, it must have been reported
to him before his arrival.

The victory claimed by Inspecting Censor Jin Cheng is also puzzling.
A passage in Zhangzhou fuchi (Gazetteer of Zhangzhou Prefecture) clearly
states:
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In 1547, there were Portuguese ships coming to trade with their
merchandise in Wuyu (near Amoy). Traders from Zhang[zhou]
and Quan|zhou] hastily went to do business with them. Coastal
Surveillance Vice-Commissioner Ke Qiao, Zhangzhou Prefect Lu Bi
and the Longxi Magistrate, Lin Song, sent troops to attack them but
failed. This led to more intensive trade [later]. At this time, newly
appointed Officer-in Charge of [Min-Zhe] Coastal Defense ... Zhu
Wan enforced the sea prohibition and [later] captured more than
ninety smugglers.!*

The sequence of events in the entry suggests that the commotion
occurred before Zhu Wan'’s adoption of more stringent measures against
the smuggling trade, imposed after his arrival.

Another important source only causes further confusion. It is a letter
by Lin Xiyuan written shortly after a “second” clash occurred off the
southern Fujian coast between Chinese troops and the Portuguese. Lin
Xiyuan was a very influential member of the gentry in southern Fujian.
By this time he had retired to his home province, retaining the title of
Assistant Commissioner without a posting. During or shortly after his
inspection tour in southern Fujian at the end of 1547 and the beginning
of 1548, Zhu Wan memorialized the Court and accused Lin of building
large ships in breach of maritime regulations. The ships were disguised
as ferry-boats, but were actually being used to transport contraband
goods or loot seized by pirates, and also to trade with the Portuguese
on their annual visits to the southern Fujian coast, where prosperous
port cities such as Anhai in Quanzhou and Yuegang in Zhangzhou, and
such notorious smuggling centers as Yunxiao, Zhao’an and Meiling
were located.'??

Lin was understandably opposed to the use of force against the
Portuguese. He said that the importation of spices, drugs and aromatics
was not prohibited in Guangzhou and the Folangji brought these much
sought-after commodities. Moreover, the local people were keen on
this trade that generated great profits, and the Portuguese did not
cause trouble, and had even helped the authorities to suppress piracy.
Therefore, he argued, they should be accepted as merchants.'??

Lin Xuyuan was certainly not a principled advocate for an “open-port
policy”, nor was he necessarily pro-Portuguese, as suggested by Fujida
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Toyobachi and Tai Yixuan.'** When questioned about his seemingly
pro-Portuguese attitude by his critics, he defended himself by saying
that he had never suggested that the Folangji should not be attacked,
but he believed their offenses were minor. Furthermore, gaining a
military victory over them would not be easy. Lin said that when he had
learned of the government plans to attack the Portuguese, he intended
to help the authorities by proposing tactics to Coastal Surveillance Vice-
Commissioner Ke Qiao. He also sent some of his disciples, including Circuit
Commandant Yu Dayou, to assist the Vice-Commissioner in drawing up a
plan for the attack. All this, he said, proved that he was not colluding with
the Folangji.””® By Lin’s own admission, clearly he was more concerned
with his own commercial stake rather than those of the Portuguese.

Vice-Commissioner Ke visited Lin later and said, since the Portuguese
had not perpetrated any damage, he too opposed using force against
them. He added that he had told Yu to go on board the Portuguese
ships to explain the uncertain situation, and to advise the Portuguese to
withdraw temporarily from the coast. As for the debts owed to them by
their Chinese counterparts, the Portuguese could request the assistance
of the local authorities in pressing for payment. Lin agreed with this
suggestion as he had always favored a peaceful solution.

Not all thought as he did. The Fujian Inspecting Censor, Jin Cheng,
advocated the use of force. Vice-Commissioner Ke immediately sent
one of Lin’s confidants, Zheng Yue, to urge the Portuguese to follow
Yu’s earlier advice. Lin met Zheng before the latter’s trip, and advised
him not to tell the Portuguese about the government’s hostility, fearing
that the Portuguese would not trust the promise made earlier to collect
debts on their behalf. Lin suggested that it would be reasonable to let the
Portuguese enter the harbor and allow their merchandise to be subjected
to levies. They could then request the authorities to recover their debts
for them before withdrawing from the coast. Zheng proceeded to the
Portuguese ships and reported what Lin had said. The Portuguese
received the proposal enthusiastically, probably believing that it was an
official proposition. There were nine ships present, but three others were
absent. The three missing vessels were in fact Chinese junks disguised
as foreign ships, and the Chinese mariners on these junks secretly
proposed to Zheng that, in requital of their misdeeds, they were willing
to help the government attack the foreigners. Lin was excited about this
development. Now, the government could either tell the Portuguese
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to pay the levies, or launch an attack with the help of the three junks.
According to Lin, the government now had the advantage and was sure to
triumph over the Portuguese.

Lin’s high-handedness eventually stretched Vice-Commissioner Ke’s
tolerance to its limits. Putting Lin’s plans aside, he launched a surprise
assault on the Portuguese, some of whom he arrested and treated as
bandit leaders. This action clearly broke the cordial working relationship
between him and Lin, his former patron, and nullified the promise he had
made to the Portuguese.

Lin was furious about the move by Ke, whom he accused of
incompetence in the letter cited above, charging that Ke had wavered
between pacification and assault in dealing with the Portuguese, had
broken promises and had resorted to dirty tricks against the foreigners.
Lin claimed that Ke had tarnished the image of the imperial authorities
because his action had caused the Portuguese to retaliate by burning
houses in Qingpu village and plundering ships. The outbreak of
disturbances forced Ke to launch a counter-attack on the foreigners, and
this had been unsuccessful, resulting in the burning of a large Chinese
vessel, the death of a number of men, plus the loss of substantial public
funds. Lin contrasted Ke’s failure with the success of former Guangdong
Coastal Surveillance Vice-Commissioner Wang Hong, whose decisiveness
had triumphed over the Portuguese in the battle of 1521. After his military
setback, Ke accepted the Portuguese proposal for a truce and entertained
their messenger with great courtesy. However, subsequently Ke shifted
his position yet again. This time, several score lives were lost at sea and
public properties were burnt. Lin commented that the disaster was even
worse than the “humiliating military defeat of the previous year”.'?

Lin’s account of the above events mentions two subsequent clashes
between the Chinese and the Portuguese off the southern Fujian coast
over a period of two years. According to Fujida Toyobachi, the first clash,
that Lin dated “the previous year”, occurred in 1548, and the second
took place in 1549.?” Before examining Fujida’s account, the events
subsequent to the destruction of Shuangyu require further clarification.

In brief, after the victory at Shuangyu, the anti-smuggling campaign
targeted the southern Fujian region. Skirmishes with Portuguese ships in
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the latter half of 1548 occurred in Wuyu (present-day Jinmen/Quemoy),
prompting the Portuguese to send a message to India via Malacca that
“the ports of China were all up in arms against the Portuguese”.'?® Despite
these hostile conditions, the Portuguese continued to try their luck
along the China coast. Although Portuguese adventurers avoided direct
contact with the Chinese fleet near the Guangdong-Fujian border, they
were unable to dispose of all the cargo before their return to Malacca.
Therefore, they left two junks with unsold goods at anchor off Zoumaxi in
Zhao'an district. Thirty Portuguese were left in charge of the ships to be
assisted by their Chinese collaborators.'?® These junks were captured by
the Chinese commander Lu Tang on March 18-19, 1549.1%°

Since the second clash described by Lin Xiyuan was a defeat worse
than the one experienced during “the previous year”, he cannot be
referring to the decisive Chinese success in March 1549. Therefore it can
be certain that the first clash occurred in 1547, as discussed earlier. The
second took place in 1548 around Wuyu, and has received little attention.
A Ming source written by He Qiaoyuan even confuses it with the third
clash in March 1549 saying that,

The Folangji arrived to trade in Yuegang in Zhangzhou. Fearing
the strict prohibition imposed by Zhu Wan, the Zhangzhou
people dared not communicate with them. The Portuguese were
even attacked. In response, they resorted to violence, but were
captured.... Ninety-six of the Chinese among the captives were
executed.!3!

In reality, the second clash occurred in the aftermath of the Shuangyu
victory, but before the 1549 triumph by Chinese forces in Zhoumaxi.
During late June and July 1548, as a Ming source records, “the bandits
invaded Shatou’ao and repeatedly attacked the outer island of Dadan
(in the vicinity of Wuyu). Because of the strong defense put up by [Vice-
Commissioner] Ke Qiao, the bandits withdrew.”’3? However, despite
another claim to victory in the Ming records, the government troops
in fact suffered a second defeat on the southern Fujian coast in two
subsequent years, as Lin Xiyuan has mentioned. Another author, Gaspar
da Cruz, also touches on the conflict in 1548. He says that a Chinese fleet
cruising along the Fujian coast encountered some Portuguese ships off
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Zhangzhou and “they began to fight with them, and in no way did they
permit any wares to come to the Portugals, who stayed many days there
(fighting sometimes) to see if they could have any remedy for them to
dispatch their business”.!** The account clearly states that the Zhoumaxi
Incident followed this earlier clash in 1548. Also, the fact that Lin’s letter
mentions his quarrel with Zhu Wan, but not the Zhoumaxi victory and
the subsequent executions ordered by Zhu,'** suggests that it was written
shortly after the second defeat and before the government triumph in
March 1549.

There is yet another piece of evidence to support the proposition that
the second clash occurred in 1548. In his letter, Lin Xiyuan mentions his
disciple Yu Dayou as Commandant of Ding-Zhang Circuit (Ding-Zhang
shoubei chihui). Yu, who was soon to become a prominent military
officer active in the suppression of Japanese pirates, experienced a quick
succession of promotions in 1548-49. After serving as Ding-Zhang Circuit
Commandant, he was transferred, sometime in the latter half of 1548, to
Guangdong with the title of Acting Assistant Military Commissioner. On
Zhu Wan’s recommendation during his second inspection tour of Fujian
in 1549, Yu was appointed Anti-Japanese Pirates Military Commissioner
of Fujian."®* As the second clash took place during Yu’s posting as Circuit
Commandant in Fujian before his transfers first to Guangdong and then
back to Fujian, clearly it must have occurred in 1548 and before the
Zhoumaxi Incident in early 1549.

The captives from the Zhoumaxi Incident included 3 “Folangji kings”,
16 “white barbarians”, 46 “dark barbarians” (from the Portuguese
band), the notorious pirate chief and self-proclaimed lieutenant “Lada Li
Guangtou” and his 112 followers, and 29 females who were the wives of
the barbarians. Thirty-three other men were killed in the battles. This list
of casualties comes to a total of 239.13¢

The Ming shilu records that the Court received from Zhu Wan,
formerly Governor and now Itinerant Inspector-General of Zhejiang,
what was probably the latter’s first full report on the military success at
Zhoumaxi. In his memorial, Zhu states that the local people had reacted
strongly to government suppression and that he found it necessary to
act promptly to guard against unexpected emergencies. He had ordered
an investigation and 96 of the captives, including Li Guangtou, had been
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found guilty of colluding with the foreigners. Exercising his discretionary
powers, he had ordered Assistant Military Commissioner Lu Tang and
Coastal Surveillance Vice-Commissioner Ke Qiao to execute the captives,
and this had been done on April 15, 1549.%7

Zhu Wan'’s action opened the door for impeachment by Censor Chen
Jiude, who accused Zhu of having exceeded his authority in putting to
death the prisoners taken at Zhoumaxi without the prior approval from
the Court. Chen aske